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ÖTÁGÚ CSILLAG ÉS NEMZETISZÍNŰ KOKÁRDA

A fa lu t S lobodna V las tnak  h ív ták , és a  felette  levő erdőségben ta 
n y áz tak  a dilji o sztag  egységei.

Já rő rb en  v o ltu n k  és h a jnalban  é rkez tünk  csak vissza a csapattes t
hez.

A  zász lóalj-parancsnokság ra  h ív a tta k . Babo, a po litik a i biztos —  ez 
v o lt a p a rtizán n ev e  —  közö lte  velem , hogy áthelyez ték .

A  m agyar zászlóaljba.
Furcsán nézhettem  rá, így há t, m integy  b izony ítéku l, hogy nem  

tré fá l, á tn y ú jto tta  az írást.
A H o rv á to rszág i N ép fe lszabad ító  H adsereg  és P artizán o sz tag o k  p a 

rancsnoksága á l líto tta  ki 1943. augusztus hó 9-én:
„A  fen ti parancsnokság  h a tá ro z a ta  értelm ében m egalakul a N ép fe l

szabad ító  H adsereg  P ető fi S ándo r nevét viselő m agyar egység.”  E cél
ból elrendeljük , hogy valam enny i k a to n a i a lak u la t és in tézm ény augusz
tus 14-éig bezáró lag  m inden m agyar nem zetiségű e lv tá rsa t indítson  ú tb a  
a zvecevói közve títőbe, ahonnan  m ajd  te lefonon igazo lják  érkezésü
ket.

A parancsnokság  hangsú lyozn i k íván ja , hogy a rendelkezés k ivétel 
nélkül m inden m agyar nem zetiségű e lv tá rs ra  és e lv társnő re  v onatkozik , 
ren d fo k o za tra  és tisztségre való  te k in te t nélkül, m ivel a  fen tebb em lí
te tt  csapattest lé trehozásának  elsőrendű po litik a i jelentősége van .

H ason lóképpen  Zvecevóra kell vezényeln i a ném et nem zetiségű elv
tá rsa k a t és e lv társnőket is, hogy kü lön  ném et k a to n a i egység is a lak u l
hasson.

A  parancso t fe lté tlenü l és időre végre kell ha jtan i.
H a lá l a fasizm usra —  S zabadság  a  népnek!
D . Brkic p o litik a i b iz tos s. k., és P e ta r D rapšin  parancsnok  s. k. 

(E redetije  a p ak rac i m úzeum ban.)
H a  jó l em lékszem , először is m egboldogult apám  ju to tt  eszembe. Jó



anyám m al együ tt csakugyan M agyaro rszág ró l s zá rm azo tt és nagy  m a
g y ar is vo lt, sajnos, a  szó nega tív  értelm ében. M egrögzö tten  ko rm ány- 
p á r t i és ő v it te  a fa luban  a szót K h u en -H éd e rv á ry  K áro ly  g ró f k o rte 
seként. És ebben a szellem ben neve lt bennünke t, gyerekeket is, szeren
csére nem  nagy sikerrel. A  gyári m unkások  közé keveredve m ásfa jta  
eszm ények ke lte tték  fel az érdeklődésem et. 1923-ban, húszéves ko ro m 
ban, léptem  be a Jugosz láv  K om m unista  P á r tb a , és ennek a ténynek  
köszönhettem  a z t a kapcso la to t is, m elynek révén  m ost a p a r t iz á n o k 
hoz kerültem . U tu n k a t az erdőbe, ahogyan  akk o rib an  m ond ták , a 
S lavonski B rod-i p á rtse jt szervezte. 1943. ja n u á r  h a to d ik án  kelle tt in 
du lnunk . H a rm in cv a la h án y an  lehettünk , nag y o b b á ra  ifjúm unkások  és 
gim nazisták . V elem  jö tt az egész család : a  feleségem, a lányom  és 
a fiam . C sak  a legszükségesebb h o lm it h o z tu k  m agunkkal. A  konsp i
ráció  íra tla n  tö rvényei szerin t k i-k i k ü lön  érk eze tt a  m egbeszélt helyre, 
ahonnan  egy illegális te rep i pá rtm u n k ás  veze te tt bennünke t tovább . 
F ogalm unk sem vo lt, hogyan fog juk  m ajd  fe lta lá ln i m agunka t a  szabad  
ég a la tt. A z o tth o n i kényelem nek m indenesetre befellegzett. A zonk ívü l 
a ttó l is ta r ta n u n k  kellett, hogy neta lán  a  h á tra h a g y o tt h o zz á ta rto zó k o n  
bosszulja m ajd  meg m agát az ellenség. S zabad  te rü le tre  a D ilj hegység 
lankáin , Paučje fa lu  közelében lép tünk . E k k o r lá ttu n k  először p a r t iz á 
nok a t. Egy roham osz tag  m enetelt, nagy  vörös zászlóval az élen. F ia 
író  lennék, ta lá n  e lm ondhatnám , m it é rez tünk  ekko r idősek és fia ta lok , 
p á rttag o k  és ifjúkom m unisták . D e nem  v agyok  író , érje be az  o lvasó 
anny ival, hogy csak an n y it m ondjak , egyszeriben nem  érez tük  m agun
k a t fá rad tn ak , csodálatosképpen szorongásaink  is m egszűntek, és né
hány  n ap  m ú ltán  m ár m i is fe lszabadu ltabban  és dagadó  m ellel h a 
la d tu n k  tovább  az időközben m in tegy  száz fő re  szap o ro d o tt csoportta l, 
és ak k o r is éppen Zvečevo felé. A  m űhelyben k ap tam  beosztást, am elyet 
egy erdészlakban  rendez tek  be a falu  felett. F egyvereket ja v íto ttu n k  
és a  fel nem  ro b b an t repü lőgépbom bákbó l szed tük  k i a  ro b b an ó an y a
got a d ive rzánsoknak . N em  sokkal később egy ta n k o t is h o z tak ; a 
hű tő jé t hoz tam  rendbe. K özben, sajnos, m egbetegedtem , és az egyik 
közeli p a r tiz án k ó rh á zb a  szá llíto tta k . H astífu szom  vo lt. H áro m -n ég y  
deszkabarakk , priccsek, szalm a, p ok róc  és néhány  p á rn a . Egyetlen  o r 
vos k ezelt bennünke t és néhány  ápo lónő . A  legszörnyűbb azonban  a 
koszt vo lt. F o ly to n -fo ly v ást k ru m p lit fő z tek  vízben.

Á prilisban  engedtek csak el, éppen a negyedik  ellenséges o ffenzíva  
idején. E lső —  és sikertelen  —  p a rt iz án fe lad a to m : könyvek  beszerzése 
volt. S lavonski B rodba kelle tt belopóznom , hogy k iássak  egy lád á t, 
am elyet még annak  idején az egyik e lv tá rs  u d v a ráb a n  d u g tunk  el a



rendőrség elől. M arx is ta  iroda lom  kelle tt a p o litik a i ó rák  előadóinak . 
M ájusban kerü ltem  a d ilji zászlóaljba. D om obran  já rő rö k e t fegyverez
tü n k  le, v asu ta t ro b b an to ttu n k . Egy D rago  nevezetű  Eszék k ö rnyék i 
ba jtárs  vo lt a  századparancsnokom . R itk án  ta lá lk o z tam  lelem ényesebb 
és b á trab b  p a rtiz á n n a l. Egy ízben az á lta la  e lfog la lt ő rhely rő l h ív ta  
fel te lefonon  az andrijevci vasú tá llom áson  az u sz tasákat, hogy bosz- 
szan tsa őket.

A  p o litik a i b iz tos szava  ria sz to tta  szét a g ondo la ta im at. K özölte , 
hogy a feleségem nek is velem  kell jönnie, és hogy az onnal indu ljunk .

V ita  nincs. A  je lek  szerin t va ló b an  meg kell vá ln i ezek tő l a ba j
tá rsak tó l, ak ikke l o ly a n n y ira  összem elegedtem . Többek k ö z ö tt ezzel a 
po litika i biztossal, ak it egyszer m ajdnem  le lő ttü n k  tévedésből. Egy Be- 
ketinci nevű fa lu t tá m ad tu n k  meg éjjel. U sz tasák ra  vad ász tu n k , ak ik  
h az a já r tak  aludn i. S zakaszunk  az erdő  szélén v á r t  indu lásra . E gyszerre 
csak zseb lám pafény  v illa n t a  sötétben. V alak i jö t t  ve lünk  szembe. P a r 
tizán  aligha, az nem  gyú jt v ilágo t. H a lk  beszélgetés is h a lla tsz o tt, te h á t 
legalább k etten  lehettek . A  szakaszparancsnok  rá ju k  k iá lt: k i az?! E k k o r 
azonban  az egyik harcos puskája  véletlenü l elsült. M ire a több iek  is 
tüzeln i kezd tek . A  jövevények  e ltű n tek  a sötétben. M ondanom  sem 
kell, hogy az akció nem  já r t  s ikerrel. A z u sz tasák  is m eg h a llo tták  a 
lövéseket és felkészü ltek  a fo g ad ta tásu n k ra . N égy ü k e t sikerü lt csak á r 
ta lm a tlan n á  tenn i. K etten  a  m ieink  közü l is m egsebesültek. M ásnap 
pedig  még az  is k ide rü lt, hogy még ké t em berünket m ajdnem  a m ás
v ilág ra  k ü ld tü n k . A zokat, ak ik re  a  sötétségben lő ttü n k . E gy ikük  egy 
környékbeli p á r ta k tiv is ta  vo lt. A  m ásik  meg ez a  biztos it t, ak i m ost 
n y ú jtja  búcsúra a kezét.

M egin t az ap ám ra  k e lle tt gondolnom . És a rra , hogy nekem  szin te 
sohasem  ju to tt  eszembe, m ilyen  nem zetiségű is vagyok . A  p á r tb a n  k ö z
ism erten  nem  aszerin t becsültük  egym ást. S m ost m eg in t jelentőségre 
te tt  szert ez a  m á r-m ár e lfe le jte tt körü lm ény .

M indegy, nem  v o lt m it tenn i, fel k e lle tt szednünk  a sá to rfán k a t, 
összeöle lkeztünk a harcosokkal, és nehéz szívvel e lin d u ltu n k  az  asz- 
szonnyal a  „P e tő fi S án d o r” zász lóaljba . A z illegális p á rtm u n k áb an  is 
szen tírásnak  szám íto tt a „d ire k tív a ” , h a  nem  é r te tted  egészen a célját, 
ak k o r is. Ehhez já ru lt  i t t  még a szigorú  p artizán fegyelem . A p e llá ta  
pedig  éppenséggel nem  vo lt. Zvečevo felé igyekezve az za l n y u g ta tg a ttu k  
m agunkat, az  á té lt fele jthe te tlen  n a p o k ra  em lékezve a ba jtá rsakka l, 
am ivel anny iszo r m áskor is az u tóbb i évek so rán : tu d ja  a  p á r t ,  tu d n ia  
kell, hogy m it csinál.



A Z U T A T  nagyobbára  ism ertük . Á t ke lle tt h a lad n u n k  P aucjén ; it t  
székelt a k ö rzeti parancsnokság. M ajd  n ek ivág tunk  a K rn d ija  és a P a- 
puk  hegységnek. V égre m inden baj nélkül m egérkeztünk  Z vecevóra.

Sajnos késve.
H ű lt he lyük  v o lt m ár a b a jtá rsak n ak . Egy n ap p a l előbb Slatinsk i 

D renovacra  m entek.
M éghozzá m ost m ár m in t P ető fi-zászlóa lj.
N év  szerin t K is Ferenc, V irág  R óbert, G éri K áro ly , Takács A ntal, 

K u fer Sándor, H irs l József, K is A n ta l, Szobocsán Jú lia , B aki Szlavica, 
(a lányom  révén a B aki család  is képviselve v o lt mégis), O rlics Fáni, 
R acsek Iv án , Fehér Is tv án , Szobocsán József, Peleskó G yörgy , L ak i 
József, Bede Ferenc és K ovács Ferenc.

A z összegyűlteknek D usán B rkié e lv társ , a had testparancsnokság  p o 
litik a i b iz tosa ta r to t t  beszédet. M ajd  fe lo lvasta  a n ap iparancso t, am elyet 
a H o rv á to rszág i N ép fe lszabad ító  H adsereg  I I . h ad testének  p a rancsnok 
sága a d o tt k i 127-es szám m al és ra jta  a m ost m ár a b iz ton  tö rténelm inek  
nevezhető  dá tu m : 1943. augusztus 15.

E z t az okm án y t is a pak rac i levéltár ő rz i és a  következőket ta r ta l
m azza:

„A  I I . h ad tes t parancsnokságának  te rü le tén  állom ásozó összes k a to n a i 
egységeknek és in tézm ényeknek.

A fen ti parancsnokság  elrendeli a H o rv á t N ép fe lszabad ító  H adsereg  
P ető fi S ándo r nevét viselő m agyar zá sz lóaljának  m egalak ításá t. A z egy
ség a D ráv a  m enti osztag  állom ányába ta r to z ik  és 80 harcosból áll. 
H a  történetesen  nem  lenne elegendő m ag y ar nem zetiségű harcos, az 
a lak u la to t a D ráv a  m enti osztag  parancsnoksága szerb és h o rv á t nem 
zetiségű harcosokkal tö ltse  fel.

A  H o rv á to rszág i N ép fe lszabad ító  H adsereg  P e tő fi S ándo r nevű m a
g yar zá sz lóaljának  parancsnoka  Kis Ferenc, po litik a i b iz tosa G éri K á 
ro ly . A  parancsnokhe lyettesi tisztséget Peleskó G yörgy  tö lti be, a  p o 
litik a i biztos helyettese pedig  V irág  R óbert. A  parancsnokság  főnöke 
K au fer S án d o r elv társ.

A  század p aran csn o k o k a t és a p o litik a i b iz to soka t az osztag  p aran cs
noksága nevezi ki, figyelem be véve az e lv társak  képességeit. A  k ine
vezéseket a had testparancsnokság  erősíti meg.

A  N épfe lszab ad ító  H adsereg  m agyar zá sz lóaljának  vezény leti nyelve 
a m agyar, a zászlóalj harcosainak  jogukban  áll p a r tizán sap k á ju k o n  az 
ötágú csillag mellé nem zetiszínű  k o k á rd á t tűzn i.

A  D rá v a  m enti osztag  köteles a legrövidebb időn  belül m inél több 
m agyar harcost toborozn i, m egerősíteni a zász ló a lja t és b rigáddá fej
leszteni.



A m agyar zászlóalj m egalak ításának  célja, hogy a m agyar k isebb
séget, azaz a m agyar ajkú  lakosságot bevonja a N ép fe lszabad ító  H a d 
sereg kötelékeibe, s m ozgósítsa a fasizm us elleni harcra , az igazi de
m okrácia  m egterem téséért.

H a lá l a fasizm usra —  Szabadság  a népnek !”
A  had tes tp aran cso t D usán  B rkié po litik a i b iz tos és M ate Jerkov ié , 

a törzs vezető  tisz tje  ír ta  alá.
És am in t D ušan Č a lić-„C u le” , a szlavón iai pá rtsze rveze t akko ri t i t 

k á ra  így em lékezik vissza a zászlóalj m egalak ításának  körülm ényeire : 
„ . . . A  te rü le ti b izo ttság  és a had testparancsnokság  értekezletén  hoztunk  
h a tá ro z a to t a cseh brigád , a m agyar zászlóalj és a ném et p a rtizán szá zad  
m e g a la k ítá sá ró l. . .  A  zászlóalj m egalak ításáró l szóló h a tá ro z a tta l egy- 
időben az a lak u la t vezető  kádere inek  k inevezéséről is tá rg y a ltu n k . P a 
rancsnoknak  Kis Ferencet javaso ltuk . Ism ertem  báto rságáró l és h a tá ro 
zo ttságáró l. H áb o rú  e lő tti kom m unista  vo lt, ta p asz ta lt, hűséges p á r t
tag. E z t még az usztasák  is tu d ták , mégis, am iko r Kis a  p a r tizán o k h o z  
c sa tlakozo tt, d r. H efer, az usztasa »fő ispán«, ta lán  m ert nem  a k a rta  
tudom ásul venni, hogy a fe lszabad ító  hadseregben nem csak szerbek és 
h o rv á to k , hanem  szlovákok , csehek és m agyarok , sőt nagy szám ban 
ném etek is harco lnak , 1942. decem ber 21-én a »független« H o rv á to r 
szág belügym in isz térium ának  a következő  je lentést kü ld te : »U tólagosan  
szerze tt értesülés szerin t ez év decem ber 6-ró l 7-re v irra d ó  éjszaka is
m eretlen  erejű p artiz án c sa p a t C abuna helységre t á m a d t . . .  A  cabunai 
lakosok közü l m agukkal v itték  K is Ferenc o tta n i b o rb é ly t . . A  zászló 
alj tö rz sk a rá b an  ja vaso lt e lv tá rsak  közü l különösen jó l ism ertem  Baki 
Ferencet, ak i a p a rtizánm űhelyünkben  d o lg o z o tt . . . » P o litika i b iz tosnak  
pedig a kis G érit javasolom « —  m o n d o tta  »M etalac«. V alak i tré fásan  
m egjegyezte: »T alán , m ert te neve lted  kom m unistának? — A zért is, 
e lsősorban azonban  azért, m ert bá to r, lelkiism eretes és szívvel, lélekkel 
a mi ügyünk  m elle tt v an  . . .  Én hoztam  a p a rtiz án o k h o z  17 éves k o 
rában . R észt v e tt első harc i vá lla lkozása inkban . A  szülei pedig  részt 
ve ttek  az 1919-es m agyarország i szocialista fo rrad a lo m b an  . . . Később 
az öreg nálunk  te lepede tt le B rodski S la tn ikon  . . .  A  fiú  pedig az 
ap já ra  üt, jó  fo rrad a lm ár«  —  m o n d o tta  S lavonski B rod járási b iz o tt
ságának akko ri p á r t t i tk á ra , »M etalac« e lv társ. V égül m egegyeztünk abban, 
hogy a had testparancsnokság  a m agyar zászlóalj p a rancsnokává  Kis Fe
rencet nevezi ki C abuná ró l, p o litik a i b iz to snak  pedig  G éri K áro ly t. 
Peleskó G yörgyö t parancsnokhelyettessé nevezték  ki, a m indig  dalos 
kedvű  V irág  R óberte t pedig, ak i m indig  készen á llt a r ra  is, hogy elsőnek 
vesse m agát a harcba , a p o litik a i b iz tos helyettesévé” . (D ušan  Č alić: A  
hősök is em berek , K ossuth könyvk iadó , Budapest, 1967.)



M ilán M artinov ié-,,M eta lac” (a h ábo rú  u tá n  Ú jv idéken  és S zabadkán  
tö l tö tt  be felelős p á rtfu n k c ió k a t és egyéb tisztségeket) visszaem lékezései 
nyom án  m ost m á r az előzm ényekről is tu d u n k . 1942 m ájusában A n tun  
B iber-,,Tehek” elv társ, a ho rv á to rszág i pártvezető ség  k ü ld ö ttek é n t ú jjá 
a la k íto tta  a S lavonski B rod-i városi és já rás i p á rtb izo ttság o t azza l a 
céllal, hogy szervezzék  a felkelést. „M etalac ,, ekko r az u tóbb i testü let 
tag ja  vo lt. E bben a m inőségben re fe rá lt egy ízben P av le  G regoriénak, 
„B rz i” -nek  a  he lyzetrő l. G regorié a pártszerveze teket, K arlo  M razo- 
v ić -„G ašp a r” elv társ pedig  a k a to n a i a lak u la to k a t irá n y ítja  a  legfelsőbb 
h o rv á t p á r tb ü ró  részéről. A  jelen téstétel u tá n  G regorié fe lte tte  a k é r
dést: hány  lakosa van  ennek a te rü le tnek , s m ilyen  nem zetiségűek? M ajd  
az irá n t é rdek lődö tt, hogy h án y án  v an n a k  a d ilji zászlóaljban . És m i
u tá n  tudom ásu l vette , hogy az a k tív  harcosok  és a  fasisztaellenes szer
vezetek  tag ja in ak  három negyed  része szerb, noha tú lnyom ó többségben 
h o rv á to k  élnek a v idéken , to v áb b á  ruszinok , m agyarok  és ném etek, 
fe lh ív ta  „M eta lac” figyelm ét a rra , hogy a p á r t  egyik legfontosabb fe l
ad a ta  a nem zetiségi kérdés m egoldása m ár a népfe lszabad ító  háborúban . 
V alam ennyi népnek  és nem zetiségnek —  m o n d ta  G regorié e lv társ , pers
p ek tív á t kell lá tn ia  abban  az új tá rsada lom ban , am elyet a  h a rcok  fo 
lyam án  ép ítünk . E nnek  az előfeltétele pedig , hogy v alam enny i részt 
vegyen a jugoszláv  népek fegyveres küzdelm ében. A  fasizm us ellen 
harco lva , nem zeti egyenjogúságukat is k iv ív já k . . .  És a ttó l kezdve — 
em lékszik vissza „M eta lac” e lv társ  —  a felkelést a  b rod i já rásban  
és egész S zlavón ia  te rü le tén  szélesebb a lap o k o n  szervezik , egyre inkább  
a testvériség-egység szellem ében . . .

U gyancsak  a  zászlóalj m ega lak ításának  előzm ényeivel k apcso la tban  
V lad im ír P opovié  e lv társ  em lékeztet rá , hogy  1942-ben Zvecevón érte
k ezlete t ta r to tta k  a  sz lavón ia i kom m un istákka l, m elyet P opov ic  elv társ, 
a h o rvá to rszág i o p e ra tív  p á rtb izo ttság  t i tk á ra  irá n y íto tt. A z értekezleten  
fontos h a tá ro z a to k a t h o z ta k  a  nép fe lszabad ító  harc  továbbfejlesz tésérő l 
és a pá rtsze rv eze tek  m egsz ilá rd ításáró l S zlavón iában . T ény, hogy a „P e
tő fi S án d o r” zászlóalj m egalak ítására  vona tk o zó  p aran c so t a  szlavón iai 
térség k a to n a i pa ran csn o k a  és p o litik a i b iz tosa  ad ta  ki, de a  p a ran csn o k 
ság való jáb an  a h o rvá to rszág i o p era tív  p á rtb izo ttság  h a tá ro z a ta  értelm é
ben já r t  el.

D e v an  az ú jszü lö tt zá sz lóa ljnak  még egy „ a n y ak ö n y v i” ad a ta  a 
S lavonsk i B rod -i le véltárban . E z t a  titkosrendőrség  segítségével az usz
ta sa  hatóság  tö ltö tte  k i ném etül. Ö k  is ham arosan  tud o m ást szerez tek  
az  esem ényről. M árm in t a rró l, hogy : „1 . lé tez ik  egy, a  ném et nem zeti 
kisebbség tag ja ibó l álló , a  ném et an tifas isz ta  T he lm ann  nevé t viselő 
zászlóalj, am elynek  a p a ran csn o k a  R u d o lf  W am potich , és Jo h an n
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8. Az 1943. augusztus 15-én keltezett napiparancs fényképmásolata

A  hadtestparancsnokság leírása magyar harcosoknak az tíjonnan alakult Petőfi- 
zászlóaljba való áthelyezésével kapcsolatban
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10. A  X. hadosztály napiparancsa a Petőfi-zászlóalj megalakításáról
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M ücher a p o litik a i b iz tosa. 2. és egy P ete fi S chandor nevezetű  zászlóalj 
a m agyar nem zeti kisebbség soraiból, am elynek  a parancsnoka  K isch 
Ferenc, a  p o litik a i b iz tosa ped ig  S ljeri K aro l. M ind k é t zász lóaljnak  
engedélyezték, hogy anyan y e lv ű k e t haszn á lják  szo lgálati nyelvkén t. E llen 
ő rizn i szeretnénk  a fen ti á llítá sok  pon tosságát, ezért a  nyom ozás ered 
m ényét kü ld jék  meg ennek a h iv a ta ln ak . U g y an ak k o r k érjük  az összes 
szem élyi ad a to k a t, azaz  R u d o lf  W am potich , Jo h an n  M ücher, K isch 
Ferenc és S ljeri K aro l, továbbá  v alam enny i család tag juk  szem élyi a d a 
ta it  . . . ”

E lég az hozzá, hogy S latinsk i D renovacon  még m in tegy  60 harcos 
g yű lt össze és c sa tlak o zo tt az előbbiekhez. íg y  h á t —  F ehér Is tv án  
em lékezése szerin t, ak i az  elsők k ö z ö tt é rtesü lt a rró l, hogy meg fog 
a lak u ln i a  zászlóalj, és m ár három -négy  n ap p a l előbb a  požegai k ö r
zetbe é rkezett b ev á rn i a  több ieket —  k iv o lt az  e lő irán y zo tt nyo lcv a
nas lé tszám .

A  had testparancsnokság  sürgető rendelkezéseit, a  je lek  szerin t, végre
h a j to ttá k  az egységek.

A  dilji k erü le ti parancsnokság  p é ld áu l augusztus 16-i keltezéssel újabb 
le ira to t k ap o tt. Ebben fe lró ják , hogy n o h a  a h a tá r id ő  le járt, a  m agyar 
és a ném et e lv tá rsak  még m indig  nem  érkez tek  meg v a lah án y an  a k i
je lö lt helyre.

„ E zé rt —  áll a le ira tb an  —  elrendelem , hogy a parancs  kézhez 
véte leko r azo n n a l in d ítsá to k  ú tb a  a  k övetkező  e lv tá rsak a t:

1. B aki Ferenc m agyar nem zetiségű bádogost
2. P is tá t (a vezetéknevét nem  tud juk ), ak i szin tén  m agyar és be

szerző n á la to k .”
A  to v áb b iak b an  figye lm eztet a lu líro tt parancsnokság i fő nök : nehogy 

nem leges legyen a válasz, m iszerin t nincsenek o tt  ezek az elv társak . 
Ő k e t és a  több ieket is az onnal vezényeljék  á t, hogy m ielőbb m egalaku l
hassanak  az egységek.

A  požegai k ö rze t p a rancsnokságának  is fe lró ja  a had tes tp aran csn o k 
ság egy szin tén  16-i rendelkezésű á tira tb a n , hogy n oha a  ném et és a 
m agyar egység tegnap  m egalaku lt, nem  je len tkeze tt valam enny i m agyar 
és ném et e lv társ  a  gyülekezőhelyen , n oha a  m űhelyekben és más m un
k án  is v an  belőlük.

K o llá r  P éte r fu tá r t  em líti név  szerin t. M ajd  egy V ik to r nevezetű  
egyént. V égül az á ll az  okm ányban , hogy felelősségre v o n ják  az  ille
tékeseket, h a  nem  te ljesítik  h a lad ék ta lan u l a pa rancso t, sem m inem ű 
kifogást nem  vesznek figyelem be.

H ason lóképp  a X I I .  had o sz tá ly  p arancsnokságának  k ü ld ö tt á t ir a t  is 
(eszéki m úzeum ) név  szerin t felsoro l néhány  m agyar és ném et harcost:
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F áb ián  Iv án t, A lbert M artin t, egy V arga  nevezetű t, Sípos Is tv án t, F ö l
des G y ú ró t és S upan t, P ivarcsik  Ferencet, H an g i F erd inándo t, V olenec 
M ícót, azzal, hogy azonnal kü ld jék  őket és még m ásoka t is a D ráv a  
m enti osztag  parancsnokságába.

Egy m ásik á t ira t  (S lavonski B rod-i le véltár: H IS -F -3 /I-1 3 7  szám ) a 
N ép fe lszabad ító  H adsereg  nyugati csoportja  parancsnokságának  a k ö z
vetítésével a S záva m enti, a  d a ru v á ri és a b ilogorai osztago t b írá lja , 
am iért nem  vezényeltek  á t m inden m ag y art az új egységbe. Pedig  — 
írják  —  ném elyekről b iz tosan  tud ják , hogy az em líte tt csapattestben  
szolgálnak . T ak  László és Farkas József a b ilogorai osztag  II . zászló- 
a lján ak  I I . századában , V ida  József az I. században , S zubo ta  József 
parancsnokság i fu tá r, V arga Ferenc zenész a d a ru v á ri osztagban, V arga 
Lajos és Pele Is tv án  d iverzáns a b ilogorai osztagban, V arga József p e 
dig a  d a ru v á ri osztag  harcosa. A  fen ti parancsnokság  fe lh a ta lm az ta  
a m agyar zászlóalj po litik a i b iz tosát, hogy já rja  be az em líte tt egysé
geket és szedje össze a m agyarokat.

És íme egy válasz is a sürgetésre. A X II . hadosz tá ly  parancsnoksága 
ír ja  a V I. had testnek  (S lavonski B rod-i le véltár: H IS -F -1 4 /I-3  szám ), 
hogy Bodó Is tv án , K is Lajos, P o ro h a  Is tv án , Szobocsán Iv án  és P ap  
József k ijelen tették , ők  h o rv á to k , így is vezetik  őket a la jstrom ban, 
m agyaru l sem tud n ak , ennélfogva nem  k ív á n k o zn ak  a m agyar zászló 
aljba. P rib ik  A n ta l elesett, P onhoz József meg nincs a hadosztá lyban . 
Lengyel Is tv án t m ár e lkü ld tük . Ja rz sa  Is tv án  és N ém et D rag u tin  m eg
szökö tt. B aki S zlavica megsebesült. Szabó József elv társ  v iszon t a leg
jobb d iverzánsunk , és am íg ki nem  képezzük  az ú joncokat, nem enged
hetjük  e l . . .

A  m agyar és a  ném et a lak u la to k ró l való  különleges gondoskodás 
azonban  mégis legfőképp a h ad tes tparancsnokságnak  a D ráv a  m enti 
osztag parancsnokságához k ü ld ö tt u tasításábó l tű n ik  ki (Szintén a S la
vonski B rod-i levéltárban  H IS -K -10 /1 -329 -330 ).

A z u tasítás közli, hogy m egalaku lt a m agyar zászlóalj és a ném et 
század , m elyeknek fe lad a ta  elsősorban is po litik a i jellegű. A  m agyar 
és a ném et fa lv ak b an  fejtenek m ajd  ki p ro p ag an d á t a harc  érdekében. 
És m ivel ezek még egyelőre k icsiny és ta p asz ta la tlan  egységek, a D ráv a  
m enti osztag  parancsnoksága alá helyezik  őket, am ely  köteles az a la 
k u la to k  ruhaszükségle teirő l gondoskodni, jó  á llap o tb an  levő puskákkal 
felfegyverzi a harcosokat, a  parancsnokságo t e llá tja  írógéppel, p a p ír
ral, ind igóval, bo ríték o k k a l stb., am ennyiben erre  m egvan a lehetőség, 
továbbá po litik a i és k a to n a i ta n an y ag o t b iz tosít szám ukra. A z á t ira t 
6. pon tja  pedig  így szól:

„A  kellő  rep rezen tác ió  érdekében, és m ivel különleges fe lad a tu k  is



van, az e lv tá rsak n ak  rendes ru h á z a tta l és lábbelivel kell rendelkezniük . 
E zért m indkét egységet fel kell so rak o z ta tn i és m egállap ítan i, h ány  p á r  
bakancsra , illetve egyenruhára  van  szükség. A  kellő  ruhanem űt a  ti 
harcosaitok  vessék le m agukró l, hogy a m agyar és a ném et e lv társak  
tisztességesen felöltözhessenek. E nnek  a fon tosságát m a g y arázz á to k  meg 
az e lv tá rsak n ak  azzal, hogy nek ik  m ajd  a požegai körzetben  levő 
m űhelyekben készítenek  új egyenruhá t és lábbe lit.”

D renovac  községben le tt te h á t igazán  zász lóaljjá  a  P e tő fi nevét v i
selő partizánegység. K ét század  létesült. A z elsőnek L ak i József le tt 
a parancsnoka , F ehér Is tv án  pedig  a p o litik a i b iz tosa. A  m ásodik  szá
zad  első parancsnoka Kis A ntal-T om csa, a p o litik a i b iz tosa pedig  Bede 
Ferenc. E zenk ívü l négy tizedest is k ije lö ltek : K is Is tv án t és Kis Ján o st 
az első századba, Szobocsán Józsefet és R acsek Iv á n t a  m ásodikba. 
Takács A n ta lt b íz ták  meg a k a to n a i kiképzés vezetésével. Régebben 
ugyanis tisz t v o lt a jugoszláv  hadseregben.

Engem  az in tendáns! fe lad a to k k a l b íz tak  meg. D e csak k é t nap  
m úlva. E k k o r é rtü k  végre u to l az ú jdonsü lt zász lóalja t. G orn je K u- 
sonje fa lv áb an  le ttü n k  tag ja i ism ét az ak k o rib an  m indenféle  fam íliánál 
szorosabban összetartó  p artizán csa lád n ak . Z vecevóról S latinska D reno- 
v ac ra  jöve t ugyanis e ltéved tünk  az erdőségben. A z u ta k  ugyanis néhol 
k e ttév á ln ak , sőt végük szakad . íg y  v o lt ezzel a  m iénkkel is. F o ly ta tá 
sát, ha eg yá lta lán  lé tezett, benő tte  a gaz. T ehetetlenül kerin g tü n k  egy 
ideig, m ajd  ta lá lo m ra  p ró b á ltu n k  k itö rn i a körbő l. És velem  esett meg 
ez a szégyen, a ta p a sz ta lt p a r tizán n a l. Legalábbis annak  ta r to tta m  m ár 
m agam . És ez ideig ta lá n  a  feleségem is. É k te lenü l k á rom kod tam , am i 
azonban  nem  sokat segített. Sem a tá jékozódás, sem pedig  a  m egingott 
tek in té lyem  visszaállítása szem pontjából. A m iko r az tán  mégiscsak rá 
a k a d tu n k  egy ú tra , k itű n t ró la  ham arosan , hogy egy usztasák  m egszállta 
p u sz tá ra  vezet. Egy d isznópász to r gyerkőc v ilág o síto tt fel bennünket, 
és m enten vissza is fo rd u ltu n k . H osszas és főleg b izo n y ta lan  b ak ta tás  
u tá n  végre egy p a r t iz á n fu tá r  jó v o ltáb ó l ju to ttu n k  el D renovacra .

M egism erkedhettem  végre az új b a jtá rsak k a l, hogy velük  m arad jak  
m ost m ár a hábo rú  végéig.

Sőt azon  tú l is. Legalábbis gondo la tban .
E m lékeket, a d a to k a t ő rizve  és gyű jtve ró luk , h á tra lev ő  éveim szinte 

egyetlen szenvedélyeként.



TŰZKERESZTSÉG

H a  m egannyira  e lszán tak  is kü lön -kü lön  és önkéntesen v á lla lják  a 
nehéz küldetést, egy összeterelt em bercsoport még nem  k a to n a i egység 
is egyszersm ind. Sok m inden  m ás és nem  kis idő  kell hozzá , hogy a szó 
való d i értelm ében azzá  legyen.

A  m unka azo n n a l m egkezdődö tt.
A z első u tasítás d iverzánsok  kiképzésére v o n a tk o zo tt . A  D rá v a  m enti 

osztag  parancsnokságának  rendelete  v o lt ez. A  p á r t ta g o k  többen je 
len tkez tek  a  kelleténél, és h a to t v á la sz to tta k  k i közü lük . E gy ikük , K o 
vács Ferenc, 1920-ban szü le te tt a  K lisa P ak rack á n  és 1943 m ájusa ó ta  
v e tt rész t a  harcokban . Szőlősi Is tv án , a  n á la  négy évvel f ia ta lab b  
topo lov ica i p a rasz tg y erek  v o lt a  m ásik, s az  ugyancsak  idevaló  V arga 
Is tv án  is vele m en t; ő 1923-beli v o lt és a  X V II I . b rigádbó l k e rü lt a 
zászlóaljba. M ég egynek tu d n i a nevét: P u jd inger K á ro ly  O štri Z id  — 
B ilogora környékérő l, fö ldm űvescsaládból.

M indenekelő tt fel k e lle tt szerelni a csoporto t. E lső in tendánsi fe l
ad a to m  vo lt, hogy összeírjam  a fegyverzete t. A  nyo lcvan  harcos közü l 
m indössze húszán  h o z ta k  m agukkal p u sk á t. K ettő n ek  gépp isz to lya  vo lt. 
H a rm in c  k a rab é ly t az  o sz tag tó l v é te lez tünk . E z enk ívü l 18 p isz to ly t 
szám oltam  m ég össze, fő k én t a  parancsnokságbe liek  v iselték  az övükön . 
H a rm in cn ak , nag y o b b á ra  a  zászlóalj nő tag ja inak , semm i sem ju to tt. És 
b izony lőszerben sem bővelked tünk .

M eg kelle tt szervezni az a lak u la t élelm ezését is. A z első n apokban  
a  falubelieknél vendégeskedtünk. E z t a  luxust azonban  csak kivételes 
a lk a lm ak k o r engedhették  meg m aguknak  a  p a r tiz á n o k . És csak akkor, 
ha szívesen lá ttá k  őket a rokonszenvező  ház beliek. A  zászlóalj azonban  
harci a lak u la t, és nem  ta r tó z k o d h a t ö rökké la k o tt  te rü leten . A zonnal 
h ozzá  k e lle tt lá tn i egy m ozgókonyha létesítéséhez. A z ám , de hogyan? 
E rre  senki sem a d o tt  közelebbi u ta sítás t. M ár ak k o r is d iva to s  v o lt 
az a még jó v a l a  h ábo rú  u tá n  is szívesen h aszn á lt je lszó: „T a lá ld  fel



m agad!” E ltu la jd o n ítan i sem m it sem v o lt szabad . D e nem  is nagyon 
lehetett. A  m egszálló m inden  had icé lra  alkalm as h o lm it e lrekv irá lt. 
Legalább egy k o n d é rt ke lle tt keríten i. És ho l v an  még a h o zzávaló
felszerelés! C sajká ja  sem v o lt m inden  harcosnak , sőt ném elyiknek k a 
na la  sem, am i nélkü l még a kaszárn y áb an  is éhen m a rad  a k a tona . A  
legkönnyebben a rán y lag  még élelm iszert lehete tt szerezni. V égül is Pecka 
fa luban  egy üsthöz ju to ttu n k . Egy usz tasa  h ázábó l h o z tu k  el. A  „g u 
lyáságyú” eleinte egyetlen ló ra  fe lfért. K ésőbb m á r szekerünk  is vo lt, 
és azon szá llíto ttu k  az élelm iszert és konyhafelszerelést az egység u tán .

A  kiképzés és a kü lönfé le szervezési teendők  persze nem  g á to ltá k  
a zász ló a lja t abban, hogy k ezde ttő l fogva népgyűléseket ta rtso n  a  k ö r
nyékbeli fa lv ak b an . S lana V odán , H u m sk a  V aroson  és M ačkovacon 
h a llo tta k  a helybeliek  először m ag y ar beszédet is a népfe lszabad ító
hábo rú  céljairó l —  szabadon , hangosan, a fő téren , a  faluszélen, m o
solygó k a to n a fiú k  és ünneplőbe ö ltö z ö tt helybeli lán y o k  közé  vegyül- 
ten, és mi tagadás, csodálkozva kissé.

A partizánegységek  legfőbb isko lá ja  azonban  mégiscsak a h arc  vo lt.
A z első hadm űvele tre  még augusztus fo lyam án  sor ke rü lt. C abuna 

és Suhopolje fa lu n á l egy kilom éteres szakaszon felszed tük  a  V irov itica  
felé vezető  v asú tv o n a la t. E z t m egelőzően afféle  b iz tonság i rendszabá ly 
kén t u tá sza ink  a lá ak n áz ták  a környékbeli h id a k a t. A  te lefonpóznák  sem 
m a rad tak  épségben ebben a térségben. D ušan  Č alić ír ja  ezzel kapcso
la tb an  a m ár em líte tt m em oárjában : „A  D rá v a  m enti a lak u la t p a 
rancsnokságán v o ltam , am iko r a  P e tő fi-zász lóa lj tag ja i az  elvégzett
h arci fe lad a t u tá n  ideérkeztek . A  v a sú tv o n a la t szé trom boltuk  —  je len
te tte  K is. Idővel a pe tő fis ták  valóságos m esterei le ttek  a v asú tv o n a l
robban tásnak . A  m i te rü le tünkön  ez ren d k ív ü l fon tos fe lad a t vo lt. Több 
ízben is, am iko r a  legfelsőbb parancsnokság  hadm űvele ti fő c so p o rtjá 
nak  p ro le táregységei ha ta lm as ellenséges erőkkel harco ltak , T ito  tő lünk , 
S zlavón iában  h arco lók tó l a z t k ív á n ta , hogy a közlekedési v o n a lak  el
len irán y u ló  akc ió inkkal o d avon juk  az ellenséges e rő k e t . . . C sak  így 
tu d tu k  az ellenség hata lm as erő it enny ire  széthúzni, f e la p ró z n i . .

És csakham ar az első h ad izsákm ányró l is beszám o lh a to tt a  zászlóalj 
a felsőbb parancsnokságnak . Szeptem ber első nap ja ib an  egyik  századunk  
M eljan fa lu b an  éjjel m e g tám ad ta  a  csendőrállom ást. A  m eglepett csen
dő rök  közü l k e ttő t m egöltek, a több i elm enekült. K ilenc p u sk á t és 
más egyéb felszerelést h o z tak  m agukkal n agy  büszkén a harcosok.

A z első hosszabb m enetelésre D ili irá n y áb an  k e rü lt sor. P ušina, D uz- 
luk, K rn d ija  és G radac  fa lv ak o n  h a la d tu n k  át. L ondz icáná l lép tü k  á t 
a našice— Slavonska P ožega-i v asú tv o n a la t. F ehér Is tv án  em lékezete



szerin t Đ ak o v o  környékén  is ta r tó zk o d tu n k . N épgyű lést R azbojistén , 
visszafelé jöv e t pedig  H u m ljan in  h ív tu n k  össze. És ez sem csak am o
lyan  cé lta lan  séta vo lt, noha nem  ü tk ö z tü n k  meg senkivel. N em rég  fe
jezte be az ellenség ezen a v idéken a tisz togató  hadm űveleteit, nagy 
hangon bejelentve, hogy m egsem m isítette a p a r tiz án o k a t. M i az tán  a 
je len létünkkel cá fo ltu n k  rá  a p ro p ag an d á ju k ra .

És ham arabb , jóva l előbb, m intsem  szám íto ttu n k  vo lna  rá, első ha- 
lo tta in k a t is e ltem ettük . S zeptem ber közepe tá ján  ism ét G orn je K usonje 
fa luban  á llom ásozo tt a zászlóalj. Egy éjjel m egint a v asú tv o n a la t szed
tü k  fel C abunánál, csak m ost a m ásik o lda lon , P o d rav sk a  S la tina  ir á 
nyában . A z egyik század  az ú t és a  v asú tvona l fö lö tt M eljan és Sla- 
dojevci helységek k ö zö tt fo g la lt el hadá llás t, nehogy m eglepjen b en 
nünket az ellenség. A P o d rav sk a  S la tinán  ta r tó zk o d ó  usz tasák  valahogyan  
tudom ást szereztek  az akcióró l, és észrevétlenül m egkerülve az ő rködő  
százado t, három  o ld a lró l m egközelíte tték  a v asú tvona lla l bajlódó  ba j
tá rsa k a t. Egy m ásik feltevés szerin t az u tászok  b iz to s ítá sá ra  k irendelt 
század  későn érkezett meg rendeltetési helyére. A parancsnok  Fehér 
Is tv á n t kü ld te  érte C abuná ra , de nem  v á r ta  be, m íg odaértek . A tá 
m adás m indenesetre v á ra tlan u l érte  a pe tő fis ták a t. F elve tték  a h arco t 
és v isszavonu ltak . Sajnos, nem  m indnyájan . V ető  Is tván , az első század  
beszerzője elesett, továbbá P ista, a zászlóalj fu tá ra  és ké t elv társnő . Az 
egyiket G n an t M árián ak  h ív ták  és G ačište falubó l való  vo lt. A  m ásik 
lány  nevét nem  jegyezték  fel, pedig ő v o lt az első v é rtan ú n k  is. Fehér 
Is tv án  em lékezete szerin t az usz tasák  a szájánál fogva a k a sz to tták  fel 
egy k aró ra . E lre tten tő  példakén t. A nnyi ism eretes még ró luk , hogy az 
előző napon  jö tt m indkét lá n y  a  zászlóaljba.

És h iába já r t  sikerrel az élelmezés fe ljav ításá ra  irán y u ló  v á lla lk o 
zás (egy éjszaka G éri K áro ly  p o litik a i biztossal és egy ra jn y i harcossal 
Pecka fa lubó l k é t kocsi b ú zá t rek v irá ltu n k  egy usztasa m agtárbó l és 
még ak k o r éjjel S latinsk i D ren o v acra  szá llíto ttu k , m ajd  nem  sokkal 
később k ét vagon gaboná t ju t ta t tu n k  a környéken  m ozgósíto tt szekér
k arav á n  ú tján  a közp o n ti élelm ezési h iv a ta ln ak , noha a dom obran  
betonfedezékekből á llandóan  tű z  a la tt ta r to ttá k  az u ta t) , a harcosok 
go n d o la ta it csak a véres tűzkeresztség  fo g la lk o z ta tta .

Le k elle tt vonn i h á t az első tan u lság o k a t is, am ire a zászlóalj leg
közelebbi tanácskozásán  k e rü lt sor. A z osztag  po litik a i b iz tosa, Zet 
e lv társ  is e ljö tt a megbeszélésre, am elyen b izony  kem ény b írá la t érte 
a zászlóalj parancsnokságá t. É n is felszó laltam , s k ifogásoltam , hogy 
Kis parancsnok  a b u n kerok ra  is tü ze lte te tt, noha ny ilv án v a ló  vo lt, hogy 
a dom obranok  éjszaka fo lyam án  úgysem  m erészkednek elő búvóhelyük 



rő l és a b ú zával m eg rak o tt szekerek is e lh a lad tak  m ár e lő ttük . A zonban 
csak a lőszer veszett kárba .

A századok  értekezlete in  szin tén  a legutóbbi akc ió k a t elem eztük, 
megdicsérve a lelem ényességet és rám u ta tv a  a h ibák ra . A m egingott 
ö n b iza lm at ke lle tt h e ly reá llítan i m indenáron . Ú jonc csapattest v o lt ez, 
kellő ta p a sz ta la t nélkül, laza  fegyelem m el és még össze sem szok tak  
rendesen a harcosok.

E zeknek a nap o k n ak  a hőse kétségkívül V irág  R óbert, a po litik a i 
biztos helyettese vo lt. N em csak a megbeszéléseken v itte  a szót, de a 
p ihenők idején is a harcosok k ö zö tt ta rtó z k o d o tt, s a  p a rtizán é le trő l 
mesélt nekik . Egy kicsiny borbélym űhelyből ke rü lt ide ő is, akárcsak  
Kis Ferenc, a parancsnok . É ve lőd tek  is egym ással.

—  Ü gy forog  a nyelved , m in tha  borbély  vo lná l — tré fá lk o zo tt vele 
a parancsnok .

E gyébként ő sem szeretett h a llga tn i, nem hiába m ondják , hogy a bő 
beszédűség együ tt já r  ezzel a mesterséggel.

M íg azonban  Kis lobbanékony  term észetű  v o lt és a  sz ida lm akkal 
sem fu k a rk o d o tt, az alacsony term etű , szőke hajú  V irág  m aga v o lt a 
m egtestesült türelem .

É lvezetes tö rtén e te it ha llga tva , önkén te lenü l is fe lm erü lt az em ber
ben a kérdés: honnan  szerezte ez az alig  húszéves v idék i legény ezt 
a tem érdek  é le ttap asz ta la to t?  M ikor élte á t a z o k a t az esem ényeket, 
am elyekről o ly  m eggyőzően beszél?

E gyik  este épp a küszöbönálló  u tu n k ró l ta r to t t  e lőadást a harcosok
nak. M ég az éjszaka idején ism ét D iljbe kelle tt indu lnunk . E zért előbb 
készü lőd tünk  a vacsorához is. A  k onyha  az isko laudvarban  vo lt. A z 
ételszag o dacsalogatta  a harcosokat. P adokon  üldögéltek , fahasábok ra  
te leped tek  le, vagy a fűben heverésztek. A  középen tró n o lt a kom isz- 
szárhelyettes, s a rró l beszélt, hogy m ost a r ra  a  v idékre m egy a zász ló 
alj, ahonnan  ő is va ló  és am elyet úgy ismer, m in t a tenyerét. Elég sok 
a rra  az usztasa, a  dom obrán  és a  ném et.

És, úgym ond, errő l ju to tt  eszébe a következő  eset is.
A  sz lavón ia i b rigádban  v o lt akk o rib an  és N ašice környékén  ta n y á z 

tak . A  tú lerőben levő ellenség szétverte  őket, és a nagy zű rza v arb an  
a z t sem lehetett m á r tudn i, hogy ki a p a r tiz án , ki a ném et.

M ásodm agával igyekezett felleln i a  csapattesté t ebben a k av a ro d á s
ban. Egym ás m ögött h a la d ta k  csöndben. Egyszerre csak inkább  m eg
érezte, m intsem  h a llo tta , hogy valam i m ozog elő tte . H á tra in te t t  a b a j 
tá rsn ak  és fö ld re  vete tte  m agát. L é legzetv isszafo jtva k ú szo tt a bokrok  
közö tt. És m ielő tt még rem élhette vo lna , fe ltű n t e lő tte  egy arc.

R etten tően  m egijedt: k id ü lled t szem mel bám u lt rá a kísérteties alak.



És az sem kerü lte  el a  figyelm ét, hogy egy golyószóró csöve m ered rá  
a fej m ellől.

A nélkül, hogy  csak egy p illa n a tra  is levette  vo ln a  szem ét a  lá to m á s 
ró l, je lezte  a  m ögötte  levőnek, hogy m arad jo n  csendben. G ondo la ta i 
v illám gyorsan  kergetőztek . M itévő  legyen? A m az sem m ozdult, csak 
ő t leste, m in tha  meg a k a rta  v o ln a  h ipno tizá ln i. És a  golyószóró t ta r tó  
kéz is nyug ton  van . Legalábbis egyelőre.

K isv á rta tv a  m agához té rt, m egállap ítva , hogy nem  képzelőd ik . É lő 
eleven em ber fekszik  i t t  előtte . B izonyára  ném et. D e m iért nem  csinál 
m á r v alam it?  És v ajon  h án y án  lehetnek? T a lán  éppen felderítők .

V agy ta lán  ha lo tt?  Esetleg a rém üle ttő l v á l t  sóbálvánnyá akárcsak  
ő m aga? Érezte, hogy tenn ie kell va lam it. R égi háborús szabály : jobb, 
ha én lövök  előbb, m in t a  szem ben levő. A z ám ! D e m i lesz, ha  ezzel 
fe llárm ázom  az ellenséget?

A  m ögötte  levő ba jtá rs  tü re lm etlen . K özvetlen  közelébe kúszo tt 
és a lába szá rá t rán g a tja . N em  tu d h a tja , hogy m i tö rtén ik  i t t . Tőle 
nem  lá t sem m it. J e lt  ad  neki m egin t a kezével, hogy m arad jon  vesz
teg.

A ztán  elszán tan  felem eli kissé a  fejét, in tve  a  csodabogárnak, m in tha 
m ondan i ak a rn a  neki v a lam it.

E rre  m egm ozdul végre. D e csak a szem ével. P is lan to tt egyet.
Semm i kétség m ost m ár, hogy él, és nem  ha jlan d ó  a kezdem énye

zésre. T o v áb b ra  is csak fekszik  m egm erevedve, a k á r  egy fadarab .
A k k o r h á t m ajd  én. D ühösen jelez neki, hogy keljen fel, s a kezével 

m u ta tja , hogy  m it kell csinálnia.
S zó t is fo g ad o tt szépen. Legelőször eldob ta  a  golyószórót, m ajd  le

csa to lta  a  k éz ig rán á to k k a l te lia g g a to tt derékszíját, a z t is a  fö ld re  ejtve. 
A m olyan  ú rifiú  lehetett. M am a kedvence. A rcbőre fehérebb v o lt a  sajt
nál. A lig  pely h ed ze tt m ég az á lla . A  F ü h re r legifjabb katonanem zedé
kének a dísze.

És hogy m egijesztette mégis, a nyava lyás! É ppen  a félelm ével, am ely
tő l m eggém beredett szinte. K ülönben  fél kézzel elin tézte  vo lna .

H á ro m  lépéssel h á tráb b  parancso lta , hogy a b a jtá rsa  összeszedhesse 
a felszerelését. H o l rá  nézett, hol a  puskacsőre, am ely  sakkban  ta r 
to tta . M eggyőződ tek  ró la , hogy senki sincs a  közelben. T a lán  ő is el
vesz íte tte  az egységét. V agy készaka rva  m a rad t le tőle?

E z u tán  m ár fe lszabadu ltan  v iccelődtek . In te tte k  neki, hogy m enjen 
csak e lő ttük . A  ba jtá rs  u g ra tn i kezd te. Ő  meg a z t gondo lta  m agában, 
csak já rjo n  a szája. H a  csak v alam ivel b á trab b  és ügyesebb le tt vo lna  
ez a  H itle r-k a to n a , m ost ők  b a llag n án ak  a puskacső elő tt.

Késő délu tán  ta lá l ta k  rá  egységükre. G yü lekeztek  éppen és szám ol



g a tták , ki h iányzik . Ü dvrivalgássa l fo g ad ták  érkezésüket. A z t h itték , 
hogy az ő nevük  m ellé is keresztet kell ra jzo ln iu k  a listán.

—  íg y  ju to tta m , lá tjá to k , ehhez a go lyószóróhoz, és ez a zubbony  
is a  h ad ifog lyom ra  e m lé k e z te t. . .  —  fejezte be a tö rténete t.

A  harcosok a vacsoráró l is m egfeledkeztek . Ú gy kelle tt odaszó lítan i 
őket a  kondérhoz. H ó n ap o k ig  m esélgették V irág  R ó b ert k a lan d já t. E z t 
és még sok m ásikat, am elyekről sohasem  lehe te tt tud n i, hogy igazak  
vo ltak -e , s vele vagy mással estek-e meg, vagy  egyá lta lán  megesteki-e. 
D e nem  is ez v o lt a fontos. T ény és való , hogy ez a  S lavonski B rod-i 
borbélysegéd elfe led te tte  ve lük  a m inap i trag éd iá t. E gyen rangúnak  érez
ték  m ár m ag u k a t a tö rtén e tek  hőseivel, ak ik , lám , m indah án y an  tú lé l
tek  m ár kisezer veszély t. L elket v e r t beléjük  észrevétlenül az aranyszá jú  
kom isszár, te ttre  kész fé rfia k k á  b á to r ítv a  a m eg riad t gyerekem bereket. 
És k i-k i ti to k b an  im m ár a  m aga kalandos ta lá lk o zásáró l á b rán d o z o tt 
a  d ü lled t szem ű ellenséggel.

M indez azonban  mégsem v o lt elegendő ahhoz, hogy igazi p a r t iz á n 
a lak u la t legyen a P ető fi-zászlóa ljbó l.

A z első győzelem  is ke lle tt hozzá.
1943 ok tóbere kisebb vá lla lk o záso k k a l kezd ő d ö tt. D ju lavec  közelében 

csapdát á llíto ttu n k  az ellenségnek. S lavonsk i B rod környékén  K loko- 
čevik fa luban  usztasa besúgókra vadász tunk , ak ik  az illegális p á r tm u n 
k ásokat b u k ta ttá k  le. N égye t fo g tunk  el közü lük . A z egyiket egy teknő  
alól ránc ig á ltu k  elő a k am rában . P odgo racná l ve lünk  rokonszenvező 
cserkeszeket ke lle tt k iszabad ítan i. Egy kisebb ném et a lak u la t ta r to tta  
őket fogva. C sak az egyiket sikerü lt m egm entenünk. K eze-lába  össze 
vo lt kötözve.

O k tó b e r m ásodik  felében egy ném et m unkaegységet szám o ltunk  fel. 
R azbojište  fa lu n á l á lltu n k  lesbe az ú t m entén , am íg a  zászlóalj m ásik 
fele az eszéki osztaggal a josipovaci tám aszp o n to t tá m ad ta . Egységeink 
m integy száz ném et m unkaszo lgála to st fo g tak  el. A z ellenség e llenál
lása o k tóbe r 25-én vagy  26-án  tö r t  meg. H uszonnyo lc  h a lo tta t  h ag y o tt 
h á tra , összesen  180 ellenséges k a to n a  esett fogságba. E zenk ívü l 6 gép
fegyvert, 100 p uskát és nagy  m ennyiségű hadifelszere lést z sákm ányo l
tunk .

Elegendő ahhoz, hogy az osztag  és a zászlóalj is felö ltözzék  te tő tő l 
ta lp ig . M ég a háto rszágbeli in tézm ényeknek  is ju to tt  egy és más.

H a tá r ta la n  v o lt az öröm  a harcosok  körében. H ogyisne! A z agyon
fo lto z o tt ru h ad a ra b o k  he lye tt új egyenruhában  feszeleghettek. Igaz , hogy 
ném et gúnya vo lt, de ki tö rő d ö tt ak k o r  ezzel! Sőt, ez v o lt az igazi 
p a r tiz án  vételezés.



A legelégedettebbek azonban  mégis azok  v o ltak , ak iknek  p u sk á t si
k erü lt cserélniük. Soha sem vo lt belőle elég. H o l itt, hol o tt  csa tlako 
z o tt hozzán k  néhány  újonc. A  ta r ta lék  fegyverzet ilyen fo rm án  szóba 
sem jöhe te tt. Legfeljebb azokból az u tá la to s  m ann licher puskákbó l ju to tt 
nekik. Ez főképp  az elv társnőknek  keseríte tte  meg az életét. Amúgy 
is nagyobbára  kis te rm etűek  v o ltak . M enet közben fo ly ton  a lábuk 
szárá t verte  a frá n y a  hosszú m ordá ly . D u zzo g tak  is m ia tta  eleget. A 
parancsnok  azonban  h a jth a ta tla n  m arad t. N em  tű rte , hogy egyetlen 
puska is gazd á tlan  legyen, am íg, persze m ásfa jta  nem  vo lt. A z t m on
d o g a tta  nek ik : A  jó harcos kezében m inden puska jó. Ezzel is le lehet 
lőni az ellenséget. C sak  az első napokban  le tt vo lna  belő lük  elegendő! 
H o rd o z z á to k  csak türelem m el, am íg nem  zsákm ányo ltok  kü lönbet.

M ert, h iába, az em ber ta lán  még a poko lban  is hiú. V agy az b án 
to tta  inkább  a lány o k a t, hogy nem  v e tték  őket igazán  harcosszám ba? 
A karom  m ondani, nem  tek in te tték  őket egyenjogúnak, h o lo tt ők  is csak 
az egy é letüket h o z ták  m agukkal, m in t a többiek.

E z t a m egállap ítást különben, bevallom , részben a m agam  igazo lá
sára is felhasználom , ča č in c in  á t h a lad v a  fe lrobban t egy kéz ig ránát. 
K itű n t, hogy a feleségemm el tö r té n t a  baj. G yengélkedett abban  az 
időben, és fe lkéredzkedett az egyik szekérre. A  rázós ú ton  valahogyan  
k im ozdu lt az övén levő k éz ig ránát, leesett és a kocsi a la tt fe lrobban t. 
Szerencsére csak a ló láb á t sérte tte  fel. E lö n tö tt a méreg. A laposan  le- 
ho rd tam  m ia tta  a feleségem.

A ki pedig  szin tén  nem  szórakozásbó l csinálta  végig velem  ezt a h á 
ború t. A hogyan  a többiek  sem. A zokkal a fö ld ig  érő p u skákkal a v á l
lukon.

N em  sokkal később az osztag  po litik a i b iz tosa e ljö tt a  zá sz lóalj-ta - 
nácskozásra , hogy m egdicsérje a p a ran csn o k o k a t és a harcosokat. A ho
gyan m ond o tta , az a sikeres p a rtizán a k c ió , am ely  nem  já r  em bervesz
teséggel.

N ovem ber közepe tá ján  já r t  m ár az idő és O rah o v ica  közelében 
ta rtó zk o d tu n k . A felderítők  je len te tték , hogy ča č in c i felől ellenséges 
szekérkaraván  jön. É ppen ebéd közben k ap tu k  a parancso t, hogy lep
jük meg őket. A kísérők v a lah án y an  a kocsikon ü ltek . S zem látom ást 
nem szám íto ttak  sem m inem ű tám adásra . P oko li tűzzel ro n to tta k  rájuk  
a m ieink. F ejvesz tetten  m enekültek  m indnyájan , ki m erre lá to tt . Egy 
kom ple tt kovácsm űhely t zsákm ányo ltunk , 13 000 puskago lyó t és más 
felszerelést. M ég c ig a re ttá t is.

K ezd itek  m ár érten i a p a rtiz án h á b o rú  fo rté ly á t, m ond ta  a  po litik a i 
biztos.



Pedig nem csak ez t é rte ttü k  m ár. Jo b b an  m ondva ahhoz, hogy ezt 
értsük , sok m inden m áshoz is érten i kellett.

A  környékbeli m agyarok  toborzásához is egyebek k özö tt. A k ik  kö 
z ö tt sok furcsa szerze t is ak ad t. Pedrijevo , C rnac  és A dolfovac  kö rn y é
kén tö rtén t, novem ber vége felé. N éh án y  fia ta lem bert so roz tunk  be 
közibénk. F ogalm unk sem v o lt róla , hogy m iféle va llásúak . A z igazat 
m egvallva, ezzel tö rő d tü n k  a legkevesebbet. A k k o r kezd tü n k  csak el
gondo lkodn i a dolgon, am iko r az ú joncok nem  a k a rta k  fegyvert fogni. 
M ondván , hogy ú jh itűek , és hogy tiltja  a h itük . A  parancsnokságo t 
kísérő századba kü ld ték  őket. H ogy  o tt m ikén t győzték  meg őket a 
ba jtársak , nem  tudn i. Tény, hogy h a jn a ltá jt, am ikor ném et ta n k o k  tö r 
tek  az egységre N ašice felő l és vissza kelle tt gyorsan  vonu ln i, a mi 
ú jh itű  gyerekeink  is szapo rán  tüze ltek  az ellenségre. B ár az is lehet, 
hogy az életösztön  szó la lt meg bennük  és az ért szegték meg a fo g ad a l
m at. Soha többé nem  is em legették vallási tila lm aik a t. Jó  harcosokká 
v á ltak , s előbb, m in t rem éltük  vo lna . D ecem ber elején Č era lije fa luban  
eskettünk  fel ú joncokat, ez ú tta l m inden bonyodalom  nélkül. P ihenőn 
v o lt it t  a zászlóalj.

A  pártsze rveze t tag lé tszám a szin tén  növekedett. V irág  R óbert m e
sélte később, hogy új ta g o k a t v e ttek  fel akko riban . A zokat, ak ik  k i
tűn tek  a harcokban . H ú sz ra  n ö vekedett a sejt tag ja in ak  szám a.

A z ifjúkom m un isták  szervezete, a S K O J, tizenö t tag o t szám lált. N em 
rég szervezték  meg a legbátrabb  és legodaadóbb  fia ta lokbó l. És egy 
elv társnő  le tt a vezető jük . A z én kislányom , Szlavica.

íg y  feste tt a m egalaku lásátó l szám íto tt néhány  h ó napon  belül, 1943 
végén a „P e tő fi S án d o r” zászlóalj. Ü tőképes harci egységként ta r to ttá k  
im m ár szám on, am ely ezenk ívü l sajátos fe lad a ta it is te ljesíti. R á te rm ett 
felderítő i, h írszerző i és parancsnoka i van n ak . M inden harcosa jó  fegy
ve rt hord . Sőt, géppuskás is ak a d  m ár kö zö ttü k . Szépen fe lszaporodva 
h árom  teljes századdal rém isztgette  az ellenséget, tá p lá lv a  egyben a 
lakosság b izak o d ásá t is, hogy m ajdcsak  vége szakad  m ár egyszer a 
gyűlölködésnek, leszám olásoknak.

A következő  je lenetet is F ehér Is tv án  mesélte el. A zokban  a n ap o k 
ban  tö rtén t.

A z egyik D rá v a  m enti falu  főu tcá ján  m eneteltünk. K is parancsnok  
elrendeli, hogy nó tázzo n  a zászlóalj. E gyik  k a to n ad a l u tá n  következik  
a m ásik. K ét asszony áll az egyik ház elő tt. Földbe gyökerezik  a lábuk. 
A  p arancsnok  odaszól nekik :

—  M itő l v agy tok  úgy m egijedve?
A z asszonyok a h o rv á t szó h a lla tán  fe lb á to ro d n ak  kissé, egyetlen 

kérdés erejéig:



—  D e h á t m iféle hadsereg ez?
—  P a rtizán o k . N em  lá tjá to k  az ötágú csillagot a sapkájukon? — 

feleli a parancsnok .
— A zt lá tju k  —  így az asszonyok. D e m iféle nyelven  énekelnek 

a ka tonák?
— M agyaru l, szülék, m agyaru l. H a  nem  tu d n á to k , m agyar p a r t iz á 

nok  is v an n a k  S zlavón iában  —  m ondja  nek ik  a parancsnok , és újabb 
n ó tá t rendel.



A KONYHA

Jóm agam , m in t m ár m ondtam , főleg a  h ad táp szo lg á la tta l v o ltam  e l
fogla lva.

A háborús k ró n ik á k b an  á lta láb an  kevés szó esik errő l a  részlegről. 
A m olyan  mellékes do lognak  tűn ik . M in th a  az  igazi hős sohasem  lenne 
éhes és szomjas. És ez érth e tő  is: persze hogy előbbrevaló  a  csa ták  le
írása.

P edig  sehol sem m ilyen hadsereg  nem  küszköd ik  fo ly to n  az ellenség
gel. A  p ihenő is a k a tonaéle thez  ta r to z ik . Sőt, éppen a páro lgó  k ondér 
kö rü l legv idám abbak  a percek . M in thogy  a nyom orúságo t is leg több
ször a korgó  gyom or jelzi.

A  v ilág h áb o rú k a t já r t  b a jtá rsak  ta n ú síth a tják : sok  m inden t elfelej
te te tt v e lük  a  m úló idő, a  beszerzőket és a szakácsoka t azonban  csak 
nagy  ritk án . E zzel persze nem  állítom , hogy csak kellem es em lékeket 
idéznek fel velük  kapcso latban .

A  jó  ebéd a  hosszú m enetelés u tá n  a  legnagyobb esem énynek szám ít. 
És még inkább , ha  valam elyes okn á l fogva n e ta lán  e lm arad  az  étkezés, 
íg y  v an  ez még békeidőben is az  e lkényez te te tt so rkatonaság  la k ta n y á i
ban. H á t  még a fo ly to n  m ozgó p a r tiz á n a la k u la to k  esetében, am elyek
nek  az e llá tásáró l nem  a k in cstá r gondoskodik .

A m a bizonyos páncélostám adás e lő tti n ap o n  is k ia d ta  a  pa ran cso t 
a zász lóalj-parancsnok , hogy O rah o v ica  fa lu b a  von u ljak  vissza a  k o n y 
h áv a l az éj leple a la tt . O tt  értesítenek m ajd  bennünke t, hogy  hová, 
m erre indu lju n k  a csapattest u tán .

Á t is v o n u ltu n k  a je lze tt helységbe. A zonban  alig  a lu d tu n k  néhány 
ó rá t, m áris fe llá rm á zo tt bennünke t a ház  asszonya.

—  Jön n ek  a ta nkok !
K iug rók  az u d v a rra , és tényleg  hallom , hogy csak úgy dübörög  

a la ttu k  a  fö ld .



R ohanok  a szom szédba. F elrázom  a kocsisokat és a szakácsnőket, 
hogy azonnal fog janak  be és in du ljanak  a hegyekbe.

L e írh a ta tlan  v o lt a kapkodás. M ost m ár egészen közel bőgtek  az 
acélszörnyek, éktelen fegyverropogás kíséretében.

A nnyi szent, poko li reggelre v ir ra d tu n k . A z t sc-m tu d tu k , hogy mi 
van  az egységünkkel. C sak  felté te lez tük , hogy fe lvették  a harco t a 
tú lerővel.

A m ennyire  tőlem  te lle tt, igyekeztem  m egnyug tatn i h a lá lra  rém ült 
beoszto tta im at. A zt m ond tam  nekik , hogy  a tan k o k  a D u z lu k  felé ve
ze tő  felső ú ton  haladnak .

V égre be v o ltak  fogva a lovak  is, és a  kocsiknak  sikerü lt kim ene- 
kü ln iök  a faluból. A nagy  z ű rza v a rb an  észre sem vettem  m ind járt, hogy 
m indkét szakácsnőnk eltűn t.

Én, m in t aki jó l végezte dolgát, a P iš tana  falu  fe le tti erdőségben 
h ú z tam  meg m agam . E hegységig ny o m u ltak  előre a ta n k o k  is. T ovább  
azonban  nem  v o lt m erszük. I t t  k ez d ő d ö tt a hegység, a p a rtiz án o k  be
vehetetlen  b irodalm a.

C sak tudnám , hogy hol lehet a zászlóalj!?
H a b á r  a konyha és a felszerelés nélkül úgysem  m ernék beá llítan i a 

parancsnokságra .
M ég néhány  harcosra ak a d tam  a hegyekben, de egyikük sem pető- 

fista  vo lt. E llenben ráb u k k an tam  A nnuskára , az egyik szakácsnőre. A 
tá rsá ró l sem m it sem tu d o tt.

N em  m a rad t más h á tra , m in t hogy a m egriasz to tt in ten d an tú ra  ke
resésére indu ljak .

Egész álló  nap  a k ö rnyéket já rtam , m ígnem  O rahov icá tó l nem  messze 
m eg ta lá ltam  az enyéim et. K ite ttek  m agukért a kocsisok. B evették  m a
guk a t a D u z lu k  a la tt i kő tö rő  egyik hegyszorosába. A ddig  h a jto ttak , 
am íg csak az ú tbó l fu to tta . T ovább  nem  m ehettek  a szik látó l. I t t  v á r 
ta k  rám .

Em lékszem  a nevük re : Sobot József C rn ac ró l jö tt, Bicskei József és 
Bicskei Is tv án  M eljanáról. Idősebb em berek v o ltak  m ár, ezért k ap ták  
ez t a beosztást.

M eghagytam  nekik , hogy m a rad jan a k  a he lyükön to v á b b ra  is, am íg 
értük  nem kü ldöm  a század  beszerzőjét.

P usinán  ta lá ltam  rá  az egységre. M aga a parancsnok  is a z t h itte, 
hogy soha többé nem  kerü lök  elő.

M ost m ár m egnövekedett az önb izalm am :
—  N em  tu d o d  te még, p arancsnok  elv társ, hogy m ilyen daliákbó l 

áll a had táp o d . C sak lá tta d  vo lna , hogy p o rz o tt u tá n u n k  az ú t, am ikor



m egjöttek a tankok . A ztán  meg úgy e lre jtőz tünk  kocsistul együtt, hogy 
íté le tnap ig  sem ta lá lt vo lna  rán k  a ném et.

M ásnap Ju liska , a h iányzó  szakácsnő is m egjött. A  ta n k o k  elől az 
egyik ház u d v a ráb a  m enekült. A  szárkúpba b ú jta tta  a gazdasszony. 
O tt kukso lt egészen délig, am íg e lta k a ro d o tt az ellenség.

N em  sokkal később egyszer m egint ebéd nélkül m a rad t a zászló
alJ-

B reznicán állom ásoztunk . A hegyről lefelé ereszkedő főu tca  egyik 
h áz án ak  az u d v a rán  ro ty o g ta ttu k  a b o rjúpap rikást.

C saknem  elkészült m ár a k itűnő  étel, m ikor beszól v a lak i: jön az 
ellenség! A m ieink az erdő  felé v o n u ltak  vissza.

Soha rosszabbkor! —  k ap tu n k  a fejünkhöz. V á rh a tta k  vo lna  még egy 
k icsit a gazok. M it csináljunk  m ost a te li kondérokkal? Sajnos, kere 
kék h elyett három lábú  vasszerkezeten  á llo ttak . V inn i csak üresen le
h ete tt őket. És i t t  sem m ertük  hagyni. K i tud ja , m ikor jö v ü n k  vissza. 
Megeszi a fő z tü n k e t az usztasa.

E lh a tá ro z tu k  végül is, hogy k iön tjü k  az egészet.
Fájó szívvel cso rgattuk  szét az u d v arb an  az ínycsik landozó  ebédet,

és a ba jtá rsak  u tán  iram od tunk .
C sak néhány  n ap  m úlva  v ig asz ta ló d tu n k  meg a veszteség m iatt, 

v isszatérve a faluba. A  h áz igazda fe le te tte  a gulyást a  d isznókka l. J ó l
la k o tt vele az egész fa lka . Cserébe m ost nekünk  a d o tt egy á r tán y t. 
A bból az tán  o lyan  ebédet kész íte ttünk , hogy m ind a tíz  u jjá t m egnyalta  
u tá n a  a ka tona .

T öbbször e lő fo rdu lt azonban , hogy az u tolsó p illan a tb an  sikerü lt 
csak b iz to s ítanunk  a nap i adago t. E rrő l persze a harcosok szerencsére 
m it sem tu d tak . Sőt még a parancsnokságnak  sem v o lt fogalm a róla. 
J a j nekünk, ha h íre  megy, hogy b izo n y ta lan  a vacsora! Pedig  h án y 
szor csak az utolsó p illan a tb an , egyik-m ásik  beszerző leleményessége ré
vén, néha egy kis szerencse közre já tszásával készült el az ebéd.

A znap  a B anja L uka felé siető ellenséges erőket ta r to ttu k  vissza 
T rn a v a  és Sm rtinci faluinál. Egy ném et páncélos h adosz tá ly  részlegei 
n yom ultak  a szo ronga to tt helyőrség m egsegítésére. M ivel lá ttá k , hogy 
a h idak  fel v an n a k  rob b an tv a , felté telez ték , hogy az u ta k a t is a lá a k 
náz tu k . E zért a kertek  alján  jö ttek , éppen neki a lesben álló  zászlóalj 
hadá llásának . Jó  ideig mégis fe l ta r tó z ta t tu k  őket. Egész éjjel fo ly t a 
harc, ké t h a lo ttu n k  és több  sebesültünk is vo lt. H a jn a ltá j t  vo n u ltu n k  
csak vissza a hegyen sö tétlő  erdőségbe.

K özben a beszerzők egy szem revaló b o rjú t k a p ta k  a fa luban . Egy 
henteslegényre b íz ták  a jószágot, ak i szin tén  a k onyhai k ü lön ítm ény 



hez ta r to z o tt. M ár az em elkedőn levő erdőséget is m agunk  m ögött 
hagy tuk , am ikor h ív a t a p arancsnok  és kérdezi, hogy mi lesz m a ebédre. 
M ondom  neki, hogy van  egy szép borjúnk . A m in t le telepszünk levág
juk. A  p arancsnok  szem látom ást elégedett v o lt a  válasszal.

N ekem  azonban  rossz előérzetem  tá m ad t.
M ondom  m agam ban: jó  lesz u tán an ézn i an n a k  a borjúnak . K ü lö n ö 

sen, m iu tán  m ár beígértem  a fejedelm i é te lt a p arancsnoknak .
E lkü ld ö k  m enten  a helyettesem ért.
—  U gyan , Zsiga —  kérdezem  tő le  —  m egvan még az a  borjú?
—  Persze, hogy m egvan —  válaszol. O tt  vezeti a  hentes a m enet

oszlop végén.
A m i biztos, az biztos, gondolom . G yerü n k  h á tra .
N os, a hen test meg is ta lá ltu k , a  b o rjúnak  azonban  h ű lt helye.
É n rácsodálkozom  Zsigára, ő meg a hentest ny ársa lja  a tek in te té 

vel.
V égül is az ijed t legény bevallja , hogy egy is tennek sem a k a rt  m enni 

az á tk o zo tt . O d ak ö tö tte  h á t a kerítéshez, gondo lván , hogy ha  kell, m ajd  
m eg találja . K ü lönben  is an n y ira  lövö ldöztek , ö rü lt h a  a sa já t bőrét 
m entheti.

E lég az hozzá, hogy végezetül m égiscsak m egkerü lt a borjú . V issza
m ent érte a  hentes és m egta lá lta .

A  parádés  ebédet jó ízűen fo g y asz to tta  el a  legénység.
C sak Z sigának  meg nekem  m ent el tő le  az é tvágyunk .

Borsó, burgonya, hagym a, hús, zsír, szalonna m indig  a k a d t v a lah o n 
nan . T öbbet ba jló d tu n k  a kenyérre l. Legnehezebb v o lt azonban  fű szer
hez ju tn i. Egy ideig sóh iánnya l k ü szköd tünk .

H a  m ásnak  nem  is, nekünk , beszerzőknek nem csak a m ára , de a ho l
n a p ra  is g ondo lnunk  kellett. H o g y  jusson is, m a rad jon  is. M ásrészt 
nagy  m ennyiségű élelm et nem  ta r ta lé k o lh a ttu n k  a szállítási nehézségek 
m ia tt. H a  a  had táp p aran csn o k ság  közelében ta r tó zk o d tu n k , tő lü k  vé
te lez tü n k  élelm iszert. H a  nem , ak k o r  a  há to rszág  nép fe lszabad ító  b iz o tt
ságai és az ifjúság g y ű jtö tt m inden fé lé t a  p a rtiz án o k n a k . És ha  n eta lán  
mégis a kelleténél több  élelm iszerhez ju to ttu n k , e lverm eltük  a  felesle
get.

A z egyik ilyen  fö ld  a la tt i  r a k tá r t  még m ost, negyed évszázad  m ú ltán  
is m eg ta lá lnám ; jó l meg k e lle tt b izony  jegyezni a  helyet. K lokočev ik  
fa lu  fe le tt az  erdőben ás tuk  el a  k ru m p lit, borsó t, h agym át és negyven 
kiló  zs ír t egy kannában . K ésőbb többször rá já r tu n k . A  re jtekhely rő l 
csak a  beszerzők tu d tak .

E gy ízben b o rt is o sz to ttu n k  az  ebédhez.
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12. VETŐ  G YU RA, a zászlóalj kül
dötte, az Egyesült Antifasiszta Ifjúsági 

Szövetség 1944 májusában tartott
II. országos kongresszuson Drvaron

14. A BUDAPESTIEK csoportja (Balról jobbra állnak: Nagy llona-Ica, Hegedűs 
Pál, Fehér Sándor, Berán Iván és Hengel Lajos. Ülnek: Kis Klári, Vas Jolán, 

Tipold Kati, Vas Gita és Pál Klári)



15. K IS FERENC parancsnok 
a Cvetkún

16. K IS IVÁN-FIGARO , 
a Petőfi-zászlóalj politikai biztosa 

a pakraci csata után

18. SZOBOCSÁN M IH Á LY, 
a Petőfi-zászlóalj parancsnokhelyettese, 

később a brigádtörzs vezető tisztje

17. SZABÓ IMDRÓ, 
a zászlóalj párttitkára, majd 

helyettes politikai biztosa



1944 első nap ján .
A  P ető fi-zász lóa lj első újéve alkalm ábó l.
S lobodna V last fa luban  k ö szö n tö tt rá n k  az  új esztendő. K ülönös gond 

d al készült a pap rikás .
A  borszerzést Zsiga M áté  e lv tá rs ra  b íz tu k , ak it még k ü lön  is be 

kell m u ta tn o m  az o lvasónak . M in t m ár em lítettem , ő v o lt a  főbeszerző 
és az én helyettesem . A zonk ívü l m ódfe le tt é r te tt a  szőlőléhez. D e m i
hez nem?

1943 augusztusában á llt be p a rtiz á n n a k . A  te rep i p á rtm u n k áso k  be
szélték  rá  V rsad inban , a  fa lu jában . A  had ifogságbó l jö t t  vissza, és az  
ellenséges hadseregbe kelle tt vo ln a  je lentkeznie . A  d ilji h adosztá lyba  
kerü lt, o nnan  meg a P ető fi-zász lóa ljba . A  parancsnokságon  —  mesélte
—  Kis Ferenc v e tte  fel az ad a ta it , és az  ellenség lé tszám a, m ozgása 
és viselkedése irá n t é rdek lődö tt. Fújsz század áb a  o sz to tták  be h arcos
nak . K ésőbb a I I .  század  beszerzője le tt, noha, m in t m ondja, nem  
nagy  kedve v o lt hozzá, m ert nem  ism erte a v idéket.

K edélyes term észete, közve tlen  m o d o ra  v o lt és m indenk i szerette. F ő 
leg, m in t m ondja, a  századbeli ba jtá rsak , ak iknek  a legjobb fa la to k a t 
ju tta tta . D e p illan a to k  a la tt  össze tu d o tt  b a rá tk o zn i a  helybeliekkel is. 
F e lta lá lta  m agát a  leglehetetlenebb körü lm ények  k ö z ö tt is. N é lkü lözhe
te tlen  tagj?. le tt a k onyhai kü lön ítm énynek .

Jó k o ra  ü tö t t-k o p o tt p a r tiz á n ta rso ly á tó l sohasem  v á lt meg. És nem 
ok  nélkül. Végső szükségben m indig  e lőkerü lt belőle ném i kenyér, sza
lonna  és hagym a.

N o  meg a csutora . És az is tele, persze, jófé le p ap ram orgóva l.
M enet közben  csak h á tra ü z e n t K is, parancsnok . Zsiga siessen előre!

—  a d tá k  tovább  egym ásnak a h ív ást a harcosok.
—  V an  még abbó l a  szen tö lt v ízbő l a  csu to rádban  —  kérdez te  

tőle a parancsnok , am in t m egérkezett.
A  főbeszerző sugárzo tt a boldogságtó l, ha  igent m o n d h a to tt neki.
E lő fo rd u lt azonban , hogy h iába  k ö zv e títe tté k  a  p aran c so t a f iú k , 

Zsiga nem  vo lt a m enetoszlopban. Leginkább m ár a  legközelebbi fa 
luban  csinálta  a  szállást az egységnek. V agy élelm iszer u tá n  já r t  a k ö r 
nyéken.

Sokszor engem  k o rh o lt m ia tta  a parancsnok , hogy h ova kü ldözge
tem  fo ly ton . M ég m ajd  lekap ja  va lah o l az  ellenség.

Soha nem  tö r té n t vele baj. B árm it e lő terem tett és m eg jö tt vele id ő 
ben. E gyszóval jó l végezte a dolgát.

M ost, újév n ap ján  mégis összeszólalkoztunk.
K érd i tőlem , hogy mi legyen a b o rra l.
—  H ogyhogy  mi legyen vele? —  csodálkozom .
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— K im érjem  az egészet? — így ő.
— M ennyi van  belőle?
— O ly an  ö tszáz  lite rny i.
—  M egbolondultál?  —  szö rnyű lködök . És ha  közben in d u lnunk  kell 

valam erre? A zt ak a ro d , hogy berúg janak  tőle valahányan?
—  G ondo ltam  —  m ondja  — , hogy ünnep  van . Ü jév.
V égül is nagy nehezen m egegyeztünk, hogy fél-fél lite rt k ap n a k  a 

harcosok. A töb b it k iosztja  a lakosság k özö tt.
És ezer szerencse, hogy nem  h a llg a ttam  Z sigára.
Estefelé csakugyan fel ke lle tt szedni a  sá to rfán k a t. A z irán y  Šago- 

v ina . Sok-sok k ilom éter á llt e lő ttünk . H egyen -vö lgyön  át, e rő lte te tt 
m enetben h a lad tu n k . A z eső á z ta tta  ta la j csúszott. P a ta k o k o n  és csa
to rn á k o n  u g rá ltu n k  át. A z o rru n k ig  sem lá ttu n k  a sötétben. F o ly ton  
csak s ie tte ttek  bennünket. M ásnap délben é rkez tünk  meg a faluba. Ez 
v o lt ta lán  a legnehezebb ú tszakasz, am elyet egyá lta lán  m eg te tt a zászló-
alj-

És hogy reko rd idő  a la tt é rt a  rendeltetési helyére, ahhoz ta lán  a  mi 
kis in tendánsi részlegünk is h o zz á já ru lt ném ileg. Jó lla k o tta n  in d u lt fel
ad a ta  teljesítésére m inden harcos.

A k k o r v o lt az, am iko r B anja L u k á t tá m a d tá k  a N épfe lszabad ító  
H adsereg  egységei. És nekünk  a T rn a v a — S m rtinci ú t  m entén  k elle tt 
lesben á llnunk , hogy fe lta rtó z tassu k  az ellenséges erősítést.



VIRÁG RÓBERT

E nny i idő e lm ú ltával szinte lehetetlen  teljes pontossággal végig járn i 
gondo la tban  a  P ető fi S ándo r-zász lóalj tekervényes ú tjá t. A nnál k e 
vésbé, m ert hiszen fo ly ton  v án d o ro ltu n k , az ak k o ri p a rtizán s tra tég ia  
íra tla n  szabályait követve.

Főleg a hábo rú  u tá n i jubileum i ünnepségek alkalm ábó l d ug tuk  össze 
a fe jünket a ba jtá rsakka l, hogy rek onstruá ljuk  a  m arsru ták a t. Egyszer 
kü lön  is összejö ttünk e célból a  H o rv á to rszág i M agyar K ultúrszövetség  
m eghívására. És b izony  sokszor tan ács ta lan o k  v o ltu n k  még az em léke
zetesebb esem ények felidézésekor is. A z ám ! —  te ttü k  fel egym ásnak 
a kérdést — hol is v o lt ak k o r az egység? És fő k én t: m iko r is tö r tén t 
az a bizonyos eset? K i-k i más helységet em legetett, és az id ő p o n to t sem 
tu d tu k  o ly k o r összeegyeztetni.

S hogy i t t  m ost mégis fa lv a k a t neveztek  meg és d á tu m o k a t jegyeztek 
le n y ugod t lélekkel, an n a k  kü lön  csodálatos tö rtén e te  van .

1943 végén á thelyez ték  a feleségem et a szlavón iai k ö rze t népfelsza
bad ító  b izo ttságába.

És e ttő l kezdve csak levél ú tján  é rin tkez tünk . Jo b b an  m ondva én ir- 
k á ltam  neki rendszeresen.

A z első csoda az vo lt, hogy nagyobbára  meg is k ap ta  ezeket az üze
neteket.

A  m ásik pedig, hogy m egőrizte őket va lahogyan . E lsárgu lva, esőtől 
szé tfo ly t betűkkel, összegyűrten bár, de i t t  v an n a k  m ost is előttem , h i
teles a d a ttá rk é n t.

„1943. decem ber 5-i keltezést visel az első. íro m , hogy  a zászlóalj 
Č era lije fa luban  ta rtó zk o d ik . És hogy a lányom  S K O J-veze tő . N em  
tudn i, hogy m erre visz m ajd  innen az u tunk . A lighanem  D ilj felé, de 
az is lehet, hogy az ellenkező irányba. H a  v alak i felétek  megy, e lkü l
döm  m ajd  a pócsn ikat. O d a  se nézz, nem  sokáig kell m ár v árn i a



szabadságra . A  b an d a  fe le tt — így becéztük  az ellenséget — m egkon- 
d u lt m ár a  lé lekharang  . .

A következő  ké t levél olvasása közben pedig  még m a is elszorul a 
szívem .

„1944. ja n u á r  11-én Šagovina fa luban  vagyunk . A  N . G rad išk a— 
O kučan i ú ttó l nem  messzi. S zlavica ö t n ap p a l eze lő tt megsebesült. Az 
1/2-es kó rh ázb an  fekszik  . . .”
„1944. feb ruár 4. A  zászlóalj a  X V III . b rigád  kötelékében harcol. V. 
P isanica és O kučan i fe lszabad ításako r elesett a  p o litik a i biztos helyettese, 
V irág  R ó b ert e lv társ  . .

D e m ilyen  p ró za i m ód  veszítette  el f ia ta l életét. B izony, nem  úgy 
érte  a vég, ahogyan  azokban  az ő izgalm as-győzedelm es p a r t iz á n tö r té 
neteinek  hőseit, ak ik rő l ped ig  o ly  szépen tu d o tt mesélni.

T ú lé lte  G orjan it, am elyet m ár h arm adszo r tá m a d ta k  meg a p a r t iz á n 
egységek, a P ető fi-zász lóa lj történetesen  1943 ok tó b e r vége felé. N em  
csoda, h a  jócskán m egerősítette az ellenség. C sak  úgy nyüzsög tek  benne 
a csendőrök, a G estapo-legények, a  vo lksdeutscherek  és az usztasák. 
M esszi környéken  re tteg e tt tő lü k  a lakosság. A z ostrom o t a X X V . 
b rodi b rigád  kezd te. A  X V II I . b rigád  a  D jak o v o  felő li Selci fa luná l 
ő rk ö d ö tt. A z éj leple a la tt  k ez d ő d ö tt a  tám adás. M éghozzá m inden 
iránybó l, hogy el ne m enekülhessen a helyőrség. A  mi zászlóaljunk  
a falu  k ö zp o n tjáb a  vezető  egyik  u tcán  nyo m u lt előre. A  fő te re t egy 
hatalm as betonfedezék  u ra lta . Egyszerre négy u tc á t ta r to t t  tűz  a la tt. 
M ég h a jn a ltá jt is á llta  a  sara t. A knavetővel is lő ttek  belőle. Lehetetlen  
v o lt m egközelíteni. A  b rigádparancsnokság  k ia d ta  az u ta sítá s t: k éz i
g rán á to k k a l felszerelt önkéntesekre van  szükség. T öbben je len tkeztek  
a kelleténél. A  m ieink  közü l is. K io k ta ttá k  őket, hogyan  kússzanak  
a fedezékhez észrevétlen. M ajd  a lőrésekbe dob ják  a  g rán á to k a t. K ét- 
három  robbanás és e lh a llg a to tt benne végre a  gépfegyver. A z életben 
m a ra d t ellenség e lre jtőzö tt. H á z ró l h á z ra  já r tu n k  u tán u k . N ém ely iket 
a  d unna aló l h ú z tu k  elő. A  jászo lban  is a k a d t néhány. Sőt, v o lt ak i 
a  szekrénybe bú jt. N ap h o ssza t szá llíto ttu k  a h ad izsákm ány t. M i vesz
teség nélkül, kevés sebesülttel ú sz tuk  meg az összecsapást.

És D jak o v ó n á l sem tö r té n t vele baj. I t t  is a b ro d i és a X V II I .  b r i
gád d a l m ű k ö d tü n k  együtt. F ehér Is tv án  jó l em lékszik: B udrovac köze
lében levő kanális  m entén  fo g la lt á llás t a zászlóalj. B eásta m agát és 
v á r ta  az ellenség segítségére siető egységeket. P án cé lvonaton  jö ttek . E n 
nek ellenére jó  ideig sikerü lt fe lta r tó z ta tn i őket.

Sebesülés nélkül h a rco lta  végig decem ber vége felé a S lavonski B rod-i 
hadm űvele teket is. I t t  a  cseh b rigád  há tvéd jekén t ta r to ttu k  az álláso



k á t Zdenci fa lunál, hogy csak a z o k a t a  csa tá rozásoka t em lítsem  meg, 
am elyekről még az előbbiek fo lyam án  nem  v o lt szó.

P o dgo racáná l sem érte golyó, noha veszedelm esen rá n k  tö rtek  az 
usztasák . Reggel é rkez tünk  ebbe a nagy  sz lavón ia i faluba, és a délelőtt: 
fo lyam án  m ár jav áb an  á l l t  a harc. N ašice és Eszék felől tá m ad t egy- 
időben az ellenség. E lőbb v isszavonu ltunk , m ajd  ellen tám adásba m en
tü n k  át, hogy a benn szo ru lt X V III . b rigád  részlegeit is k iszabad ítsuk  
a gyűrűből.

És még ja n u á r végén is elem ében v o lt a zászlóalj egyik sikeres diver- 
záns akció ja u tán . N ašička  B rezn icánál a k n á z tu k  alá  az eszék— našicei 
vasú tvona la t. Fülsiketítő  robbanással rep ü lt a levegőbe a nem  sokkal 
később érkező v onat. A  m ozdonya h aszn á lh a ta tla n n á  v á lt. H úsz  usztasa 
m a rad t a csatatéren , n yo lca t élve fo g tunk  el.

Sőt G rd jev ica— P isanica fe lszabad ításá t is tú lélte . C sönd h o n o lt m ár 
a környéken , am ikor harm ad m ag áv a l a vasú tá llom ásra  indu lt. A z v o lt 
a fe lada tuk , hogy m egtisztítsák  a te rü le te t az aknák tó l. A z á llom ásnál 
levő fedezék e lő tt k e ttő t á r ta lm a tla n n á  is te ttek . A h arm ad ik  azonban  
fe lrobban t. Ő  meg egy Jan d ié  nevű harcos h a lt meg a b ro d i b rig á d 
ból.

És m ost nekem  kell helyette  hősi tö rtén e tek e t mesélnem.

G y erekko ra  ó ta  ism ertem . T ávo li rokonok  vo ltunk . A  n agybá tyám  
fia  R óbert n ő véré t v e tte  feleségül. A z öreg V irág  a Bosanski B rod-i 
vasútá llom áson te lje síte tt szo lgálato t. 1918 k ö rü l te lepede tt le ezen a 
vidéken. Szegényesen éldegélt. Semm ije sem v o lt a v ékonyka hav i f i
zetésén k ívü l. íg y  h á t a gyerekeit sem isk o lá z ta th a tta . G ize lla  v o lt a 
legidősebb közü lük , m ajd  R ó b ert k ö v e tk eze tt és Z o ltán . Inas le tt h á t 
a fiúból az egyik o tta n i borbélym űhelyben, am i a k k o rtá jt sem vo lt 
o lyan  lenézett mesterség.

M ikor felszabadu lt, nem csak segéddé lép e tt elő, de nem sokkal ké
sőbb S K O J-tag  is le tt. A z 1939. évi sz trá jk o k  idején m á r serény 
ak tiv is ta k én t ta r to ttá k  szám on a helyi szakszervezeti vezetőségben, am ely
nek a ti tk á ra  vo ltam . G y ak ran  ta lá lk o z tu n k  a m unkáso tthonban ; i t t  
v o lt a szakszervezetek  o tth o n a  is.

Egyebek k ö zö tt röp céd u lák a t te rjesz te tt és p la k á to k a t rag asz to tt szerte 
a fa lak ra , am elyeken m agasabb m unkabéreket köve te lt a m unkásosztály , 
továbbá sz trá jk jogo t, a női m unkaerő  egyenjogúságát és a m unka idő  
m egrövidítését. H a rc o t h ird e ttü n k  továbbá a sz trá jk tö rő k  ellen és k i
ta r tá s ra  b iz ta ttu k  a sz trá jko ló  m unkásoka t, am íg a gyárosok  el nem 
fogad ják  a követeléseket.

ö tö d -  vagy h atodm agáva l le fogták , és h a th av i b ö rtönbün te té st ró t



ta k  ki rá . 1940-ben szabadu lt a S lavonski B rod-i bírósági fogházból, 
hogy azonm ód o tt fo ly tassa az illegális m unká t, aho l abbahagy ta .

1942-ben b eh ív ták  k a to n án ak . A z ő ko ro sz tá ly a  v o lt soron. A z ön 
kéntesek m á r k o rábban  je len tkeztek  az usztasáknál. A ki itth o n  m arad t, 
az m ost d o m o b r á n  lesz, az úgynevezett Független H o rv á t Á llam  kény 
szerű so rkatoná ja .

Esze ágában  sincs, hogy a z t a rezsim et szolgálja , am ely ellen eddig 
is harco lt. A  S lavonska Požega-i kaszárn y áb an  k elle tt vo lna  je len tkez
nie. Ő  azonban  tizen v a lah án y  k ilom éterrel m egtold ja az u ta t V elika 
faluig. És beáll p a r tiz á n n a k  a b rod i pártsze rv eze tte l meglevő kapcso la ta  
révén.

E lőbb a X II . sz lavón ia i roham brigád  harcosa. 1942 őszén kétszer 
is megsebesül. Egy ízben G rabarje  fa luban  húzza  meg m agát a sógo
ráná l, tizen-egynéhány  k ilom éterre S lavonski B rodtó l. M iu tán  felépül, 
v isszatér az egységbe és az egyik zászlóalj h írsze rző  tisztje lesz.

Innen szó lítja  a I I . had testparancsnokság  le ira ta  az alaku ló  P ető fi- 
zászlóaljba, és teszi meg p o litik a i b iztoshelyettessé, am i a  legfelelősebb 
tisztségek egyike v o lt a p a rtiz án o k n á l. Ú jra  ta lá lk o zu n k  és a lig  isme
rek  rá . A  b rod i ifjúkom m unista  he ly e tt zászlóaljbeli pártv eze tő m et öle
lem a keblem re.

Ő  tű z te  fel á llító lag  az első p iro s-fehér-zö ld  színű  k o k á rd á t p a r t i
zán sap k á já ra  az ö tágú csillag m ellé. H o g y  kövessék a többiek , ta lán  
fu rcsá llva  is a dolgot, de m indenképpen  vegyes érzelm ekkel. A  nem zeti 
kisebbség m egjelölésnek gyanús m ellékíze is v o lt -a régi Jugoszláv iában . 
O ly k o r ez egészen g y ak o rla ti m egaláz ta tássa l já rt.

M indez i t t  m ost m ásképpen van . A  három sz ínű  szalagocskák nem 
csak kifelé, a  lakosságnak h ird e tté k  az errefelé ism eretlen egyenjogú
ságot m inden fa jta  nép kö zö tt, de a fe ld ísz íte tt „ t i to v k a ” a la tt  m ene
telő ú jonc p a r tiz án f iú k  és lányok  le lkét is felm elegíte tték  egy új v ilág 
nézet befogadására.

Jó rész t —  ism étlem  — ennek a m indig  csendes és m osolygós po litik a i 
b iz tosnak  a jóvo ltábó l. A k i a  ha rc  cé ljait m agyarázva  egyszerű sza
vak k a l, de igazi átérzéssel o lto tta  beléjük a testvériséget, vallási és 
nem zeti h o v a ta rto zá sra  való  te k in te t nélkül. És egyú tta l m eg u tá lta tta  
az ellenséget, am ely éppen a gyű lö lete t tű z te  mocskos zász la já ra .

D e m it m ond jak  még róla? A zt-e, hogy m eneteléskor éjszaka m indig 
az oszlop végén b a llag o tt a f á ra d t és gyengébb fiz ikum ú harcosokat 
b iz ta tg a tv a . V agy hogy n appa l, am iko r felderíten i kellett, já rő r  in d u lt 
a b iz ony ta lanba, és önkéntes g ránáto sok  kerestettek , ő v o lt rendsze
r in t az első. A k árm it tennék  is hozzá, nyom orúságosán kevés lenne az 
élő való jához képest.



N em  hinném , hogy elfogu lt vagyok  irá n ta , noha kissé az én neveltem  
is vo lt. Lám , em lék táb lá t is k a p o tt az egykori kisinas, am ely, ugye, 
csak nagy em bereknek ju t. S lavonski B rodban  egy öreg ház  fa lá t d íszíti: 
D jalska u tca  17-es szám . A z áll ra jta , hogy i t t  la k o tt V irág  R óbert, 
ak i 1920-ban szü le te tt és 1944-ben hősi h a lá lt h a lt századosi rangban .



A ZÁSZLÓ

A k k o r persze gyorsabban kelle tt n ap iren d re  té rn i a dolgok felett, ha 
m égoly m egrendítőek  v o ltak  is, m in t a  m ond o ttak . A  fo ly ton  előre
szólító  parancs a k a to n a  gond o la ta ira  is v o n a tk o z ik : m indig  a k ö v e t
kező fe lad a to n  kell m ár já r ta tn ia  az eszét, kü lönben baj lesz. És az 
újabb  esem ények is h á tté rb e  sz o ríto ttá k  a  régebbieket.

1944 feb ru árján ak  m ásodik  felében ism ét S lavonski B rod  és D jakovo  
környékén  já rtu n k . O d vorc in  á t  e reszked tünk  le a B rodski S latin ik -i 
ú tra , hogy felássuk néhány  helyen. B enéztünk  egyú tta l a tég lagyárba  
is, po litik a i b iz tosunk, G éri K á ro ly  szüleihez. I t t  éldegélt a k é t jó  
öreg, és kellem esebb m eglepetést aligha o k o zh a ttu n k  vo lna  nekik . Le 
sem v ették  szem üket rég lá to tt  fiukró l, de a ném a kérdés is o tt  la p 
pan g o tt a  tek in te tü n k b en : m ikor jössz legközelebb, lá tu n k -e  még v a 
lah a  egyáltalán?

Ássuk te h á t nagyban  az á rk o t az  ú t közepén, és lá tju k , hogy egy 
autóbusz m eg k é t tehergépkocsi köze led ik  felénk. E z ú tta l páncélos k í
séret nélkül. F e lta r tó z ta ttu k  őket, több  po lgá ri szem élyt és egy usz tasá t 
e jte ttü n k  foglyul. A  P aučjeban  székelő kö rze ti parancsnokság ra  k ísér
ték  őket. A z au tó k a t meg leö n tö ttü k  benzinnel és fe lgyú jto ttuk . Sajnos, 
so fő rünk  egy sem vo lt. E zek  a szlavón iai m agyar gyerekek csak a gya
logláshoz é rte ttek . D e ahhoz az tá n  m indenk inél jobban.

1944. m árcius 13-i levelem  szerin t a zászlóalj V ranovciná l á llom á
sozik a S lavonski B ro d — vrpo lje i ú ton . K is paran csn o k o t a h ad te s tp a 
rancsnokságra  rendelték . A z ú ton  szinte nyüzsögnek a ném et teh er
au tó k  és a tan k o k . É letem ben nem  lá tta m  belő lük  enny it. Sietnek 
nagyon, m in th a  égne a la ttu k  a t a l a j . . .

Ú jabb  levelek.
M árcius 18. A  P ető fi-zász lóa lj K u tjevón  van , még m indig a X V III . 

b rigád  kötelékében. K is v isszaérkezett a  had testparancsnokságró l.
M árcius 21-1 levelem ben m agab iztosan  állítom , hogy ez az  esztendő



m ost m ár b iz tosan  m eghozza a szabadságot. M indössze egy évet té 
vedtem .

És ím e egy hosszabb irom ány , am elyhez ném i m a g y aráza t is szük
séges.

M árcius 28. „K u tjevóbó l O rah o v ica  felé in du ltunk , m ajd  N o v a  Bu- 
kov icára , hogy végül is D obrov ié  fa lu b an  kössünk ki. A z időjárás 
kegyetlen. Eső, hó szélv ihar. I t t  k a p o tt  új p o litik a i b iz toshelye ttest a 
zászlóalj Sajgó József e lv társ  szem élyében. T o v áb b ra  is az egység élel
mezésével tö rődöm , és a k u ltú rm u n k áb an  segítek. S zlav icának  kü ld tem  
a kó rh ázb a  egy inget, egy a lm át és néhány  d iót. K is Ferenc p a ran c sn o 
k o t le v á lto tták . Egy hónap ig  bünte tésből századparancsnok  lesz . . .”

Ilo n k á n ak  h ív tá k  a leány t. 23 éves lehetett, és ok tóber vége felé 
jö tt a zász lóaljba  k ét fivérével együ tt. D ilj kö rnyékén  tá b o ro z tu n k  a k 
koriban .

Eszünk ágában  sem v o lt g y anakodn i rá . M i m indenk it tá r t  k a ro k 
kal fo g ad tu n k  errő l a  v idékrő l. H íre  m ent m ár, hogy m agyar p a r t i
zánzászlóa lj a lak u lt, és hogy szlovák  b rigád , ső t ném et század  is lé
tez ik  az erdőben. És h iába rém isztgették  a népe t az usztasák , h iába 
ígérgettek  fű t- fá t  —  a z t is példáu l, hogy a m ag y ar if ja k a t nem  so
ro zzá k  m ajd  be dom obránnak , sőt ö n k o rm á n y za to t ad n a k  a k isebb
ségnek — , a szlavón iai m agyarok  a p á r t  szav ára  h a llg a tta k  inkább, 
és nem  v á lla lta k  közösséget az ellenséggel. íg y  h á t szentül h ittü k , hogy 
I lo n k á t is a jó  szándék h o z ta  közénk. A zonk ívü l az ap já t is ism ertem . 
D erék  em ber vo lt, együ tt d o lgozo tt velem  a S lavonski B rod-i v ag o n 
gyárban .

A  gim názium  néhány  o sz tá ly á t is elvégezte, és törékenyebb  is v o lt 
a  többi lánynál, ezért zász ló a ljírn o k n ak  te tté k  meg azonm ód. És nem  
v o lt ebben az égvilágon semmi különös. Jóm agam  is inkább ug ra tás
kén t m ondtam  K is p arancsnoknak , sem m int kom olyan :

— H ogyhogy  éppen ő t v á la sz to ttad  m agad  m ellé az irodába?  N em  
félsz, hogy elcsavarja  a fejed?

N ev e tv e  válaszo lt:
—  Tudom , irigykedsz, hogy nem  a te k o n y h ád ra  kerü lt. D e hiszen 

főzni sem tud!
A nnyi biztos, veszettü l csinos vo lt.
Egy hónap  sem te lt el, érte  jö ttek  a  felsőbb parancsnokság tó l és el

vezették . Á llító lag  egy S tír  nevű usztasa ezredes k lü d te  hozzánk , hogy 
kém kedjen. Később h a llo ttu k , hogy a had testnél ta r to ttá k  fogva. M ajd 
nyom a veszett a hábo rú  fo rgatagában .



Kis p arancsnoko t a szükséges elővigyázatosság  elm ulasz tása m ia tt 
m a ra sz ta lták  el.

M ást á llíto tta k  a helyére a X V III . brigádbó l. P érónak  h ív ták , a ve
zetéknevére nem  em lékszem . Jó  harcos vo lt és igaz elv társ. S ikerrel 
vezényelte a zá sz lóalja t a dobrov ic i harcok  idején. M égsem tu d o tt 
elődje örökébe lépni. Legalábbis am i a népszerűséget illeti. K ist a m a
guk m ódján  szerették  a harcosok. Jobban  m ondva b íz tak  benne. Jó 
részt az ő képességeinek tu la jd o n íto tták  a győzelm eket. És az t, hogy 
arán y lag  csekély veszteséggel v ereked tük  á t  ez t a nehéz fél esztendőt.

Több  szem élyi v á ltozás  is tö r té n t ezen a ku tjevó i pihenőn.
Sajgó József v issza tért a po litik a i b iz tosok  iskolájából, és, m in t m ár 

em lítettem , elfog la lta  a helyettes kom isszári poszto t.
Szobocsán M íjó le tt a parancsnok  helyettese. 1942 ó ta  k ü z d ö tt m ár 

a p a rtizán o k n á l.
Szobocsán Józsefet az egyik század  po litik a i b iz to sának  nevezték  ki. 

A zonk ívü l a  szakaszokba po litik a i k ü ld ö ttek e t neveztek  ki, és szakasz
vezetővé, tizedessé lé p te ttek  elő néhány  harcost.

K is Ferenc azonban  nem  sokáig m a ra d t századparancsnok . H a m a ro 
san m egin t e lfog la lta  helyét a  zászlóalj élén.

Ilo n k á t azonban  jó  ideig nem  v o lt tanácsos em legetni előtte .

K u tje v ó ra  jö v e t egy egyedülálló  élm ényben v o lt része a zász lóaljnak .
V onaton  u ta z tu n k .
P a r tiz á n  lé tünkre!
V onaton , am ely  ellenséges fogalom  v o lt a szám unkra ; k isik la tn i, 

robban tan i, m egtám adni, ez v o lt a szinonim ája.
Igaz , hogy csak Č aglin ig  ta r to t t  a  kényelem , és afféle erdei szerel

vényen döcögtünk, de ez v o lt az első eset, hogy nem  gyalog te ttü n k  
meg egy ú tszakaszt.

Se vége, se hossza nem  v o lt az ön fe led t élcelődésnek.
C aglin  kü lönben nem rég szab ad u lt fel. N ag y  népgyűlést h ív tu n k  

össze estére. Jó k ed v ü n k  a lakosságra is á trag ad t. Lelkesen m egtapso lták  
az előadást.

Á prilis 2. A  zászlóalj O rah o v icán  ta rtó zk o d ik , ö rö m m e l jelentem  
levelem ben, hogy ír t  fiam , a  F rányó . És képzeld  —  közlöm  — még 
engem  b iz ta t a  kö lyök , hogy közeleg a  szabadság, és hogy nem sokára 
m egin t együ tt leszünk, ha élve m aradunk , persze . . .



A következő  levél m egint szom orúbb.
„Á prilis  11. H e te d ik  nap ja  v agyunk  m ár ú ton . D o h án y u n k  sincs; 

sajnos, egyre r itk áb b an  zsákm ányo lunk  doh án y t. Tudom , rendes ci
pőre lenne szükséged, de m i is lábbelih iányban  szenvedünk. N ehéz n a 
p o k a t é ltü n k  á t. A z akc iókró l nem  írh a to k , m ert az h ad itito k . A z t 
azonban  tu d a to m  veled, hogy Sajgó e lv társ  is e le s e tt . . .”

B ukovica fa luban  k ap tu n k  paran cso t a X V II I . b rigád tó l, hogy D ju rin  
L úgra tegyük  á t a  székhelyünket. A  közelben  ásta  be m agát egy usztasa 
részleg, hogy a K arasicán  á t vezető  h id a t e llenőrizze. Fel k e lle tt szá
m olni őket a  P o d rav sk a  S la tina  fe lszabad ításáért fo lyó  hadm űveletek  
keretében.

A zászlóalj valósággal le ro h an ta  az usztasa tűzfészket, és D obrovió  
falu e lő tt fog la lt el hadá llás t. Fel ke lle tt ta r tó z ta tn i a P o d ravska  Sla- 
tin á ra  siető ellenséges erősítést. Egész n ap  és egész éjjel lő ttü k  őket. 
M indenáron  á t a k a rta k  ju tn i a K arasicán . S zekereket ke lle tt m ozgósíta
n iuk  a sok-sok h a lo tt e lszállítására . M ásnap  ta n k o k a t v o lt kénytelen  
ránk  kü lden i a parancsnokságuk . M ire m i v isszavonu ltunk .

E nnél a  D obrov icnál h a lt hősi h a lá lt Sajgó József.
Sajnos, an n y it tu d o k  csak ró la , hogy D ju rd jenovaci vo lt.
És hogy gyors észjárású, tehetséges pá rtm unkás , és b á to r harcos h í

rében á llt.
É ppen ideje v o lt m ár, hogy m egpihenjünk és m egvigasztalód junk  

kissé.
H um ljane  felé v o n u ltu n k  vissza, á llan d ó  lég itám adások  kíséretében. 

O tt sem v o lt azonban  m egállásunk.
O rahov icá ig  kelle tt m ennünk. I t t  végre ké t-há rom  nap ig  nyug ton  

m arad h a ttu n k . És vendégül lá th a t tu k  a h a rasz ti ifjúság küldöttségét.
Egy kocsirakom ány  a ján d ék o t h oztak . Főleg élelm et. És egy zászló t.

A  v idéket az eszók— vinkovc i és az eszék— vrpo ljei v asú tvona l h a 
tá ro lja . Síkság, te rm őfö ld  és h árom  m ag y ar falu . H a ra sz ti , László és 
V ladislavci. L akói kis- és szegényparasztok . A ném et nagyb irtokosok , 
a helybeli gazdák , v a lam in t a kender- és a tég lagyár-tu la jdonosok  o tt 
sem v o ltak  bőkezűek. És a he lyzet a ha jd an i O sz trá k — M agyar M o
narch ia  összeom lása ó ta  sem ja v u lt. A  n incstelen éppúgy, m in t a  néhány 
holdas k isgazda, a m unkaadó  és az uzsorás kénye-kedvétő l függ.

És mi sem term észetesebb, m in t hogy am ikor 1941-ben lé tre jö tt az 
úgynevezett Független H o rv á t Á llam , am elyben m egin t ez az uraság  
az á llam alko tó  elem, a nép m á r eleve gyű lö lte  a rezsim et is, velük  
együtt. És ha llan i sem a k a rt  a rró l, hogy holm i k u ltú rb u n d o k b a  töm ö- 
rítsék  önkéntesnek vigyék, so rk a to n án ak  tobo rozzák . A bból az egy



szerű, de ta lá ló  következte tésbő l in d u ltak  ki ta lán  m egint, hogy am i 
a  gazd án ak  a kedvére van , abból nek ik  semmi jó  nem  szárm azhat.

R öv id  idő m ú ltán  te h á t a felkelők  o ld a lán  á l lt a lakosság jó  része, 
ahol, is szám ára  é rthe tőbb  cé lokat tű z tek  zá sz ló juk ra  a m aguk fajta  
harcosok. És nem is kis részük van  a  népfe lszabad ító  m ozgalom  m eg
erősödésében errefelé. Élelem m el és ru h á z a tta l seg ítették  a p a r tiz á n o 
kat. Illegális p á r tm u n k áso k a t b ú jta tta k . M integy 30 harcost kü ld tek  
a zászlóaljba. Legértékesebb ad om ányuk  azonban  az a ha tás vo lt, am it 
m indezzel a környékbeli m ag y aro k ra  te ttek .

A z ak k o r 18 éves P ozsár Ju lisk a  is idevalósi. És m indenben rá ille tt 
a fen ti jellemzés.

A pja  sem tu d  m egélni családostu l a három  ho ld  fö ldből, akárcsak  
a többi, ö te n  v o ltu n k  a családban  —  m esélte Ju liska  —  három  gye
rek  meg a szülők. Á pám  e lvá lla lta , hogy gon d já t viseli m ajd  a csa
to rn án ak . N ehéz és rosszul f iz e te tt m unka v o lt ez ak k o rtá jt , és nem 
is igen a k a d t más je lentkező. A lig k a p o tt  érte  v a lam it, noha é jjel-nap
pal a  p a rto k o n  k elle tt lennie. N em rég  m ent csak nyugd íjba, m iu tán  több 
m in t negyven évig ő riz te  a vizet.

Á ld o tt jó  terem tésnek ism erték; ta lán  a gazdag  nem  is tu d  ilyen 
lenni. P o litik áv a l sohasem  fo g la lkozo tt, és h a  történetesen  a v ilágnézete 
felől é rd ek lő d ö tt v o lna  valak i, ny ilv án  a z t válaszo lja , hogy ő csak 
egy egyszerű szegényem ber. A  hatóság  am o lyan  érdektelen  elem nek 
könyvelte  el, ak itő l nem  kell ta r ta n ia . T a lán  éppen ezért h ú z ták  meg 
m agukat szívesen náluk  az illegális p á rtm unkások . N em  k elle tt a ttó l 
félniük, hogy haladó , vagy éppenséggel kom m unista-gyanús a házigazda. 
A dopsin i G av rilov ié  L azo  té r t be g y ak ran  hozzájuk , ak inek  P op  vo lt 
a fedőneve, és D onyec Ferenc, ha  a  fa lu b an  a k a d t dolguk.

A k k o r este is b eá llíto tt valam ely ik  a  k e ttő  közü l; Ju liska  m ár nem 
em lékszik pon tosan , hogy m elyikük. 1944 elején k o ra  tavasszal tö r tén t 
a lá togatás. O d ah aza  v o ltak  éppen a szülei is. Egy m agyar zász ló t 
hozo tt az illető . Ju lisk án ak  rá  ke lle tt h ím eznie, hogy „P e tő fi S án d o r” - 
zászlóalj. A lá pedig, hogy „ H a ra sz ti fa lu  ad o m án y a” . T u d tá k  ró la , hogy 
ért a kéz im unkához . A  le lkűkre k ö tö tte  még az elv társ, hogy senkinek 
se szó ljanak  róla . K érdezn i ő sem kérd eze tt sem m it. A k ko riban  ez nem 
vo lt szokás. íg y  h á t fogalm a sincs ró la , hogy k inek  a m egbízásából is 
v á lla lta  a  m u n k á t . . .

Igen, a konspirác ió , a jelek szerin t, tökéletes vo lt. O ly an n y ira , hogy 
máig sem tu d tam  kideríten i, k itő l szá rm azo tt ez a zászlóö tlet. Pedig 
m egpróbáltam  u tán a já rn i.

írásbe li nyom a nincs. A z usztasa rendőrség  ira ttá rá b a n  sem ta lá ltak  
ró la  semm it. N o h a  Ju lisk á t az ap jáv a l egy ü tt 1944 n y a rán  le ta r tó z ta t



tá k  és Eszékre k ísérték . A zzal g y an ú s íto ttá k  őket, hogy együ ttm űköd
nek  a  p a rtiz án o k k a l. Sem m it sem v a llo tta k  be, és húsz nap  m úlva  h az a 
engedték  m indkettő jüket. A z öreg P o zsá rt 1945 ja n u árjáb a n  m egint le
fo g ták  és ki sem szabadu lt a  h ábo rú  végéig. E z ú tta l is h a llg a to tt, m in t 
a sír. N em  tu d tá k  meg, hogy tag ja  v o lt a hely i nép fe lszabad ító  b iz o tt
ságnak, Illés P ikó  P á lla l és K ocsis A n ta l refo rm átus  lelkésszel együtt.

A z u tóbb inak  szin tén  ír tam  a zászló  ügyében. K ocsis a leghaladóbb 
po lgárok  közü l va ló  v o lt a  fa luban . M ár ak k o r k apcso la tban  á llt a 
m ozgalom m al és egy ideig elnöke is v o lt az illegális p a rtiz án h a tó ság n ak  
a helységben.

S zíves-öröm est vá laszo lt a  levelem re. „N éh án y  a d a tta l szo lgá lhatok
—  írja  — , noha egyes részletekre m ár nem  em lékszem  pon to san . Sok 
idő te lt el azó ta , és azo k b an  a v iharos n ap o k b an  gyorsan  kelle tt d o l
gozni, egym ást kö v e tték  az esem ények, és b izony  összezavarom  m ár 
a  d á tu m o k a t és a  szem élyeket.

A z t azonban  b iz ton  á llítha tom , hogy ak k o rib an  többször já r t  ná lam  
egy Ferenc nevű ifjúkom m unista  p a r tiz á n . Illegálisan  ta r tó z k o d o tt H a -  
rasztin , és közö lte  velem , hogy m egalaku l a m agyar p artiz án b rig ád , és 
jó lenne, ha  mi, ha ra sz tiak  kü ldenénk  zász ló t az egységnek. N em  tu 
dom , hogy tőle szárm azo tt-e  a  kezdem ényezés, vagy  csak közv e títe tt. 
A  p aró k ián  v o lt egy egyszerű m agyar zászló , am elyet á t  is ad tam  az 
elv társnak . A z t is tudom , hogy a szöveget és az ö tágú  csillagot P ozsár 
Ju liska  h ím ezte rá.

K ésőbb még egyszer e ljö tt egy e lv társ , és a tudom ásom ra hozta , hogy 
a zászló  e lju to tt a  rendeltetési helyére, és hogy a zászlóalj parancsnoka 
köszöni a fáradozásom at. A bban  azonban  m á r nem  v agyok  bizonyos, hogy 
Ferenc vo lt-e  m egint vagy  egy m ásik, ak i R é tfa lu n á l esett el ké
sőbb . .

G av rilov ié  e lv társ  a k ö vetkezőket tu d ja  a  zá sz ló ró l: „A zon  a v idé
ken vo ltam  pártm unkás . A z eszéki k ö rze t SK O J-vezetőség i tag jakén t 
ta r tó z k o d ta m  a környéken  1943-ban és 1944-ben. A  h a rasz ti ifjúság 
m ozgalm a is a m i irá n y ítá su n k  a lá  ta r to z o tt. Illegális kapcso la to t a 
P ozsár csa láddal ta r to tta m  fenn. R a jtu k  k ív ü l K ocsis e lv tá rsná l já r ta m  
néhányszor. Ő  szám olt be m indig  a he lyzetrő l, az ellenséges já rő rö k  
ú tirán y á ró l stb.

T u d tam  a P ető fi-zász lóa lj m egalak ításáró l. Szó v o lt akk o rib an  ró la  
az ak tiv is tá k  körében. V alak i h a llo tta , vagy  lá tta  is közü lük , hogy 
a ján d ék o k a t készítenek az egységnek a fa luban , csillagos zsebkendőket 
stb. Ü gy em lékszem , hogy az összejövetelek egyikén h an g z o tt el a ja 
vasla t, hogy egy zász ló t is kellene kü lden i ajánlással. A lighanem  P ozsár



Ju liska  is jelen v o lt a gyűlésen. A k koriban  in d u lt egy csoport ifjú 
a p a r tizán o k h o z . Feltételezem , hogy ők  v itték  m agukkal a  zász ló t is . .

V égül egy R ausav ljev ié  nevezetű  elv társ is em lékszik arra , hogy 
H arasz tin  készü lt a zászló . „M iu tán  én m á r ak k o r  p a r tiz á n  v o ltam
— írja  — , nem  tudom , ki csinálta . K érdezd  meg Illés P ikó  P á lt és 
Kocsis A n ta lt, ak i tag ja , ille tve elnöke v o lt a népfe lszabad ító  b iz o tt
ságnak .”

D e nem  lehetetlen, hogy a P ető fi-zász lóa lj p o litik a i b iz tosa vagy 
a helyettese in d ítv án y o z ta  az egészet, összhangban az egység k ü lö n 
leges m ozgósító  fe lad a táv a l. írásos okm ány , m in t m ár m ondtam , nem  
m a rad t a döntésrő l, de még a z t a  levele t sem ta lá lta m  meg, am elyben 
á llító lag  m egköszöntük  az  ajándéko t.

A  legenda meg m ajd  b izo n y ára  a z t a  v e rz ió t igazolja , m ely szerin t 
két falubeli p a r tiz á n  kérte  el a tem plom ból a lobogót, azzal, hogy a 
zá sz lóaljnak  kell. A  lelkész azonnal előkeríte tte , m egcsókolta és á ta d ta  
a  harcosoknak . — „Á ldást hozzon  rá to k  ez a zász ló” —  m o n d ta  ne
kik.

T ény —  és végtére is ez a legfontosabb — , hogy egyá lta lán  elkészült, 
hozzán k  ju to tt  va lahogyan , és hogy nem zeti színű  vo lt, vörös csillag
gal a közepén. E nnek  egyszerűen így kelle tt lennie, és nem  m ásképp. 
A hogyan a h a rasz tiak  a ján lása  sem k e rü lt rá  véletlenül, aká rh o g y an  is 
volt.



PROPAGANDACSATÁK

Ezekben az áp rilis i n apokban  h iva ta lo san  is m egb ízo tt a zász lóalj
parancsnokság, hogy az ellátás szervezése m elle tt a  k u ltu rá lis-p ro p a-
ganda m u n k á t is irány ítsam  az egységben.

M agyaru l soha életünkben nem  fog la lk o z tu n k  ilyesm ivel; m iránk  is 
rán k  fé rt volna , hogy oktasson, segítsen bennünke t va lak i. M ivel az o n 
ban értelm iségiek nem  igen v o ltak  a k k o rtá jt a sorainkban , m agunk 
k ín ló d tu n k  vele, ha  m égoly sokkal nehezebbnek tű n t is, m in t a harci 
tevékenység.

A  felsőbb vezetés éppo ly  fontosságot tu la jd o n íto tt ennek a tén y k e
désnek, m in t a hadm űveleteknek . H ogyisne, am iko r az ellenség sem csak
fegyverekből lövö ldözö tt. H a th a tó s  p ro p ag an d á já ró l ta núskod ik  az a  je 
lentés is, am elyet az 1944. évi m ájusi h e lyzetrő l k ü ld ö tt a V I. had test 
parancsnoksága a  H o rv á to rszág i F elszabad ító  H adsereg  és P a r tiz á n a la 
ku la to k  főparancsnokságának :

„H o g y  a m ozgósításunk nem  já r  sikerrel, jobban  m ondva , hogy az 
ellenségnek an tifa s isz ták a t is s ikerü lt besoroznia a fasiszta  hadseregbe, 
an n ak  egyik legfőbb oka  a kom m unizm ustó l va ló  félelem , ille tve  a 
bolsevizm us rém képe. A z ellenség v o ltaképpen  ezzel a je lszóval passzi- 
v izá lja  a  töm egeket. A p ro p ag an d á jáv a l odáig  h a lad t, hogy Pozegán 
kom m unistaellenes p ro p ag an d ab izo ttság o t lé tesíte tt. A z u tóbb i időben 
szétszórt röpcédu lák  ta r ta lm á n a k  lényege is az, hogy elretten tsen  a 
kom m unizm ustó l.

A z ellenség eme törekvéseinek  eredm énye, hogy n ap ja in k b an  a h o r
v á t fa lv ak  lakosságának  jó része, kü lönösképpen a még fel nem  sza
b a d íto tt te rü leten , fél a kom m unizm ustó l, és m ivel a z t hiszi, hogy a m i 
m ozgalm unk kom m unista  m ozgalom , nem  csa tlakozik  a  N ép fe lszaba
dító  H adsereghez . A z ellenséges h írverésnek kedvez az is, hogy v iszony
lagos csend honol valam enny i fro n to n . A zzal vezetik  félre  a  népet, 
hogy az o roszok elérték  a  sa já t h a tá ra ik a t, és nem  jönnek  tovább .



E zenk ívü l a z t á llítják , hogy az o roszok és az ango lok  szem be fognak  
k erü ln i eg y m ássa l. . .

N épeink  testvérisége n ap ró l n a p ra  sz ilárdabb ; v an n ak  azonban  v i
dékek, ahol a he lyzet nem  kielégítő . A z u tóbb i időben kedvező tlen  
jelenségek észlelhetők a požegai já rásban . N o h a  szép pé ldá i is v an n ak  
a szerbek és a h o rv á to k  testvériségének, m i a z t nem  tu d tu k  eléggé h a t
hatósan  fe lhasználn i ag itációnkban , a testvériség és az egység te rjedé
sét és elm élyítését p ro p ag á lv a .

A m agyarok  egyre inkább  rokonszenveznek  a népfe lszabad ító  h a rc 
cal. M agyaro rszág ra  áram lásuk  csaknem  teljesen m egszűnt. H etvenen  
á llta k  be k özü lük  a N ép fe lszabad ító  H adseregbe. N éh án y  m agyar falu  
m eghív ta a m agyar zász lóalja t, hogy lá togasson el hozzájuk . A z egyik 
zász ló t is h ím ze tt az egység szám ára. A  cseheknél a helyzet táv o lró l 
sem kielégítő. K örükben  stagnál a  m ozgósítás, és sokan beléptek  az 
ellenséges hadseregbe. A  szlovákok  szin túgy. A  ném eteknek még nem  
jö t t  meg az eszük, és to v á b b ra  is a fasizm us ú tján  já rn ak . A z u tóbbi 
időben azonban  az ingadozás jelei is észlelhetők náluk , kom olyabban  
érdek lődnek  n y o m ta tv á n y a in k  irá n t, és kedvezőbben fogad ják  a N é p 
felszabad ító  H adsereg  tám o g a tásá t sürgető felh ívásokat.

Legjobb a helyzet S zlavón ia  legkeletibb részén, i t t  kedvezőek  a m oz
gósítás feltételei. E  hó fo lyam án  is 250 új harcost to b o ro z tu n k  . . Az  
okm án y t V lado  Jan jié  p o litik a i biztos és M . Jerk o v ié  alezredes, p a 
rancsnok  ír ta  alá. ( I r a ttá r i  szám a F -13 /I-149 .)

A m ellett tehát, hogy a lap ta lan  h iedelm ek ellen kelle tt h adakozn i 
ko m p lik á lt szellem i s tra tég iáva l, h a  a m ég fel nem  szab ad íto tt v idék  
lakossága körében ag itá ltunk , nem  kis fiz ika i erőfeszítéssel és életve
széllyel is já r t  a m unka. Részletes h ad ite rv  kelle tt hozzá, s előv igyá
zatosság a végrehajtásban .

Egy a lkalom m al épp O rah o v icá ró l G rub išno  P olje felé igyekeztünk . 
A  n a p p a lt Jasenovača  fa luban  tö ltö ttü k , az est b eá lltáva l pedig  M ala 
B arn a  helységbe m enete ltünk  egy k isebb fa jta  p ro p ag an d aak c ió  le fo ly ta 
tásá ra .

Egyebek k ö z ö tt táncm u latságo t ren d ez tü n k  az o tta n i ifjúsággal k a r 
öltve az iskolaépületben .

Sajnos, zene nélkül. A  fa lu b an  nem  a k a d t m uzsikus, és abban  az 
időben nekünk  sem v o lt zenészünk. N em  sokkal később k e rü lt csak 
hozzán k  V irov iticá ró l egy harm onikás. P istinek  h ív tu k ; m egszökött h a 
zu lró l, m ie lő tt még besorozták  v o ln a  dom obránnak . N em  tudn i, k i 
ö rü lt jobban , m i a  tudom án y án ak , vagy ő an n ak  a szép hangszernek, 
am elyet ham arosan  szerez tünk  neki. V idám abban  és szebben csengett 
m ost m ár a dal harm on ikak ísére tte l. E l is k a p a tta  m agát a gyerek  a
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nagyfene kényeztetés fo ly tán . H a  rá jö tt  a  bo londéria , nem  v o lt h a j
landó  m uzsikáln i egy istennek se. Egy ízben szem élyesen a  zász lóalj
p a rancsnokka l g y ű lt meg em ia tt a  baja.

H e j, h a  m ost i t t  le tt vo lna! D e nem  vo lt, ezért csak úgy nó ta szó ra  
tá n co ltak  a  fiúk  és a lányok . P a rtiz án m ó d  összekapaszkod tak , és dö n 
gették  a  p ad ló t, hogy csak úgy szá llt fel belőle a p o r. D e k i tö rő d ö tt 
m ost ezzel!

N em  sokáig ta r to t t  azonban  a v igalom . T ovább  k e lle tt m ennie a 
zász lóaljnak . E lbúcsúztunk . A  lán y o k  h aza in d u ltak , a f iú k  m eg beá lltak  
a sorba.

—  A lu d ja to k  n yugod tan , i t t  leszünk a környéken! N em sokára  visz- 
szajövünk! —  h a lla tsz o tt innen is, on n an  is.

Persze senki nem  tud ja , h o v a  m együnk. És főképp , hogy m i célból. 
V elika B arna  felé k ígyóz ik  a m enetoszlop . E gym ásnak  a d ják  tovább  a 
p arancso t a  harcosok : a fa lu b an  csöndben legyünk, és senki k i ne 
lépjen a  sorból!

A z erdőszélen összehív ják  a századparancsnokoka t, és elkészül a  h a 
d iterv .

G rb av ac  fa lu b a  kell é rnünk  m ielőbb. N épgyűlést ta r tu n k , és h a  igaz 
lesz, önkéntesekkel té rü n k  vissza.

E lö l h a lad  a  já rő r. U tán a  egy század . T íz  perc  m ú lva  in du l a többi. 
M éghozzá libasorban. A  közeli G rubišno Po lje  usztasa tűzfészek . G ép 
fegyverük  és ak n av e tő jü k  is van . A zonk ív ü l néhány  teherau tó  á ll a 
rendelkezésükre . M indössze k é t k ilom éterre  v an n a k  G rbavactó l.

É jfélre  já r  az idő , m ire beérünk  a  fa luba . K icsiny  település, m in d 
össze 70— 80 ház . A  síri csendet ham arosan  fe lveri a  k u tyaugatás . N em  
sokkal később az tá n  e lhallg a tn ak  a  háző rzők . M egérezték  ta lán , hogy 
b ará tsággal jö ttü n k . V agy v á r ta k  is m á r bennünke t a  gazdáik?

M indenesetre  tu d tá k , hogy a k ö rnyéken  ta rtó zk o d u n k . És fag g a tták  
is a  te rü le t p á r tm u n k ása it, hogy m iért k e rü ljü k  el az  ő fa lu ju k a t. Sze
re tnék  m ár lá tn i a z t a m ag y ar zá sz lóa lja t. K ö zü lük  is szívesen beáll- 
nán ak  n éhányan  p a r tizán n a k .

Ily en k o r éjnek idején úgysem  m ernek  e lőbújn i az usztasák . M ost is 
csak úgy v a k táb an  lövö ldöznek  időnkén t. M i m eg az  isko lában  gyüle
kezünk . P illan a to k  a la tt  ta lp o n  v o lt az  egész falu . M ég a legidősebbje 
sem m a ra d t o tthon .

K orom söté t az éjszaka. U tcai v ilág ítás nincs. B ent az isko lában  is 
csak tap o g a tó zu n k . M ajd  gyu fa  sercen, és csodák csodája: m eggyullad  
egy kis pe tró leum lám pa . H o n n a n  szerez ték  csak hozzá  a  petró leum ot?!

A  k a ted rán  á llok . A  pislogó lá m p á t nézem . Beszélnem kell. E lm on-
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dani, hogy mi já ra tb an  vagyunk , s hogy mi a célja a népfelszabad ító  
hábo rúnak . Sohasem vo ltam  szónok. N ehezen  kerekítem  a m onda tokat.

Első ta lá lkozásom  ez a  falubeliekkel. L átom , te tszik  nekik , hogy m a
g yaru l szólok hozzájuk , ö rö m m e l hallják , hogy m inden nép és nem 
zetiség fiaiból van  a p artizán o k n á l. És hogy ez i t t  m ost az ő m a g y a r  
zászlóaljuk .

A z usztasák  nem  tu d ta k  szót érten i velük . És a régi Jugosz láv iában  
sem k én yezte tték  el őket. Isko lá ik  nem  v o ltak , sőt még a z t is le ke lle tt 
tag ad n io k  o lykor, hogy m agyarok . M ost meg, lám , dicsekszünk vele!

A fe lad a to t te lje síte ttük . H a jn a lo d o tt m ár, am iko r a zászlóalj e l
hag y ta  a fa lu t. A  m enetoszlop  élén az újoncok h a lad tak . H uszonvala- 
h ányan  csa tlakoz tak  h ozzánk . K ö zö ttü k  néhány idősebb em ber is. Büsz
kén lépdeltek  az ifjak  k ö zö tt. G rbavac  a legjobb k ívánságokkal bú
c sú z ta tta  el a zász lóalja t.

A legközelebbi alkalom m al m egint szívélyesen fog ad o tt bennünke t ez 
a kis szlavón iai falu .

H u szo n k é t év m úlva  v it t  erre  az u tunk .
Egy év fo rdu ló i ünnepségre jö ttü n k , am ely ismét az iskolánál z a j

lo tt le.
M ost is ka tonásan  fe lso rakoz tunk , csak a csend v o lt szom orúbb. 

Szobocsán M íjó és B ánya József helyezték  el a koszorú t. És Szobocsán 
beszélt. E lm ondta , mi tö rtén t, hol, m erre já r tu n k  és mi m inden t cse
leked tünk  azu tán , hogy an n ak  idején e lhagy tuk  a fa lu t.

M ajd  le lep lez tünk  egy em lék táb lát, am elyen az áll, hogy az elesett 
hősök eszméi, lám , v a ló ra  v á ltak . És k ö vetkeztek  a nevek: Zsulec V en
del, h adnagy , H o rv á t M isko, századparancsnok , S zv a t József, Vas J ó 
zsef, Szobocsán G yúró , Szlanzsevacski Lújó és Tom asek V énó harcosok 
K öszönet és há la  nek ik  . .  .

És én m agam  e lő tt lá tta m  őket, am in t a zászlóalj élén m asíroznak  
izgato tt-büszkén  abban  a nagyon  régi éjszakában.

A  k u ltu rá lis-p ro p ag a n d a  p ro g ram  keretébe ta r to z o tt  m indenképpen  az 
éneklés is; ta lán  legelőbb és a leggyakrabban  is é ltek  vele m indenü tt a 
p a rtiz án a lak u la to k . A dalok  betan ításában  egy g rbavaci harcos, F arkas 
István  segédkezett.

„A  p artizán é le t hosszú hón ap o k ra , évekre n y ú lt — k ita r tó  v á ra k o 
zást is je len te tt, á llandó  készenlétet, így a h arcok  m elle tt csendesebb 
n ap o k a t is h ozo tt. És így ké t tűz  k özö tt, tá b o rtű z  m elle tt vagy m enet 
közben a p ar tizán a lak u la to k  á lta láb an  sokat da lo ltak . K ultú restek  is 
vo ltak , am ikor ugyancsak  felcsendült a régi és új népda lbó l k ia lak íto tt



p a r t iz á n d a l . . .  M ind a jugoszláv , m ind a m agyar eredetű  daloknak  
nagy szerepe v o lt a ba jtársi érzés fejlesztésében —  a különböző  he
lyekről, tá rsadalm i rétegekből to b o rz o tt partizánegység  eggyékovácsolá- 
sában . . (M agyar K épes Ú jság, Z ág ráb , 1965. ok t. 1.)

A z idézett c ikk  szerzője, a  m agyarország i V olly  Is tván , a  P ető fi- 
zászlóalj da la in ak  m ú ltjá ra  és eredetére is u ta l, v isszanyú lva  az egykori 
o sz trá k — m agyar hadsereg k a to n ad a la in ak  k incsestárába.

„ íg y  példáu l — írja  —  a »D altó l hangos erdő, mező, berek« kezdetű  
dal az első v ilághábo rúban  tű n t fel a m agyar k a to n ák  sorában. N em  
tudn i, ki szerzette , de biztos, hogy első verse a  cserkészm ozgalom ban 
szüle tett, a m ásodik  meg népda l eredetű  . . .

A  d a lt a ha ladó  szellem ű regöscserkész-m ozgalom  te rjeszte tte  el a 
fa lv ak b an , és valószínűleg  így k e rü lt a  szlavón iai m agyarok  közé. Az 
átkö ltés v a lam ely ik  p a r tiz á n  m űve:

D altó l hangos erdő , mező, berek, m erre 
já ru n k  mi, e lv társak!
D obog a szív , m uzsikál az élet 
szabadságért o n to t t vére . . .

A  » H ázu n k  e lő tt m e n n e k . . .« is m agyar k a to n an ó ta , am it szinte 
v á lto z ta tá s  nélkül á tv e tt a  zászlóalj. M indössze a h u szá ro k a t h e lyette
síte tte  be p a rtiz án o k k a l, m ert ez ille tt reájuk . D e még egy jellem ző 
változás is beköve tkeze tt: a m agyar b ak á k  a z t énekelték, »N em  fogok 
a hadnagy  ú rra l kezet«, a  p a rtiz á n o k  k ö z ö tt v iszon t nem  vo lt 
»úr« —  ők  ez t a szót k iküszöbö lték  a k a to n an ó táb ó l is.

H á z u n k  e lő tt m ennek p artiz án o k .
Ja j, de szépen szól a  m uzsikájok!
E löl megy a hadnagy , ak i vezet.
G yere, rózsám , fogjál velem  k e z e t . . .

A  »K ap itán y u n k  sej-haj« n ó tában  ugyanez tö r té n t: a m agyar b a 
k án ak  úgy kelle tt énekelni, hogy: » K ap itán y  ú r  sej-haj«. A  p a rtiz án o k  
it t is m ellőzték  az »úr« szót.

A »H o rv á to rszág  közepében« kezdetű , kissé szom orkás hangu la tú  
dal az 1914— 18-as v ilághábo rúban  zengett. A  hadsz ín té r ak k o r g y ak 
ran  v á lto z o tt a  da lban . (A  K á rp á to k  tetejében, O laszország  hatá ráb an .)  
V agyis m indig  oda helyezték  a d a lt, ahol a sok-sok m agyar k a to n án ak  
éppen harco ln i és m eghalni kellett. A k k o r b iz ’ nem  énekelték, hogy 
»büszke harcos« — ez t a p a r tiz á n o k  k ö ltö tté k  bele, ugyanúgy  a k o 
m isszárt is.



H o rv á to rszág  közepében vad ró zsa  v irágzik  
A la tta  egy büszke harcos v ígan  m asírozik  
N e  m asírozz, te kedves harcos, m ert m ajd  agyonlőnek 
M esszi van  az édesanyád, k i m egsirat téged.

»Leng a lobogó« — olyasféle d iák d a l, m in t a  »D altó l hangos«. S záz
éves lesz m ár ez a csárdás induló! D a lá rd á k , d iákok  nagyon  kedvelték , 
k ivá ltk ép p en  a m ájusi k ivonu lásokon . A  p a r tiz á n o k  néhány  szót sző t
tek  a versbe, és egyik legharcosabb d a lu k k á  te tté k  ezt az évszázados 
indu lódalt.

Leng a lobogó, m egperdül a dob 
T i, m agyar e lv társak , jó l v igyázzatok .
In d u ló ra  hangz ik  m ár a szó:
Félre, ak i nem  közénk  való!
M agyarok  vagyunk , harcos ka tonák ,
Ism eri nevünke t széles e világ.
M ajd  harcos lesz nem csak a  nevünk,
M egm utatjuk , ha  m ajd  végezünk!

Az »Ezer esztendeje annak« d allam a m ár az 1948— 49-es dicsőséges 
m agyar szabadságharc idején ism eretes vo lt. Ilyen  gyú tjó  hatású  d a l
lam o k a t m uzsikáltak  a cigányzenészek, m iko r K ossuth  zász la ja  a lá  to 
b o roztak . N em csak  a hazaszere te t, hanem  a hősi önfeláldozás da la  is 
vo lt, hiszen kevés o lyan  n ó ta  van , m ely b á tra n  k im ondja, hogy » H arc 
ban  haln i a h az áé rt dicső halá l. G y áv a  az, k it o tth o n  ta lá l.«  A  p a r 
tizán o k  a jkán , az a d o tt körü lm ényekben , ez a szöveg egészen más ér
telm ezést k ap o tt.

. . . M eglepő — á l lap ítja  meg végül is V olly  — , hogy a »P etőfi 
Sándor«  zászlóalj d a lo s a i. . .  a partizán é le tb en  — a m aguk kezdetleges 
m ódján  ugyan , de bo ldogan  — ú jíto ttá k  fel a régi m agyar d a lo k a t . . .”

D e m ár ez idő tá jt  sem csak éneklésből és beszédek ta rtásáb ó l á llt 
a k u ltu rá lis  p rop ag an d am u n k án k .

A hol csak a lkalom  k ín á lk o zo tt, m űsoros rendezvénnyel is fellép tünk . 
R öv id  jeleneteket a d tu n k  elő, és szav a ltak  is a  harcosok. E zeket a szö
vegeket jó rész t fo rd ítan i ke lle tt. C ertics J ú lia  és F arkas  Is tv án  do lgo
z o tt  ra jtu k  legtöbbet.

A z egyik jelenetben én is szerepeltem . A  következőkből á llt. Egy 
toprongyos m unkás követ tö r  az ú t m entén, és g ú n y d a lo k a t énekel az 
usztasa H o rv á to rszág ró l. A rra  vető d ik  néhány p a r tiz án , és figyelm ez



te ti, hogy m egjárja, ha  m eghallják  a hatóság  em berei. V égül elmegy 
velük  p a r tizán n a k , és új n ó tá ra  g yú jtanak , m ost m á r együtt.

Én v o ltam  a m unkás. K is parancsnok  meg is jegyezte évődve, hogy 
pálya tévesz te tt em ber vagyok . O ly an  szakértelem m el ap ríto ttam  az ú t
nak  való  követ.

Egy m ásik je lenetre  is em lékszem : C ím e: A  szé ttépe tt k ígyó  vo lt. 
H itle r  k ilá tá s ta lan  helyzeté t szem léltette. L áncokban  vergődve m ú lt ki 
legyőzötten .

E zenk ívü l fa li- és zsebújságokat szerkesztettünk . C ikkek , elbeszélé
sek, versikék  és ra jzo k  je len tek  meg bennük, persze m indez akko riban  
még csak egyetlenegy példányban . A  lakosság nagy  érdeklődéssel bön
gészte ez t a kezdetleges háborús „ú jságo t” . A  tá jék o z ta tá so n  és a p ro 
pagandán  k ívü l még írá sra  és o lvasásra serken te tte  a harcosokat.

Igyekez tünk  teh á t, mégis e lak ad t o ly k o r a  versm ondó és elném ult 
az ének. S nem csak azért, m ert a szöveg sem v o lt m indig  k ifogásta
lan és m ert a szak a v a to tt k a rv ez e tő t is né lkü löztük .

1944. m ájus elsejét V elika P era to v icán  ünnepelte  meg a zászlóalj. 
A harcosok a fa lu siaknál vendégeskedtek. M ajd  sz ínpado t ácsoltunk 
a mezőségen. S zin te ragyogo tt a  tavasz.

Beszédet ta r to tta m  a legénységnek a m unka ünnepéről. Estefelé a 
v irov itica i k ö rze t ku ltú rcso p o rtja  is szerepelt. Fél szem m el azonban  
az a la ttu n k  kan y a rg ó  u ta t kém leltük . S zekerek  b a k ta tta k  a b ilogorai 
kó rház  felé. Telis-tele sebesültekkel. A  harcok  B je lovar közelében d ú l
h a ttak . A  V II. ellenséges o ffenzíva  tom bolt.

N em  sokkal ezu tán  meg éppenséggel elm ent a k edvünk  m indennem ű 
rendezvény tő l.

V irov itica  környékén  p o rty á z tu n k . Sőt m ájus első felében a  b ilogorai 
osztaggal be is tö r tü n k  egy ízben a  városba. M ajd  M ali Severin köze
lében v e ttü k  fel a h a rco t a lesben álló  ellenséggel. M egleptek ben
nünket, és nagy v o lt a k avarodás. N éh án y an  el is szak ad tak  tő lünk , 
és csak napok  m úlva  ta lá l ta k  vissza a zászlóaljhoz. Innen  V ukosavlje- 
v ié ire k e rü ltünk . M ájus 8-a vo lt és reggel. L óha lá lában  jön  a h írn ö k  a 
parancsnokságra . U sz tasák  g aráz d á lk o d n a k  S ta ri G radacon . A  fa lu  o tt 
nem  messze v o lt tő lük  a D ráv a  p a rtján . A  b ilogorai osztag  po litika i 
biz tosa szüleinek a h á z á t is fe lgy ú jto tták . A z a p já t élve elégették. V agy 
harm incan  lehetnek. T örnek , zúznak , rabo lnak . Jö jjü n k  azonnal!

N ég y -ö t k ilom éterre  v o ltu n k  a bajba  ju to tt  fa lu tó l. O d afe le  á t  kell 
lépni a v irov itic a i v asú tvona la t. M indegy. K é t százado t az onnal ú tn a k  
in d ít a parancsnokság . S velük  m ennek a tisz tek  is valam enny ien . O d a 



valósi az egyik századparancsnokunk  is, Fújsz K áro ly , ak inek  P icók 
vo lt a fedőneve. Futólépésben értek  G radacba .

A z usztasák  azonnal kereke t o ld o ttak . A D ráv a  felé v o n u ltak  vissza. 
K riž ić  fa luba , ahonnan  jö ttek  is. B eug rá ltak  a csónakokba, gépfegy- 
vertűzzel fedezve m agukat.

A p a r t  sajnos csupasz. Sehol egy kis kiem elkedés, am ely védelm et 
n y ú jth a tn a  a go lyók elől. V ég re-valahára  mégis elfog la lják  a m ieink 
a tö ltést. N incs még m ind a csónakokban, és a kom p sem in d u lt még 
el velük. T üzelünk  veszettü l. M ost m ár mi u ra lju k  a helyzete t. A vízbe 
vesznek sokan, és a kom p is tele van  hu llával. U to lé rte  őket a m eg
érdem elt büntetés.

D e m iért ke lle tt nekünk  bűnhődnünk?
Eleinte, úgy tű n t, súlyosabb veszteség nélkül h a jto ttu k  végre a tá 

m adást. F la lo tt egy sem, ketten  vagy hárm an  sebesültek meg m ind
össze. K ésőbb azonban  k ide rü lt, hogy k ö zö ttü k  van  a zászlóalj po litika i 
biztosa is, G éri K áro ly . És hogy a hassebe hálalos.

És tem ettünk  m egint. E z ú tta l T urnašica falu  sírkertjében . Én m ost 
ú jra  búcsúztatom  a h a lo tt kom isszárt. H u sz o n v a lah á n y  év m ú ltán  te l
jesebb ad a to k  b irto k áb an , m in t o tt, azon  a háborús m ájuson.

Igen, az ősszel, o tt abban  a tég lagyárban  csakugyan u to lszo r lá tta  
f iá t a G éri házaspár.

B elefehéredett m ár a ha ja  Józsi b á ty á n k n a k  a sok-sok kubikosévbe, 
am in thogy  élete p á rja  is tö p ö rö d ö tt nénike v o lt m ár akko r. A z első 
v ilághábo rú  e lő tt te leped tek  le S z lavón iában . G éri József k itan u lta  
közben a tég lakészítést, és öregségükre is i t t  ra g ad tak  a gyárban . K i 
tud ja , ta lán  nem csak a szükség ta r to tta  őket fogva, hanem  az em lé
kek  is.

I t t  szü le te tt 1924-ben K áro ly  fiuk , és i t t  n ő tt fel ő is az ö rök  d o 
logra. H a  nem  vo lt az iskolában , a környéken  ő riz te  a teheneket és 
a  d isznóka t. 1942-ben is az erdőben egy tisz táson  a k a d ta k  rá  az e lv 
tá rsak . K etten  v o ltak : M etalac, ak i ak k o r még a S lavonski B rod-i já 
rási pártvezetőség  tag jak én t ezen a v idéken szervezte a felkelést és R odjo , 
teljes nevén Iv ó  Lovinčić já rás i S K O J-titk á r , G éri földije. N o h a  puskát 
h o rd ta k  és m ár sö té tedett is, nem  ijed t meg tő lük  a fia talem ber, am i
ko r k ilépett a lom bok mögül. R od jo  köszön tö tte , m ajd  b em u ta tta  M e- 
ta lacnak , hogy nem  sokkal később m ár a felszabad ító  h arcró l beszél
gessenek. ö t  n ap  m úlva  ta lá lk o z ta k  vele ú jra , m iközben fe lh ív ták  a 
sla tin ik i ifjúsági szervezet és a S K O J figyelm ét a rra , hogy érdem es lesz 
kom olyabban  fog la lkozn i a fiúva l. U S A O J-, m ajd  S K O J-tag  le tt be
lőle ham arosan . 1942 n y a rán  is innen, ebből a tég lagyárbó l m ent a



két elv társ  k íséretében p a rtiz án n a k , az igazságért és a szabadságért 
harcolni, ahogyan búcsúzáskor m o n d ták  az aggodalm askodó szü lők
nek.

S ajá t bevallása szerin t közelebbit m aga sem tu d o tt  az egészről. A n 
nál m ohóbban v ete tte  rá  m agát az ism eretszerzésre az erdőben. És 
olyan  fogékonynak  b izonyu lt, hogy egy rö v id  tan fo ly am  elvégzése u tán  
az egyik század  po litik a i b iz tosa le tt a d ilji zászlóaljban . És nem  sok
kal később e lő lépett a m egnövekedett egység kom isszárhelyettesévé. I t t  
ism erkedtem  meg vele én is; a legfelelősebb tisztségek egyikét viselte 
m ár akk o rib an  ez a nem rég még tu d a tla n  pászto rlegény , és aligha vé
letlenül.

K övetkező  és legutolsó funkció járó l m ár tudu n k . A I I . h ad tes t p a 
rancsnoksága nevezte ki a „P e tő fi S án d o r” zászlóalj po litik a i b iz tosává. 
Egy nap p a l előbb, m in t én, 1943. augusztus 16-án é rkezett az egységbe. 
Ö röm m el lá ttu k  v iszon t egym ást. Szerény vo lt és közvetlen . V eleszü
le te tt érzékkel b á n t az em berekkel, és bám ulatos ta lálékonysággal te l
jesítette fe lad a tá t. 1944 feb ruárjában  sikerrel elvégzett egy kom isszár- 
ta n fo lyam o t, és egyhónapi tá v o lié t u tá n  té rt v issza az egységbe.

K ilenchónap i m unkássága m eglá tszo tt a  zászlóaljon . A z ő érdem e 
jórészt, hogy m egerősödtünk. A pártsze rv eze t és a  S K O J egyre job 
ban érez te tte  h a tá sá t a vezetése a la tt. Soha nem  is vo lt h iány  önkén te
sekben, ha  rendk ívü li harci fe lad a tra  k e lle tt m enni. M egalaku lt to 
vábbá a p ropagandakü lön ítm ény , am ely  befelé és kifelé eg y a rán t e rő 
teljesen h a to tt.

S hogy m indezt elérhesse, személyes péld áv a l serken tette  m indig a 
többit. A zon a bizonyos m ájus 8-án is, 1944-ben; b á r ez egyszer elte
k in te tt vo lna  ettő l! N em  á lln án k  m ost i t t  a tem etőben ez e lő tt az 
értelm etlen sírgödör e lő tt, k áb u ltan  ism ételve, hogy nyugodj békében, 
elv társ, soha nem felejtünk  el.

H ogy  keserveinket te tézze, sajá t h o zz á ta rto zó in k  is eszünkbe ju to t
tak . V ajon ki m indenk it tem ete tt és tem et m ajd  még el közü lünk  ez 
a háború?

Jóm agam  is egyre-m ásra körm ölöm  a leveleket a feleségemnek. P a 
naszkodom , hogy fá ra d ta k  vagyunk , rán k  férne m ár egy hosszabb 
p ihenő. D icsekszem , hogy angol egyen ruhá t kap tam , a szabad  te rü le 
ten d o b ták  le a szövetségesek. És egyá lta lán  nem  vagyok  b iz tos abban, 
hogy elolvassa m ajd  őket va lak i.

„ H a llo m  —  írtam  május 2-án  — , hogy az ellenség m egint be tö rt 
a szabad terü letre . Rem élem , az é rt jól vagy és nem kerü lté l a karm ai 
közé .”



P á r  n ap ra  rá , 10-án, közlöm  vele, hogy  e lvesz te ttük  a  kom isszárunkat 
és hogy k im o n d h a ta tlan u l le sú jto tt a  h a lá la . D e h á t, h iába  —  keser
gek — , ez a mi sorsunk. „E lő lép te ttek  kü lönben  szakasz vezetővé. K ét 
zsebkendőt, k é t d a rab  szap p an t és c ig a re ttap ap írt kü ld ö k  C ézár elv
társsal, ak i m ajd  elm ondja , m erre já r tu n k  az u tóbb i időben .” H a  egyál
ta lán  m eg talál —  teszem  hozzá m agam ban.

11 —i levelem ben még m indig  a p o litik a i b iz tos elestén szom orkodom . 
M ajd  16-i keltezéssel m egvigasztalom , hogy „m i i t t  nem  érez tük  az 
ellenséges o ffenz ívá t, am ely  ellenetek  irá n y u lt és B ilogorán  v o lt erős. 
D e —  kérdem  —  hol is v a g y to k  tu la jdo n k ép p en ?” M árm in t a  kö rzeti 
népb izo ttság . „H allo m , hogy a b an d a  le rom bolta  a b a rak k ja ito k a t. O d a  
se nézz, ép ítü n k  m i szebbet.”  És m eg írtam  a z t is, hogy m ilyen  lelkesen 
fo gadnak  bennünke t a  m ag y ar fa lv ak b an . És hogy nagy  figyelm et fo r 
d ítu n k  a p ro p ag an d á ra .

És v a lóban : az elkövetkező  nap o k b an  m ár D ju rd jevacon  ta r to ttu n k  
nagygyűlést. P e ta r  D rap šin  had tes tp a ran csn o k  beszélt, és a  b ilogorai, 
v a lam in t a  b je lovari osztag  is jelen vo lt. És senki sem lá tja  ra jtunk , 
senkinek sem szabad  lá tn ia , hogy tem etésről jö ttü n k . S zárn y a ln ia  kell 
a d a lnak , b iz ta tg a tn i a  szónak, m in tha  m i sem tö r té n t vo lna .

Legalábbis semm i o lyan , am itő l a k á r  egy p illa n a tra  is m eg to rpan 
h a tn a  egy partizán zász ló a lj.



TÖRTÉNELMI HŰSÉG

N em  á rt , ha  az em ber időn k én t ellenőrzi önm agát. É rzéseit követve 
o ly k o r részrehajló  lesz, akárh o g y an  is v igyáz. A z ilyen  k o n tro ll a  jelen 
v izsgá la tánál sem nélkülözhető , de k iv á ltk é p p  aján la tos, ha  a  m ú lta t 
idézi a  krón ikás.

E végből ik ta to k  ide még néhány  röpcédu lá t, fa lrag asz t és egykorú  
dokum entum ot, am elyeken sem m it sem v á l to z ta th a to tt  a m egszépítő em 
lékezés, a  helyesírási és s tílu sh ibákat is beleértve ; ugyano lyan  kendőzetle
nül tá rgy ilagosak , m in t egykor v o ltak .

És ha  neta lán  lenne is ném i különbség a sa já t és ba jtársa im  élm ény
tudósításai és a m egm ásítha ta tlan  o k m ányok  á b ráz o lta  he lyzet k özö tt, 
an n ak  m a g y a ráza tá t ezzel m ár e lő rebocsáto ttam . H u szo n ö t év, hiába, 
nem  kis idő!

Lehet, hogy egyet s m ást va lóban  úgy lá tu n k  az em lékek k ö zö tt 
ku ta tv a , ahogyan  csak szere ttük  vo lna  hogy legyen. V égtére ez is egy
féle tö rténelm i tén y : valam ilyen  okn á l fogva v a ló ra  nem  v á l to tt  szán
déka ink  hiteles képe.

A z alább i felh ívás tanúsítja , hogy sokan b izony  tan ács ta lan o k  v o ltak  
még ekkor, v agy  éppenséggel az ellenséggel ta r to tta k .

S Z L A V Ó N IA I M A G Y A R O K !
M agyarország  m egszállása ú tm u ta tó  ahhoz, hogy hová vezet a né

m eteknek te tt  szolgálat. A  keleti ha rc té rre  —  a h a lá lb a  vezet.
H o r th y  kü lönfé le küldöncei benneteket, sz lavón ia i m ag y aro k a t is r á 

beszéltek, hogy té rje tek  erre  az ú tra . Ő k  á llan d ó an  M agyarországba 
való  k iv án d o rlásra , a  v édőbástyákba való  m enekülésre és a  m egszálló
nak  irányu ló  szo lgá la tra  késztetnek  benneteket.

M i in d ítja  őket erre? Ő k  ez t a z é rt teszik, m ert titek e t s írba ak a rn a k  
rán tan i, m ert a  ném eteknek a ti v ag yono tok  e lkobzásában  segíteni



ak a rn ak , m ert közü le tek  az összes alkalm as egyéneket H itle r  öngy il
kosainak  sorába a k a rják  terelni.

S Z L A V Ó N IA I M A G Y A R O K !
E lő tte tek  csak egy ú t áll, s ez az ú t, am elyen a szerbek meg a 

ho rv á to k  s Jugosz láv ia  több i népei in d u ltak  —  a harc ú tja . A győze
lem hez s a szabadsághoz csak ez az ú t vezet. H itle rn ek  és a fasiz
m usnak n y ú jto tt szo lgá lat a ha lá lba , a m egsemmisüléshez vezet.

N e  vezettessétek benneteket félre. N e v án d o ro lja to k  ki. N e  üljetek 
fel H o r th y  fasiszta  küldönceinek . Ű zzétek  ki őket a ti soraitokból. 
S zak ítsa tok  meg velük  m inden összeköttetést, m ert ők titek e t csak 
szakadékba vezetnek , ahogy M agyaro rszágo t is odáig  vezették .

K övessétek a p a r tizán o k n a k  az ú tjá t, ak ik  P ető fi S ándo r m agyar 
zászlóaljban  m ár fe lvették  a harco t. Legyetek m éltóak  K ossuth  Lajos, 
P ető fi S ándor, D ózsa és más harcosokhoz, ak ik  a m agyar nem zet sza
badságáért k üzdö ttek .

Lépjetek a  nem zeti felszabad ítási hadsereg kötelékébe, a szerbekkel 
és h o rv á to k k a l testvéri szövetségbe, m ert ö n nönm agatokat, c sa lád toka t 
és v ag y o n o to k a t csakis küzdelem  árán  ő rizhetitek  meg.

Jugosz láv ia  fasizm us elleni nem zeti fe lszabad ító  ta nácsának  m ásodik 
ülésén h o zo tt h a tá ro za ta i a szabad  és dem okratikus Jugosz láv iá t a l
k o tta  meg, am elyben az összes népek egyenjogúságot élveznek, így te 
h át a  m agyar kisebbség is, am elynek nem zetiségi jogai b iz to s ítva  v an 
nak.

É ljen  az összes népek fasizm us elleni szabadságharca!
Éljen a szabadságszerető  nem zetek fegyverbarátsága!
Éljen a legyőzhete tlen  V örös H adsereg , az összes le igázo tt népek 

védelm ezője!
Éljenek a  mi nagy szövetségeseink. Szovjetunió , A nglia és A m erika!
H a lá l a fasizm usnak —  szabadságot a népnek!

1944 m árcius havában .

S zlavón ia  vidéki 
N E M Z E T I F E L S Z A B A D ÍT Á S I B IZ O T T S Á G

(M alulev C vetko  gyűjteményéből)

A következő  ka to n a i jelentés D a ru v á r  környékén  készült. Ide  jö t
tü n k  D ju rd jevacró l. Ű tközben  egy usztasa fogato sz tago t fog tunk  el. 
K ozarci fa luban  pedig három  m agyar fiú  csa tlak o zo tt a zászlóaljhoz.



Szabó elv társ em lékezete szerin t Sirač közelében felégettük  a  vasúti 
ta lp fák a t. K ipnél összecsaptunk az ellenséggel, továbbá G ovedje Polje, 
U ljan ik  és R ostovac közelében ü tk ö z tü n k  meg vele B odljev iná t védve. 
I t t  egy éjszakai akció  alkalm ábó l k iá lto t ta  el m agát először v a lak i a 
harcosok közü l így:

„ — H ó -ru k k , h o rv á t v asú t —  felszed téged a m agyar zász lóalj!”
K ár, hogy nem  tudn i, kicsoda, m ert egészen a háború  végéig fe n n 

m a rad t e szólásm ondás.
A z em líte tt kézzel í ro t t  o k m á n y t a V I. szlavón had tes tp a ran csn o k 

ságnak kü ld te  a zász lóalj: 11-es szám ot viselt, 1944. m ájus 28-i ke lte
zéssel. A z á llt még ra jta , hogy „hadm űvele ti je lentés” , és hogy a leg
u tóbbi tíz  n ap ró l szól, 19-étől 28-áig.

E lőször is elm ondja, hogy a kiképzés az em lékeztető  szerin t tö rtén t. 
G yalogsági gyak o rla to k , tüzelés kü lönböző  helyzetből, a puska elsütése, 
célzás táv o lró l. C élzógyako rla tok , lövészek kiképzése, megfigyelés. A 
k a to n a i és po litik a i vezetők  rendszeresen ta r to tta k  értekezlete t, m egvi
ta tv a  a fogyatékosságokat és a  sikereket.

A  következő  bekezdés a fegyelem ről szám ol be, am ely eszerin t köze
pes. A  tanácskozásokon  m egá llap íto tták , hogy ja v u lt is ném ileg. A z 
ú joncok is fe lfog ták  a jelentőségét és igyekeznek, hogy e tek in te tben  
se m arad jan ak  le a több i m ögött. A z egység harci készsége jó, a h a r 
cosok lelkiism eretesen és időre te ljesítik  a fe lad a to k a t. A csa tákban  jól 
ta r tjá k  m agukat, és kedvve l m ennek harcba . A  vezetők  is lelkesen lá t
já k  el teendőiket.

A  belső helyzet. A z u tóbb i tíz  n ap  fo lyam án  nyolc ú jonccal g y a ra 
p o d o tt az egység. E gy ikük  a X X I. b rigádbó l való . A z ellenséges of- 
fenzíva  idején elveszítette  csapattesté t. A  b ilogorai kö rze t p a rancsnok 
ságán je len tkezett. M ivel m agyar, hozzám  irá n y íto ttá k . Egy m ásik 
a b je lovari osztagból k e rü lt ide. H á rm a n  h azu lró l jö tte k  behívóra. Egy 
to v áb b it B ilogora környékén  m ozgósíto ttak , és az orvosi v izsgá la t u tán  
kü ld ték  a  zászlóaljba. V an  egy k ü zö ttü k , ak i M agyaro rszág ró l szö
k ö tt á t  hozzánk , m ert b eh ív ták  a honvédséghez. Egy e lv tá rsa t a m oszla- 
v inai zászlóaljbó l he lyeztek  át. E lvesz íte tte  egységét, és a já rási p á r t
vezetőség u ta s íto tta  h ozzánk , m ivel m agyar. K ét szökevényünk  is van , 
ak ik  D aru v á r  környékérő l kerü ltek  a zászlóaljba. A h arcokban  nem 
v o lt veszteségünk.

A z alsóbb és felsőbb parancsnokságokka l fu tá ro k  ú tján  ta r tu n k  fenn 
k apcso lato t.

A kciók : 19-én ra j ta ü tö ttü n k  az ellenségen a T ro jstvo  erdőségben. 
27-én felszed tük  a v asu ta t a D a ru v ár-S irac  k ö zö tti egy k ilom éteres 
szakaszon.



T apaszta la tsze rzés. A z elm últ tíz  n ap  a la tt  rá jö ttü n k , hogy te k in te tte l 
a jelentősebb ellenséges erőkre, hadm űvele te inke t a legnagyobb ti to k ta r 
tás m elle tt kell előkészítenünk.

A  csapattest 26-áig a b ilogorai körzetben  ta rtó z k o d o tt. 27-étő l D a 
ru v á r  környékén  p o rty á zu n k  a d a ru v á ri osztag  kötelékében. R u h áz a 
tu n k  közepes. A  harcosok jó  része po lg á ri ru h á t hord . H a ta n  m ezítláb  
vannak . E gy ikük  sko rbu tban  szenved.

T ovább i te rve ink : F őképpen a m a g y aro k a t m ozgósítjuk . R o bban tjuk  
a v asu ta t, és ra jta ü tü n k  az ellenségen, h a  kim erészkedik  m egerősített 
á llásaiból.

A  je lentést C ézár G ábor, az  új p o litik a i b iz tos és K is Ferenc p a 
rancsnok  ír tá k  alá.

A m ásik írásbeli jelentés nem  sokkal később, 1944. június 11-én k é 
szült. 28-as szám ot viselt és a I I . h ad tes t p o litik a i b iz to sának  kü ld te  
C ézár G áb o r abból az a lkalom ból, hogy áthelyez ték , és K is Iv án  
kerü lt a helyébe, ak it leg inkább csak F igarónak  h ív tunk .

A zászlóalj á llom áshelyei: 20 -án  V elika  P isanica, 21-én G o rn ja  K o
vacica, 22— 23-án  V ukosavljev ica, 24-én S ta ri G radac , ahol a  m agyar 
lakossággal érin tkeztünk . E zu tán  a  b ilogorai osztaggal együ tt népgyű
lést rendez tünk . 25-én m ozgósítás S tari G radacon . 26-án  L ukácsfa lva. 
I t t  egy u sz ta sav o n a tra  v á rtu n k , am ely azonban  nem  jö tt. E rre  fe lro b 
b an to ttu k  a vasú tv o n a la t, és m egsem m isítettünk egy cséplőgépet. 29-én 
fehérg á rd is ták a t ü ld ö z tü n k  a D rává ig . B rod icán  nagygyűlés. 31-én Lo- 
zanci. E lv á ltu n k  a b ilogorai osztag tó l. 1-én T opo lov ica . S o ra in k a t r e n 
dezzük, tisz tá lkodás, lábbeliosztás. 2-án  u g y an itt mosás, ruhapáro lás  
3 -án  Ivan o v o , 4-én Sirač, 5-én Bjela. I t t  csa tlak o z tu n k  a d a ru v á ri 
osztaghoz. 6 -án  T rojeglavi, ahonnan  az egyik század  B restovacra, a 
másik Im sovcira  m egy népgyűlést ta r ta n i. 7-én K reštelovac, m ozgósítás 
8-án Sirač, népgyűlés és m ozgósítás. 9-én Bjela, pihenő.

M egjegyzendő, hogy S ta ri G rad aco n  nem  jó l s ikerü lt a népgyűlés. 
Sok a gyűlés és kevés a jó  szónok. A  b rod ica i jobb vo lt, noha it t  meg
lehetősen ta rtó zk o d ó  a nép. Im sovcin m agyaru l beszéltünk. A  harc  cél
já t ism ertettük . F elh ív tuk  a lakosságot, hogy csa tlakozzon  az egységes 
népfron t-m ozgalom hoz. S iračon v o lt a  legnagyobb siker a m ozgósítás 
terén.

A  harcosok viselkedése ellen nincs panasz  a fa lv ak b an . Ez ideig 
egyikük sem részegedett le. A  lakosság h an g u la ta  jó. A  m agyarok  
lelkesen fogad ják  egységüket. A  v idéken  régebbi ballépések n yom aira  
bukkanunk . M eggondo la tlanságok  tö rtén te k . N ehéz ez t m ost jóvá tenn i.

A  csapattest szellem e jó. H a rc i kedvben  nincs h iány . A z újoncok



fegyelm e nem  kielégítő . A  harcosok  tisz te lik  a  fe ljebbvalókat. A  k a 
tonai és p o litik a i vezető  tisztségeket b e tö ltö ttü k . A  zászlóalj te ljesíti 
fe lad a tá t. A  századok  jók , a sok ú jonc azonban  le ro n tja  a színvo
n ala t.

H á ro m  gyűlést ta r to ttu n k  a p o litik a i b iz to sokkal és a század k ü l
d ö ttekkel. E lőadások  is e lhangzo ttak . K ét századértekezle ten  fegyelem 
ről v o lt szó, és a  rend  kérdését tű z tü k  n ap irend re . M ielő tt á llom áshelyet 
v á lto z ta tn án k , fe lh ív juk  a harcosok figyelm ét, v iselkedjenek tisztessé
gesen, hogy jó  benyom ást keltsenek. Szó v o lt tov áb b á  h arcu n k  céljairó l 
és a nem zetiségi kérdésrő l. A z u tóbb i kü lönösképp  fe lkelte tte  a  harcosok 
érdeklődését.

A  k u ltu rá lis  kü lön ítm ény  m unká ja  kielégítő . K ész íte ttünk  egy fa li
újságot. A  harcosok ír ják  a c ikkeket m agyaru l és h o rv á tu l. Jellem ző, 
hogy a m agyaru l í r t  c ikkeket az e lv tá rsak  nyo lcvan  száza léka  nem  
érti. Egységünk legfájóbb p rob lém ája  az, hogy a m agyarok  közü l ke
vesen írn a k  és beszélnek jó l az anyanyelvükön . És ez m egnehezíti a  
m u n k á n k a t a m agyar fa lv ak b an . N em  egy h e ly ü tt a  lakosság kétségbe 
v on ta  nem zetiségünket, m ert sokan rosszul beszélik a nyelvet. Igyek 
szünk segíteni a  bajon , s z a v a la to k a t és d a lo k a t ta n u lu n k  be.

A z ellátás, a felszerelés és az egészségügyi he lyzet kielégítő . A  fa l
v akban  leg többször h áz ak n á l vendégeskedünk. R u h áz a tu n k  ta rk a , az ú jon 
cok leg inkább rongyosan jönnek  és m ezítláb .

P o litik a i m unka a fa lv ak b an . A  m agyar fa lv ak b an  a helybeli p ro b 
lém ákró l is beszélgetünk. A hol csak lehet, gyűléseket ta r tu n k . V ukosav- 
ljev icán  a népfe lszabad ító  b izo ttságga l is tá rg y a ltu n k . E lértük , hogy egy 
m ag y art is b ev á la sz to ttak  a  testületbe.

K áderek . S K O J - ti tk á r t  v á la sz to ttu n k  a zászlóaljba, és k inev ez tü k  a 
m ásodik  század  p o litik a i b iz tosát. A z első század  kom isszárja  T ó t K á 
ro ly , harcos. A z első század  parancsnokhe lyettese H a n d ó  Iv án , ak i a 
m ásodik  század  kom isszárja  vo lt. A  m ásod ik  század  m ásod ik  szakaszá
n ak  p o litik a i k ü ld ö tte  P od ravec  Iv án  le tt. A z e lv tá rsak  te ljesítik  fel- 
ad a tu k a t. Fogyatékosságok a p o litik a i vezetők  m u nká jában  érezhetők .

K ülönféle. H é t ú jonco t m ozgósíto ttunk . N égy  öregebb harcos és h á 
rom  újonc m egszökött. S ebesültünk nincs. A  lé tszám : 136, ebből 11 
van  távo l.

A  fegyverzet nem  teljes. 42 m auser, 30 angol, 12 m annlicher és 2 
olasz p uskánk  van , 3 gépfegyverünk  és 5 p isz to ly u n k  . . .

N em  lesz érdek telen  m egem líteni, hogy ez idő  tá jt, pon tosabban  
1944. m ájus 2 -án  ü lt össze az U S A O J, az E gyesült A n tifasisz ta  Ifjúsági 
Szövetség I I . országos kongresszusa, am elyen a P ető fi-zász lóa lj is k ép 



viseltette m agát. M égpedig V ető G yúró  révén, aki 1925-ben szü le tett 
Bodencin, a v irov itic a i já rásban , ö ccséve l és húgáva l á llt be p a r t iz á n 
n ak  az ifjúsági b rigádba 1943 júniusában. Z ász lóaljunk  m egalak ításako r 
jö ttek  hozzán k  m indhárm an , öcc se  M eljan iná l elesett. G y ú ró  a leg
ak tívabb  if jak  közé ta r to z o tt  az egységben.

K alandos ú tra  in d u lt a fiú, anny i b izonyos. A z t sem tu d ta , hogy 
m ikor és hol lesz a kongresszus. P o d rav sk a  S la tina  közelében ta r tó z 
k o d o tt a zászlóalj, K ozice fa luban . Innen  in d u lt a voéini paran csn o k 
ságra, ahol még ketten  csa tlak o z tak  hozzá. M ásnap reggel ke lle tt vo lna  
fo ly ta tn iu k  az u ta t, az ellenséges repülőgépek azonban  b o m bazápo rt 
z ú d íto tta k  a fa lu ra . Ide szá llíto ttá k  ugyanis a p a rtiz á n o k  a had izsák 
m ány t, és az usztasák , a jelek szerin t, tudom ást szerez tek  ró la . A N é p 
fe lszabad ító  H adsereg  P o d rav sk a  S la tináná l v<"rte meg az ellenséget 
ezekben a n apokban . S bosszúból k ü ld ték  m ost a p a r tiz á n o k ra  a bom 
bázókat.

Zvečevo, m ajd  N o v a  G o ra  v o lt az ú tirán y . A  repülőgépek m ia tt 
csak b u jká lva  és é tlen-szom jan h a lad h a ttak . P sunjon  és M oslavina felé 
ta r to tta k . A  csoport egyre g y a rap o d o tt; H o rv á to rszág  m inden tá já ró l 
a kongresszusra igyekeztek  az ifjú  delegátusok. Vagy huszonötén  lehet
tek  m ár ekkor. A  m oslavinai osz tagnak  kelle tt á tju tta tn ia  ő ke t a S zá
ván. S ta ra  G rad iška  környékén  keltek  á t a  fo lyón  csónakokkal.

B osznián á t  v eze te tt tovább  az ú tju k  K o za ra  irán y áb an . Egy O pic 
M ilán nevű p arancsnok  irá n y íto tta  a  kü ld ö ttek b ő l álló  százado t. P ri- 
jedor v idékén m e g tám ad ták  őket a csetnikek. A  szervezéssel különben 
nem  v o lt ba j: az o ttan i egységek fu tá ra i k a lau zo lták  a  m enetoszlopot. 
Sanski M oston kelle tt vo lna  m egpihenniük, de i t t  is d ú ltak  a  harcok .

M ég m ost sem tu d ták , hogy h ova is m ennek tu la jdonképpen . N eg y 
ven ó rá ja  gyalogo ltak  m ár Bosznián á t. A  lakosság legfeljebb csak za b 
kenyérre l k ín á lh a tta  meg őket, egyebe neki sem vo lt. V égre m egérkez
tek  D rv a rra , a  végállom ásra . K im erültén , kiéhezve.

I t t  azonban  m inden v iszon tagságért k á rp ó to lta  őket a h ír, hogy T ito  
m arsa ll is részt vesz a kongresszuson. Szin te el sem tu d tá k  h inni, hogy 
szem élyesen ta lá lk o zn ak  m ajd  vele.

Soha nem  érez tük  ta lán  enny ire  b iz to snak  és közelinek  a győzelm et, 
m in t i t t  — mesélte V ető. És m ilyen tá v o lin a k  és elérhete tlennek  tű n t 
sokszor o d ak in t a m enetelések, h adá llások  és ra jtaü tések  nyom orúságá
ban!

És végül még egy felhívás. E z t a zászlóalj ad ta  ki 1944. szeptem ber 
13-án, (szintén M alušev C ve tko  gyűjtem ényében van). G yőzelm ekről



szól és, igen, vereségekről is, hiszen, m in t k itű n ik  belőle, még hó n ap o k 
kal később sem tu d tu n k  m eggyőzni sokaka t az igazunkró l.

M agyarok!
A H itle r-fé le  „eu rópa i e rő d ” nem  lé tezik  többé. A  keleti f ro n t el

érte a ném et h a tá r t. A z úgynevezett új eu rópai rend  m ár csak a ném et 
h a tá ro n  belül á ll fenn. A  szövetségesek hata lm as tú lereje k iűz te  a ném et 
m egszállókat O roszországból, fe lszab ad íto tta  m ajdnem  egész F ran c iao r
szágot, O laszország  kéth arm ad  részét és Lengyelország  nagy  részét. A 
ném et „ fro n trö v id íté s” tu la jdonképpen  nem  más, m in t óriási veszteségek 
m elle tt fo ly ta to t t v isszavonulás N ém etország  felé. A csatlós állam ok 
közül csak M agyarország  m a rad t meg N ém etország  o lda lán , m ert:

R O M Á N IA  fe lb o n to tta  a szerződést, h áb o rú t üzen t N ém eto rszágnak  
és M agyaro rszágnak ; a rom án  és orosz csapatok  bevonu lnak  E rdélybe;

F IN N O R S Z Á G  fegyverszünetet k ö tö t t a S zov je tun ióva l és felbon
to t ta  a N eém etországgal k ö tö t t szerződést azza l a feltételle l, hogy a 
ném et csapatok  e hó 15-éig elhagy ják  az országot, ellenkező esetben 
lefegyverzik  és in te rn á lják  őket;

B U L G Á R IA  m egszak íto tta  a kap cso la ta it N ém etországgal, és h áb o 
rú t üzen t neki;

S Z L O V Á K IA  tú lnyom ó része a p a r tiz á n o k  kezén van.
A z orosz csapatok  elérték  Jugosz láv ia  h a tá rá t, és T u rnu  Severinnél 

á tlép ték  a D unát.
N yu g a to n  a szövetségesek e lfog la lták  Brüsszelt, Belgium fővárosát, s 

tovább  h a lad n ak  előre, á tlépve  a ho llan d  h a tá r t. A  Jugosz láv  N em zeti 
F elszabadító  H adsereg  b á to r harcosai, ak ik  m ár három  éve küzdenek 
T ito  m arsa ll bölcs vezetése a la tt a  m egszállók ellen, fe lszab ad íto tták  
Jugosz láv ia  nagyobb részét.

A fasiszta  szörny  haldok lik .

M A G Y A R  T E ST V É R E K !
V ajon a z t aka rjá tok -e , hogy a ném etekkel együ tt szégyenteljesen el

pusztu lja tok , vagy  pedig az t, hogy E u ró p a  szabadságszerető  népeivel 
együ tt egy boldogabb jö v ő t építhessetek és m éltó  helyet fog la lja tok  el 
köztük?

V ajon m egengeditek-e, hogy a ném etek  sa já t é rdekükben to v áb b ra  is 
a v ágóh íd ra  küld jenek  benneteket? A  legjobb fia itokbó l álló  8. h a d 
osztá lyok  m ár e lpusz tu lt H itle r  N ém eto rszágáért. R om ánia  500 000 em 
berélet elvesztése u tá n  té r t észhez, m enny it ak a rto k  ti még elveszíteni?

V ajon m egengeditek-e, hogy legjobb fia ito k  koncentrációs táb o rb a  
kerüljenek?

V ajon  m egengeditek-e, hogy to v á b b ra  is fosztogassanak benneteket?



V ajon to v á b b ra  is e ltű ritek -e , hogy a ném etek L akatos-fé le  k o rm án y t 
alak ítsanak , am ely a sa já t és a  fasiszta  gonosztevők életének meghosz- 
szabb ításáért m agyar if jak  ezre it á ld o zza  fel?

M A G Y A R  T E ST V É R E K !
A  K á rp á to k  felől a ha ta lm as szovje t hadsereg  közeled ik  felétek. E lle

netek  harco l R om ánia , S zlovák ia  és a Jugosz láv  N em zeti F elszabadító  
H adsereg .

M agyarország  helyzete  rem énytelen . A z egész szabadságszerető  em 
beriséggel szem ben egyedül m a rad t N ém etország  o lda lán .

C sak egy m ódon m en thetitek  meg a nem zete t —  ha fegyveresen h a r 
co ltok  H itle r  és m agyar bérencei ellen.

Ü tö tt  a tizen k e tted ik  ó ra! G ondo ljá to k  meg, hogy az ország  tö r té 
nelm ében ez lesz a nem zet léte és becsülete érdekében fo ly ta to t t leg
fon tosabb  harc!

Legyetek m éltók  őseitekhez!
F o rd ítsá tok  meg a fegyvereket, és űzzétek  ki a  ném et m egszállókat!
P usz títsá to k  el azo k a t, ak ik  h a z á to k a t rom lásba dön tik !
N e  engedjétek m ag a to k a t besorozni a fasiszta  hadseregbe!
R om bo ljá tok  a  vasú ti síneket és ra k tá ra k a t. R obb an tsá to k  a ném et 

von a to k a t!
A lak ítsa to k  fegyveres p a rtizán o sz tag o k a t és pusz títsá to k  el a  fasiszta 

sem m irekelőket.
T a rtsá to k  szem elő tt, hogy az egyesült nem zetek  h a tá ro z a ta  szerin t 

m inden nem zet o lyan  m értékben fogja élvezni a szabadságot, am ilyen  
m értékben önm aga is h o zz á já ru lt an n ak  k iv ívásához. A  h az aáru ló k  és 
a m egszállók bérencei nem zeti b íróság  e lő tt fognak  felelni a sajá t 
nem zetük ellen e lköve te tt g az te tte iké rt.

H a lá l a ném et m egszállókra!
Szabadság a m agyar népnek!

A  Jugosz láv ia i N em zeti F elszabad ítási H adsereg

P E T Ő F I S Á N D O R  
m ag y ar zászlóalja

Ism ét a rró l íro k  feleségem nek, hogy G éri kom isszárban a legjobb 
ba jtá rsam a t veszítettem  el. S zin te nem  tudom  elh inni, hogy sohasem 
fogom  v iszo n tlá tn i többé. A z t v á rom  még m indig, hogy egy szép napon  
beá llít m ajd  a parancsnokságra .

S zlavica lán y u n k  ú jra  megsebesült. A n apokban  k ap tam  levelet tőle.



25. A brigád volt harcosainak összejövetele Eszéken (balról jobbra: Baki Ferenc, 
Balázs József, Horvát Mihály, Vető Gyúra, Varga Mariska, Zsiga Máté, Vojnovics 

Teréz és Hando Iván)

28. Bolmáni hadállás hófúvásban



29. KO STA NAD ], a III.  hadsereg parancsnoka (első balról az állók között) 
a bolmáni harctéren





A z olaszországi B ariba v iszik  gyógykezelésre. N ehéz  a szívem , de még 
jó , hogy így  gondoskodnak  ró luk .

A  D rá v a  m entén csatango lunk . M ilyen  gyönyörű  is ez a v idék  
ilyenko r tavasszal! M ájus 25-e van . A  fa lv ak  erre  nincsenek úgy fe l
dú lva . S zin te kedve t k ap  az em ber az élethez.

Á tad tam  az in ten d an tú rá t, és m ost teljes erővel a  p ro p ag an d á n  d o l
gozom . És nem  is akárhogyan . (Június 3-i levél.) E gyre szaporodunk . 
C sak  lá tn ád  m ennyien  vag y u n k  m ár!

A  X V I. b rigád  köte lékében vagyunk . I t t  szolgál a  f iunk  is. A z 
egyik század  p o litik a i b iz tosa. M ég nem  ta lá lk o z tam  vele. A  hadá llás 
m ásik végén vannak . B eértek a k ö r té k . . .

H a llo tta d  m ár, hogy lé tre jö tt a  m ásodik  fro n t?  M i m a szerez tünk  
ró la  tudom ást. (Június 6-án .) M ajdcsak  k özrefog ják  m á r m inden o ld a l
ró l ezt a h itle ri csürhét!
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BUDAPESTRŐL JÖTTEK

V eliki Z dencirő l V oéin irá n y áb a  m enet H ű m  fa luban , a  40. h ad 
osztá ly  parancsnokságának  u ta sításá ra  ú joncokat k e lle tt á tvennünk .

M ég jó  —  gondo ltam  m agam ban  — , hogy nem  néhány nap p a l előbb 
jöttek. Szép kis fogad ta tásban  le tt vo ln a  részük!

1944. jú lius m ásodik  felében, B je lovar felé igyekezve, pa rancso t k a p 
tu n k  ugyanis, hogy siessünk H ercegovacra . L opakod junk  a falu  alá, 
és vegyük fel a k apcso la to t az okkal az egységekkel, am elyek a n agy 
m alom ban levő u sz ta sa tám aszpon to t ostrom olják .

G arešnica felől köze líte ttünk . B evá rtuk  az estét. A  X V III . b rigád  
küszk ö d ö tt az ellenséggel. A  ké t parancsnokság  h ad itanácso t ta r to tt . A 
m egállapodás értelm ében á tv e ttü k  a kezdem ényezést. F e lv á lto ttu k  m in
denekelő tt a brigádbelieket, és m ind a három  századunk  előrenyom ult. 
A z usztasák  v isszavonu ltak , és beve tték  m agukat a m alom ba.

H atem ele tes v o lt az épület. K eresve sem ta lá l ta k  vo ln a  kü lönb  erő 
d ítm ény t. A z egész fa lu t u ra ltá k  a m agasból. S zin te lehetetlennek bi
zony u lt m egközelíteni. N ehéz fegyverek  h íján  kép telenek  vo ltu n k  ki- 
füstö ln i őket. Egyelőre te h á t m eglevő á llása in k a t ta r to ttu k .

Jóm agam  a zász lóalj-parancsnokság  ta g ja ival egy közeli házban  ta r 
tózkod tam . Innen  irá n y íto ttá k  a hadm űveleteket. É ktelenül tüzeltek  
az usztasák  m inden irányban . Egyebek k ö zö tt ak nave tőkke l is. A  leg- 
á tk o zo ttab b  fegyverek  egyike ez. Lövedékei m ind en ü tt m eg találják  az 
az em bert.

P láne  ha  előre b etá jo lják  a  k ö rnyéket a  kezeiői. A  lakosságtó l m eg
tud tuk , hogy a m alom ban  levő ellenség is e lőrelátó  vo lt. A  tám adás 
elő tti n apokban  m éréseket végzett a fa luban . P ontos ad a ta ik  vo ltak  
te h á t a g azoknak  a célzáshoz.

É jfé ltá jt k ijö ttü n k  az u d v a rra . A zonnal m ellénk csapo tt le a  g ránát. 
Az eresz a la tt  á l lt néhány  harcos. E gy ikük  ho ltan  ro g y o tt össze.

A többiek  rög tön  p o k róco t te r íte ttek  az elesett ba jtárs  mellé, hogy



rátegyék. D e alighogy felem elték  a  fö ld rő l, ú jabb akna  robban t. M ind 
a négyen elterü ltek . K ö zö ttü k  a b rod i Szobocsán József, az egyik sza
kasz p o litik a i k ü ld ö tte  is.

ö te n  estek el a szem ünk lá ttá ra  p il lan a to k  a la tt.
A  zászlóalj összesen tizen k é t harcost v esz te tt az  éjszaka fo lyam án .
És még többen megsebesültek.
Súlyosabb veszteség még nem  é rt bennünke t, m ió ta m egalaku ltunk .
H a jn a lb an  é rkezett a parancs, hogy v o n u ljunk  vissza. A  házak  fa 

lához lap u lv a  igyekeztünk  kifelé a falubó l. M ire észrevettek  az uszta- 
sák, m ár lő távo lságon  k ív ü l vo ltunk .

V eliki Zdenci felé h a lad v a  meg a repülőgépekkel g y ű lt meg a b a 
junk. M i is tü ze t n y ito ttu n k  rájuk .

A z ú joncok szerencsére az egyelőre még csendes H u m b an  v á r ta k  a 
zász lóaljra . F ogalm uk sem v o lt ró la , hogy a po k lo k  fenekérő l érk ez tü n k  
ide.

Zúgó fejjel, fásu ltan  és k áb u ltan  te leped tünk  le a  fa luban , úgyszólván 
éhséget és szom júságot sem érezve. G épies egykedvűséggel v e ttü k  tu 
dom ásul a je lze tt reg ru ták a t is. És nem csak am iatt, hogy alig  té rtü n k  
még m agunkhoz a véres hercegovaci éjszaka u tán . D e m ert különben 
sem m ent m ár akko rib an  esem ényszám ban az ilyesmi. Szin te n ap o n ta  
beállt közénk  néhány  ifjú . E lm ú lt m á r az az idő, am iko r valósággal 
elérzékenyü ltünk  az első önkéntesek  lá ttá n .

Jó llehet, ha  sejtjük, k ik , m ifélék ezek m ost itten , a lighanem  nagyobb 
érdeklődéssel s ie ttünk  vo ln a  elébük.

A  meglepetés m indenesetre teljes v o lt és kellemes.
Részben, m ert tízen  jö ttek  együtt, egyszerre és önkéntesen, azonk ívü l 

nem is innen a szom szédos fa lvakbó l.
M agyarországró l h o z ta  ide őket S zlavón iába  a harci kedv, a messzi 

B udapestrő l.
E zért, noha azokban  a n apokban  még hozzávető leges fogalm aink  sem 

lehettek  arró l, hogy m ekkora  is az a távolság , am elyet leküzdö tték  
idáig, a z t sem tu d tu k , hogy mi m indenen estek át, am íg rán k  ta lá ltak , 
m ár az első ta lá lk o zásk o r a b á tra k n a k  k ijáró  k ivételes rokonszenvvel 
tü n te ttü k  ki őket. A m it tud v a lev ő n  a p a rtiz á n o k  részéről nem  v o lt 
éppen könnyű  elnyern i az idő  tá jt. D erék  te ttü k  rák e rü lt a po litik a i 
ó rák  nap irend jére  is.

K isv á r ta tv a  az tán  közelebbrő l is s ikerü lt m egism erkednem  velük, hogy 
válla lkozásuk  részleteirő l is első kézbő l értesülhessek. M ivel ugyanis 
h o rv á tu l nem  tu d tak , kü lön  szakasz lé tesült belőlük, és engem te ttek  
meg parancsnokká . M ondhatnám  a z t is, hogy a ty ju k k á , hiszen ko ru k a t,



nézeteiket és m a g a ta rtá su k a t tek in tv e  a k á r  a  fia im  is lehettek  volna, 
íg y  h á t friss szakaszvezető i rangom hoz m éltó fe lad a tk é n t néhány  n a 
pos hum i p ihenő  u tán  V oéinra vezettem  ő ke t k iképzésre, m iu tán  a 
zá sz lóalja t újabb  fe lad a to k ra  szó líto tta  a kötelesség.

V oéinban egy szénatáro lóban  ü tö ttü n k  ta n y á t, élelm ezésünkről pedig  
a  hely i parancsnokság  kon y h á ja  gondoskodo tt. M indenekelő tt te rep 
szem lét ta r to ttu n k , m éghozzá nem csak időtö ltésből. A  falu  am olyan  
szem léltetőeszközként is szo lgá lt a jugoszláv ia i h e lyzet alaposabb  m eg
ismeréséhez. T öbbször cserélt g az d á t a  h ábo rú  fo lyam án , hogy most, 
hosszabb időre szabad  te rü le tk én t ta rth assák  n y ilv án  a  k a to n a i té rk é
peken. L erom bolt, fe légete tt házak , a  lakosság k ifo sz tva , m egfélem lítve. 
Legutóbbi v isszavonu lásuk  a lkalm ábó l az usz tasák  még egyszer k im u
ta ttá k  a  foguk  fehérjét. U tölsó  á ld o za tu k  a  tem plom  elő tti Jézus-szo
bor vo lt. A  helybeliek  m esélték: á lla tia n  tüze ltek  rá  és káro m o lták , 
ahogyan  csak a szájukon  k ifé rt. A z t üv ö ltö z ték  egyebek kö zö tt, hogy 
ő t is meg kell ölni, a  kom m unista  is ten it neki.

D é le lő ttönkén t g y ak o rla to z tu n k . F egyverism eret stb. D é lu tán  leg inkább 
beszélgetés a  népfe lszabad ító  h ábo rú ró l. És an n a k  keretében  a m i zász ló 
a lju n k  ú tja , h arca i, célja. A z itten i m ag y aro k  részvétele a  felkelésben, 
ak ik  szám ára  a  szom szédos H o rth y -rezs im  szin tén  idegen. M inket is 
többször m eg tám ad o tt az o tta n i honvédség. A  zászlóalj p o litik a i b iz to 
sát is egy, a  D rá v á n  tú lró l le ad o tt lövés ö lte  meg. A  fasizm us nem zeti 
h o v a ta rto zá sra  való  te k in te t né lkü l m inden  nép ellensége. Lényegében 
ebből á l l t  a p o litik a i képzés.

Figyelm esen h a llg a ttá k  az  előadásaim at. M inden  érdekelte  őket, am i
nek csak ném i köze is v o lt a  partizán é le th ez . K ia lak u lt m eggyőződésű 
il ja k  v o ltak . T ud ták , hogy h arcu n k  nehéz, veszélyekben és m egp róbál
ta tásokban  bővelkedik . M éltóbban  tő lü k  aligha képv ise lhette  vo ln a  bárk i 
is a m agyarorszag i íijusago t. P éldásan , íegyeim ezetten  v iselkedtek , és 
örü ltek , hogy végül is s ikerü lt e lju tn iuk  a zaszlóaljba. A m in t tudom ást 
szereztek  a rró l, hogy m ag y ar egység is k ü zd  Jugosz láv iában  a  ném etek 
ellen, a lk a lo m ad tán  azo n n a l ú tn a k  in d u ltak , hogy megkeressék.

Fele jthe tetlen  n ap o k  v o lta k  ezek  i t t  V oćinban. N ekem  m indenkép 
pen. T a lán  nek ik  is. A  partizán szo k áso k h o z  h íven  csereberéltünk is. 
IN agy  d iv a t v o lt n á lu n k  ez akko riban . T áská t, kést, sapkát, derék 
szíját, revo lvert, tö ltő to lla t és m inden  egyebet ad tu n k -k ap tu n k . M ilyen 
féltve ő rz ö tt kincsnek  szám íto tt a k á r  a legegyszerűbb holm i is, hiszen 
leg többször az ellenségtől k e lle tt m egszerezni, o ly k o r d rágán  fizetve 
érte. És hogy tu d tu n k  örü ln i, ha  s ikerü lt az alku! V oéinban az  egyik 
e lv társnővel cseréltem  tá sk á t. P a rtiz án ta rso ly o m a t ad tam  oda egy cser
készborjúért. Sajnos, nem  tu d tam  m egőrizni a hábo rú  végéig.



A szakaszbéli fiúk  és lányok  legfőképp T ito -sap k á ra  vág y tak . K ív án 
ságukat a feleségem révén te ljesíthettem . Ő  akk o rib an  a h ad táp  zve- 
cevói v a rro d á jáb an  do lgozo tt. í r ta m  neki, hogy hozzon  szövetet, k a lo - 
don to t, k ap cá t, tö ltén y t, a lsónad rágo t, nem zetiszínű  sza lago t stb. M eg 
is lá to g a to tt, fe lp ak o lv a  a k é r t ho lm ival. V alam ennyien  lem in táz ták  
az én sapkám at, vörös posztóbó l csillagot v a r r ta k  rá , és m ost m ár 
senki sem m o n d h a tta  ró luk , hogy nem  igazi p a rtizán o k .

Érdem es lenne egyszer lé lek tan ilag  kielem ezni, hogy m i h o z ta  any- 
ny ira  közel egym áshoz akk o rib an  az em bereket a  p a rtizán o k n á l. M ég
hozzá te k in te t né lkü l a rra , hogy h onnan  v a ló k  és hogy m eddig  v o ltak  
együtt. A  közös cél ta lán , az igazságtevés vágya , a fo ly tonos egym ásra
u ta ltság  vagy  az a fe lszabadu lt őszinteség, am ely  a m agunk  m ögött h a 
gyo tt v ilág  k épm utató  kapzsisága k özepette  aligha  ju th a to t t  kifejezésre? 
Mi is tíz  n ap o t tö ltö ttü n k  m indössze V oéinban. M égis úgy tű n t, m intha 
ki tud ja , m ió ta lennénk m ár bajtá rsak . Igaz, gyönyörűszép  v o lt a n y á r 
is, és fe lszab ad íto tt te rü leten  ta n y áz tu n k .

M in tha  csak tu d tam  vo lna , hogy egyszer még szükségem  lesz rá , 
m inden fontosabb a d a to t jól m egjegyeztem .

1944. július 27-én b íz ták  rám  a m agyarország i csopo rto t H un iban .
A ugusztus 8-án té rtem  vissza velük  a zászlóaljba.
A z egység D a ru v á r  környékén  ta r tó z k o d o tt, G o rn ji Boréiban.
M egérkeztünk  a ház  elé, am elyben a parancsnokság  székelt.
A  szakasz fe lso rakozo tt.
Je len tést teszek: A  k iképzésre v o n a tk o zó  fe lad a to t te ljesíte ttük .
A  parancsnok  és a p o litik a i b iz tos so rra  kezet szo rít az ú jdonsü lt 

harcosokkal. M ajd  Kis Ferenc röv id  beszédben üdvözli őket. É rezzétek  
m ag a to k a t o tth o n  a „P e tő fi S án d o r” zász lóaljban  —  m ondta . M ost 
m ár ti is hozzá ta r to z to k . És m u tassá tok  meg, hogy a m agyar nép 
b á to r fia i v ag y to k  . . .

Pihenj!
E zu tán  a zászlóalj harcosai fo g ták  k ö rü l őket, és vége-hossza nem 

volt a kérdezősködésnek.
M ég azn ap  b eosz to tták  őket a századokhoz.
íg y  le tt szlavón iai p a r tiz á n  a tíz  budapesti ifjúból, a m agyar zász ló 

alj h írneve jóvo ltábó l, am ely im m ár a h a tá ro k o n  is tú lju to tt.

A  körü lm ények  azonban  úgy h ozták , hogy mégsem m a ra d h a tta k  so
káig  velünk. É ppen  csak hogy m egism erték hegyeinket, vö lgyeinket, be
já r tá k  velünk  D aru v á r, P ak rac , G rubišno P olje v idékét, belekósto ltak  
a harcokba , m elyeket augusztusban  és szeptem ber elején fo ly ta to t t a



zászlóalj, am iko r is F igaró, a po litik a i biztos közö lte  velem , hogy di- 
verzán stan fo ly am ra  kell m enniük.

íg y  v á ltu n k  el tő lük , és jó  ideig csak an n y it tu d tam  ró luk , hogy 
az I. szlavón iai d ive rzánsosz tagban  vannak . És enny it m ondha ttam  
csak a több ieknek  is, ak ik  sokáig kérdezősköd tek  felőlük. A rra  az o n 
ban m ár nem  v álaszo lhattam , hogy m erre já rn ak , és hogy élnek-e még 
egyá lta lán . Főképp  a lá nyok  sorsa aggaszto tt b ennünke t: va jon  el
b írják -e a p a rtizán é le tte l já ró  erőfeszítéseket?

M últ az idő, szapo rán  v á l to ttá k  egym ást a m ozgalm as hetek  és hó 
napok , az én kicsiny voéini kü lön ítm ényem et azonban  semmi sem 
tu d ta  elfeled tetn i velem . A  szívem hez n ő tt m ind ; h iába vettem  sorra 
őket gondo la tban , egyform án  kedves v o lt v a lah án y . T a lán  m ert rám  
b íz ták  ő ke t először, de tény , hogy felelősnek érez tem  m agam  kissé 
értük  m indvégig. Csendes ó rá im ban  hányszo r kérdeztem  m agam tól: 
va jon  lá tom -e  még őket, ha llok-e  még ró luk? V agy őket is elnyeli a 
háború  ö rvénye n yom talanu l, m in t m eganny i jó  b a jtársa t?

És am ikor m á r-m ár úgy tű n t, hogy ez a  baljós sejtelem  va ló ra  válik , 
hiszen a hábo rú  közben véget ért, ané lkü l, hogy egyetlen h ír  is e lju to tt 
vo lna  hozzám  a sorsukról, 1946 m ájusában a kezem be a k a d t a N ö v i 
Sad-i M ag y ar Szó egyik szám a. Egyebek k ö zö tt az á llt benne, hogy 
a m agyarország i p a rtiz á n o k  első kongresszusán k itü n te tték  azo k a t a 
harcosokat, ak ik  részt v e ttek  a  jugoszláv ia i népfelszabad ító  h arco k 
ban.

M ondanom  sem kell ta lán , hogy a neveket böngésztem  ki először a 
szövegből.

M ajd  le tettem  egy percre az újságot, hogy leküzdjem  a felindu ltsá- 
got.

Ő k  v o ltak . A mi pesti gyerekeink. Egy k ivételével élve m a rad t v a 
lahány .

És csak ezu tán  kezd tem  olvasn i elö lrő l a tudósítást.
„M agyarország i p a r tiz á n o k  k itüntetése.
C icm il O b rad  ezredes, a budapesti jugoszláv  k a to n a i misszió veze

tője, á tn y ú jto tta  a Jugosz láv  Szövetségi N em zetgyűlés k itün te tése it a 
m agyar p artizán o k n a k .

A k itün tetés á tad ása  fényes külsőségek k ö zö tt tö rtén t, s m egjelent 
többek k ö zö tt R ákosi M átyás és T ild i Z o ltán n á  is, ak i egyben a ju 
goszláv— m agyar k u ltu rá lis  együttm űködési tá rsaság  elnöknője vo lt, G yön 
gyös János kü lügym iniszter, K ossá Is tv án , a nem zetgyűlés elnöke, a 
szakszervezeti tanács fő ti tk á ra , T om bor Jenő  hadügym in iszter, továbbá 
több  m agyar közéleti személyiség.

A  pom pás kivitelezésű k itün te tés t, a Bátorság É rdem rend jé t: B erán



Iván , Fehér Sándor, H egedűs P ál, P á l K lá ra , T ipo ld  K atica , Vas 
G itta , Vas Jo lán , V ári József és Z ig ler K lá ra  k ap ták .

A k itün te tés á tn y ú jtá sa  u tá n  C icm il ezredes ü dvözö lte  a  k itü n te te t
teket, kiem elve, a Jugosz láv  N ép fe lszabad ító  H adseregben  ta n ú síto tt b á 
to rságuka t, és szerencsek ívána ta it fejezte ki. A több i k ö z ö tt ezeket 
m ond ta :

B áto rság tok  m ellett, am elyet elism ert a jugoszláv  fegyveres erők  
legfőbb parancsnoka , T ito  m arsa ll is, am iko r k itün te tésre  te rjesz te tt 
elő benneteket a szövetségi nem zetgyűlés elnökségének, ki kell em elnem  
még egy nagyszerű  tu la jdonságo toka t. E z a tu la jdonságo tok  an n a k  a 
tu d a ta , hogy a szabadságért, az  igazi szabadságért fo lyó  harc  o sz tha
ta tla n , és ezért fo ly ta tn i lehet és kell is m indenü tt, ahol ez t a szab ad 
ságot veszély fenyegeti. Ti, elv társaim , e ténybő l k iindu lva , T ito  dicső 
hadseregében szo lgá ltá tok  h arco tokka l, bá to rság to k k a l a szabad  em ber 
ügyét, népetek  legszebb hagyom ányait, és egyú tta l becsülettel és hősie
sen szo lgá ltá tok  m agyar h a z á to k a t is.

Á tad v a  nek tek  e k itün tetéseket, e lv társak  és elv társnők , őszintén k í
vánom , hogy o lyan  önzetlenü l és hősiesen szo lgá ljá tok  a béke és az 
igazi dem okrácia  ügyét, a m agyar és jugoszláv  népek b ará tság á t és 
testvériségét, ahogyan  a jugoszláv  hadsereg soraiban  szo lgá ltá tok  a né
pek szabadságának  és testvériségének ü gyét.”

A m agyar p a rtiz án o k  ebből az alkalom ból tá v ira to t is kü ld tek  T ito  
m arsa llnak . íg y  szólt:

„M arsa ll úr, a m agyar p a rtiz á n o k  első kongresszusáról szeretetteljes 
ü d vöz le tünke t k ü ld jük  a jugoszláv  népek vezető jének  és győztes p a r t i
zán ja inak . F iab á r ná lunk  a p artizánm ozga lom  a rendk ívü li k ö rü lm é
nyek fo ly tán  nem  fe jlődhete tt k i teljes lendü lettel, a hősi jugoszláv  
és m agyar p a rtiz án o k  harci egységét népeink  b a rá ti együttm űködése 
á lta l még jobban e lm ély ítjük .”

És m egint szinte m agam  e lő tt lá tta m  V ócin t, ahol 1944 n y arán  
összebará tkoztunk , és ahol először h a llo ttam  részleteket ka landos ú t- 
jukró l. E lm ond ták  többek k özö tt, hogy V erbászig v ona ton  jö ttek , onnan  
meg gyalog tovább , a D unáig . És n oha v o lt ném i fogalm am  az efféle 
illegális u tazgatások ró l, hiszen az illegális pá rtm u n k áso k  és a  p a r t iz á 
nok m ifelénk is fo ly ton  v á l to z ta ttá k  ta rtó zk o d ás i helyüket, m eglehe
tősen nagy távo lság o k a t is be járva , tisz ta  képe t csak később a lk o th a t
tam  m agam nak  a v álla lkozásuk ró l. A k k o r a hábo rú  u tán , 1946-ban 
V ajdaságba kerü ltem  s m egism ertem  az itten i v iszonyoka t. T udom ást 
szereztem  példáu l arró l, hogy m ilyen nehéz körü lm ények  k ö zö tt éltek 
és m űködtek  it t a pá rtm u n k áso k  és a p a rtiz án o k . H o g y  m ilyen sok 
e lv tá rsa t b ö r tö n z ö tt be és végezte te tt ki az ellenség, 1941-ben csaknem



az egész m ozgalm at felgöngyölítve. E k k o r  lá tta m  a z t is, hogy hol van  
V erbász és hol a  D una. És elképzeltem , hogy m i m inden tö rtén h e te tt 
vo ln a  a  csoport tag ja ival, am íg a F ruska  G o ra-i pa rtizán o k ig  e lju to t
tak . E lm esélték az e lv társak , hogy a m egszállo tt V ajdaság  csak úgy 
nyüzsgö tt a besúgóktó l és a k a tonaság tó l. És noha V erbásztó l a p á r t  
közve tlenü l szervezte  az ú tju k a t, így is kisezer veszély lese lkedett rá 
juk. N em  u to lsósorban  á t  ke lle tt k e ln iük  a D unán , am ely jól ő rzö tt 
o rszág h a tá r is v o lt egyben.

M indezek  tu d a táb an  m ost m ár m ás érte lm et k a p o tt sok m inden, 
am irő l V oéinban beszélgettünk akko riban . E nnek  fo ly tán  m egannyi 
e lm u la sz to tt kérdést is fel szerettem  v o ln a  tenn i nekik . A zon az idé
ze tt ú jsághíren k ív ü l azonban  semmi egyebet nem  h a llo ttam  ró luk . És 
kérdés, hogy  lesz-e a lkalm am  v a lah a  is ta lá lk o zn i még velük?

A v ilág  azonban , m in t m ondan i szok ták , kicsi. És ha  húsz év el
m ú ltáva l is, de végül 1965 jún iusában  csak v iszo n tlá ttam  egykori k a 
toná im at. M éghozzá B udapesten, a m ag y ar p a r tiz á n o k  szövetségében, 
ahová egy kü ldö ttség  tag jak én t lá to g a ttam  el. E z ú tta l, igaz, po lgári 
ruhában  to p p a n tam  be közéjük , egykori szakaszpa rancsnokukat azon 
ban így is öröm m el ism erték  fel. És am in t az m ár a ve te ránok  ta lá l
kozóin  lenni szoko tt, a  háborús élm ényeket eleven íte ttük  fel azonm ód.

E z a lkalom m al tu d tam  meg tő lü k  egyebek k ö zö tt a z t is, hogyan 
kerü lt sor egyá lta lán  a rra , hogy nek iv ág jan ak  az ú tn ak .

A  verbászi H engel Lajos az ap ján á l ta n u lta  ki a  szabóm esterséget, 
és kérdés, felkerü l-e  v a lah a  is B udapestre, ha  nem  tö r  k i a  háború  
és nem  sü tik  rá , hogy  ném et nem zetiségű. D e m ert így tö rtén t, k én y 
telen v o lt elm enni, kü lönben besorozzák  SS-legénynek, és k ik ü ld ik  a 
keleti f ro n tra . M árped ig  ő nem csak hogy  a Szov je tun ió  ellen nem  
a k a rt háborúzn i, de a m egszálló t sem v o lt h a jlandó  szolgáln i a leg
csekélyebb m értékben sem. Szerencséjére haladó  szellem ben nevelték , 
elsősorban is az ap ja. A z öreg H engel azonban  nem csak szépeket m e
sélt neki a népfe lszabad ító  m ozgalom ról, de a k tív an  tá m o g a tta  is a  p á r 
to t. A  h ázáb an  ta lá l ta k  b iz tos m enedékre a  tö rvényen  k ívü l levő 
bácskai e lv társak .

íg y  h á t Lajos fia  sem ö ltö tte  m agára  az ellenséges m undért. B uda
pesten h ú z ta  meg m agá t; o t t  v o lt m ár 1941-ben. M unkába á llt, h ó n a 
pos szobában  la k o tt, és b e ira tk o zo tt a szabóm unkások  szakszervezetébe. 
És csakham ar neki való  tá rsa ság ra  is szert te tt  a vele egyívású sz a k 
tá rsak  k özö tt, ö s sz eb a rá tk o zo tt , többek  k ö zö tt, B erán Iv án n a l, ak i 
abban  az  időben m unka és lakás nélkü l vo lt, és illegalitásban  élt. L a 
joshoz k ö ltö zö tt, és szobatársak  is le ttek  az e lv társak .



1943-ban még egy verbászi illetőségű fia ta l jön  fel B udapestre. Se- 
kicki K atica  a neve, és i t t  gyógykezelte ti m agát. Első dolga vo lt, hogy 
felkeresse H engel Lajost, ak it m ég o tth o n ró l ism ert. K a tica  ú tjá ró l 
a verbászi pártvezetőségben  is tu d n a k . A hogyan  ak ko riban  m ond ták : 
kapcso la tban  á llt a p á r t ta l . És a je lek  szerin t ez a körü lm ény  te tte  
reálissá az e lhatározást, hogy Lajosék többedm agukkal beá lljanak  p a r 
tizán n ak .

Sekicki K a tica  a verbászi ifjúkom m un isták  csopo rtjának  tag ja. A 
ta rto m á n y i pártvezetőség  tö rténelm i ira ttá rá b a n  (14992, szám ) levő 
n y ila tk o z a ta  szerin t tudom ása v o lt ró la , hogy Iv án n ak  szin tén  kapcso
la ta  v o lt az o ttan i p á r t ta l  egy Béni nevű pártfu n k c io n áriu s  révén, aki 
1946 n y a rán  tag ja  v o lt a m agyar p á r t  k ö zp o n ti vezetőségének. A m ikor 
az tán  1944 jan u árjáb an , m ie lő tt még H itle r  m egszállta vo lna  M agyar- 
országot, az ő k o ro sz tá ly u k ra  is sor kerü lt, s esedékes v o lt a behívásuk, 
többen Lajoshoz és Iv án h o z  fo rd u lta k  tanácsért, hogy m itévők  legye
nek. íg y  m ost m á r csak a bácskai pártvezetőség  h ozzájáru lása  h iá n y 
zo tt, hogy lehetővé váljon  nekik  elju tn i a szerém ségi partizán o k h o z .
N ik o la  P etrov ic  és G éza T ikv ick i e lv tá rsak  részéről meg is érkezett 
a h ozzájáru lás  . . .

V égül is tizenegyen, ö t fiú és h a t lány  szán ta  el m agát a nagy ú tra . 
E gyü tt, sajnos, nem  m ehettek , m ert ekko ra  csoport lá ttá n  esetleg gya
n ú t fo g h a to tt vo ln a  a m egszálló hatóság. E z é rt k é t részre o sz lo tt a tá r 
saság. E lsőnek ja n u á r  végén ö ten  u ta z ta k  V erbászra  Lajossal, ö s sz e 
beszéltek, hogy m it vá laszo ljanak , ha  igazo láskor m egkérdik  tő lük , 
hogy hova ta r ta n a k  ennyien. K ije len tik  m ajd , hogy lakodalom  lesz és
hogy Lajos a vőlegény. V erbászon a csa to rnánál v á r ta  őket a p á r t
m egbízásából M laden Sekicki és M ila C obanski. Lajos pedig  v isszatért 
Pestre  a több iekért.

A következő  csoport feb ru ár 6 -án  jö tt meg. U gyanúgy  és ugyanazok  
fogad ták  őket, m in t az előbbieket. És ezek is tü s tén t fo ly ta ttá k  az u ta t, 
azzal a különbséggel, hogy m ost m á r Lajos is velük  ta r to tt .  Sekicki 
K atica  em lékezete szerin t M ladenék T ú rijá ra  vezették  őket S zen ttam á
son át, és i t t  a d tá k  tovább  a csopo rto t a  környéken  m űködő p á r tfu 
tá ro k n ak . A D un án  va lah o l B ácspa lánka tá ján  keltek  á t  egy Simon 
nevő e lv társ  segítségével. Á tv itte  őket a tú lo lda lon  levő p artizán o k h o z , 
m ajd végül is szerencsésen m egérkeztek  az I. szerém ségi p a rtiz án o sz 
tagba.

Egy nap ló rész le t is fen n m arad t ebből az időből. Sajnos, ce ruzával 
ír ták , és néhol o lv ash a ta tlan  a szöveg. E gye t s m ást azonban  k i lehet 
betűzni belőle.

„E gy  p a jtáb an  a  k uko ricaszár o ly  ügyesen v o lt fe lrak v a , h o g y ...............



képezett. I t t  kényelm es helyet cs iná ltunk  m agunknak . T ud tuk , hogy 
az egész n ap o t i t t  fog juk  tö l te n i ............  kü lönben  n a g /o n  ö sszebarát
koztunk , szerbül ta n u ltu n k  tőle, beszélgetni p ró b á ltu n k . Sőt egy szép 
p a r tiz á n d a lt is írtunk .

G yorsan  m ú lt el a nap , s ahogy b ee ste led e tt............  k észü ltünk  az
indu lásra. M egin t egész éjjel m en tünk , és m ár erősen v ilágosodo tt, m ire 
újból egy szállásra  é rk e z tü n k ............  szo ríto tta  puskájá t, és m áris v ág 
tu n k  á t a f a l u n ............  Mi ro p p an t hősöknek érez tük  m agunkat.

Egész éjjeli gyaloglás u tá n  fá ra d ta n  egy szállásra  é rtünk , ahol a ludni 
fogunk. Egy kis istá llóban  a lu d tu n k , mi és a gazda, ké t ló és három  
tehén tá rsa sá g á b a n ............  k e lle tt tovább indu ln i.

Ű tközben  ta lá lk o z tu n k  egy p a rtiz án n a l, ak i egy darab ig  velünk  is
m a r a d t ............A  hideg feb ruári é jb e n ...............  úgy m ent, m in tha  melege
is lenne. O ld a lán  bom ba, p isz to ly  és re tten tő  széles v á llán  puska. Az 
övre k ira k o tt tö ltények  és bő rsapka te tte  teljessé a  képet. Lalo az o n 
nal összeism ertetett bennünket. A  pu fó k  arcú  nagyon b á to r  gyerek 
v o l t ..........

.............nagy  csendben k ö ze led tünk  a D unához. A fo lyó  m elle tt egy
kis erdőben feküd tünk , míg a csónak o d aá tró l meg nem  érkezett. Lalo 
lövésre kész p uskával feküd t, úgy v á r tu k  az ő rjá ra to t. Ő rjá ra t nem 
jö tt, ellenben a csónak m egérkezett. B eszálltunk  valam ennyien , m ire 
a csónak egészen a széléig v ízbe sü llyedt. A  fele szálljon  ki —  ad ta  
ki a pa ran cso t a csónakos. K iszálltunk , és a mi kis hetes csopo rtunk 
ból csak m i k etten  m a rad tu n k  benne. E dd ig  m indig  úgy h a llo ttu k , hogy 
nehéz á tju tn i a  D unán . És íme, mi m ár az első c sopo rtta l o d aá t is 
v o l tu n k ............

A  falu  végén végül ta lá lk o z tu n k  egy félig leégett házban  p á r  em 
berrel. N ag y o n  ö rü ltek  nekünk , és m egvigasztaltak , hogy m ár nem 
messze v an  a F ruska  G ora-i p a r tiz á n ta n y a . H a b á r  eléggé ki vo ltunk  
m erülve a  hosszú bácskai ú t  u t á n ............ lába ink  fá jtak , de a  p a r t iz á n 
szállás közelsége m in d n y á ju n k a t új erőre ébresztett. A z erdőben Ica 
először lő tt puskábó l életében, és ro p p an t büszkén kis p a r tiz á n n a k  érezte 
m agát.

H a m a r m egérkeztünk a F ruska  G o rára . I t t  nagy meglepetéssel és 
öröm m el fog ad tak  bennünket. Á lta láb an  m egszoktuk, hogy m indenhol
szeretnek bennünket. G av ro  a z ............ fo g ad o tt bennünket, m indenkinek
b em uta tkoz tunk  és ezzel beso rakoztunk  a p a r t i z á n .................  em berei
k ö z é ............

............ ha  m egengedték, hogy lem ehessünk a fa luba  G rgurevcibe mosni
és m osakodni. I t t  nagy d o lgoka t ta p asz ta ltu n k , am it sohasem fogunk  
elfelejteni. B em entünk egy félig le rom bolt házba, és o tt lá ttu n k  legalább



h a rm in c ..........  k ik  a p a r tiz án o k  részére d o lg o z ta k ............  M eleg ken
dőket b o n to tta k  szét, hogy a harcosok részére p u ló v e rt k ö sse n ek ............

Igazán  kom olyan  ö rü ltü n k  egym ásnak. M iting  u tá n  körü lbelü l két 
ó rak o r m együnk haza . Ille tve  m i négyen Sanyi, Jo li, Ica és én még 
a faluban  m a ra d u n k ...............

F eb ruár 18— 21-én m ár m i is a szálláson  vagyunk  és m egkezdődik  
kis tizenegyes csopo rtunk  közös m unká ja. Reggel to rn a  Lajos vezeté
sével és alapos m ozsdás Iv án  vez e té sév e l............

M ár m ajdnem  egy hón ap ja  v agyunk  i t t ..........
M a is i t t  v o lt egy csata. M in t m áskor is fe lso rakoz tunk , hogy to v áb b 

indu ljunk  B o sz n iá b a ............ ”

ö t  hónap ig  v o ltak  a szerémségi p a r tizán o sz tag  kötelékében és, igen, 
B oszniát is b e já rták  vele. M ajd  1944 jú liusában  S zlavón iába  m entek  
a V I. sz lavón ia i had tes t parancsnokságára , ahonnan  a „P ető fi S án d o r” 
zászlóaljba irá n y íto ttá k  őket. Sajnos, m ár csak tízüket. N ag y  Ilona , 
ak it csak Icán a k  h ív tak  m aguk  k ö zö tt, és aki, m in t lejegyezték, először 
sü tö tte  el közü lük  a puskát, o tt  m a rad t ö rök re  va laho l a boszúti e r
dőben, V rban je kö rnyékén . E lesett, hősi h a lá lt ha lt, já rő rben , harcban , 
m ost m ár igazi p a rtizán k é n t.

K érték  ugyanis, hogy ebbe a m agyar egységbe helyezzék á t  őket. 
E z t kü lönben F ehér S ándo r m o n d o tta  el a  zászlóalj 22. év fo rdu ló jának  
ünnepségén 1965-ben, G rbavacon , a m agyarország i p a r tiz án o k  szövet
ségének képviseletében. M in t ahogy tő le  tu d tam  meg a z t is, hogy mi 
le tt velük , m iu tán  elkerü ltek  tő lünk . (A  N ö v i Sad-i R ád ió  m agneto 
fon já ra  fe lv e tt beszédéből idézek az a lább iakban .)

„M ivel szerbül, h o rv á tu l beszélni nem  tu d tu n k , nyelv i nehézségeink 
vo ltak , és az v o lt a k ívánságunk , hogy a P ető fi S ándo r m agyar zász ló 
aljhoz k erü ljünk  . . . hogy testvéreinkke l, a  m agyar nép innen  szárm azó 
dolgozó ival együ tt fo ly ta thassuk  a h a rco t a ném et fasizm us ellen.

Sajnos, a jugoszláv  p a rtiz án h a rco k b an  való  részvételünk  idejéből a 
„P ető fi S án d o r” zász lóaljban  rö v id  ideig ta r tó zk o d tu n k . M indössze egy 
hónapig , m ert o lyan  harc i fe lad a to t k ap tu n k , am elynek válla lása  a  m a
gyarok  szám ára m egtisztelő. A  tíz  m agyarország i if júm unkásnak  né
hány  h o rvá to rszág i m ag y arra l kiegészítve, egy d ive rzánstan fo lyam o t 
kelle tt elvégeznie, hogy átm ehessen M agyaro rszág ra , Pécs környékére , 
a M ecsek hegységbe, és fen n ta r tv a  a jugoszláv  p a rtizán o k k a l a fegyver
bará tságo t, a kapcso la to t az u tán p ó tlá s  és az együttm űködés szem pont
jából, o t t  különösen a  pécsi bányász és ip a ri m unkássággal kiegészülve 
fo ly tassunk  közös h arc i tevékenységet a  ném et fasizm us e l le n . . .

A rra  azonban , hogy a M ecsek hegységben fejtsünk ki p a rtiz án - és



diverziós tevékenységet, nem  k erü lt sor, m ert ak k o r m ár a m ásodik 
v ilágháború  során  az angolszászok lé treh o z ták  a m ásodik  fro n to t, 
O laszország  déli részét m egszállták , és m ivel Jugosz láv ia  nagy  részét 
is fe lszab ad íto tták  m ár a p a rtiz án o k , a ném et fasizm us védelm i v o n a 
lá t a D u n a— D ráv a  vonalán  ép íthe tte  csak ki egy nagyon erős fro n ttá . 
És ha  á t is tu d u n k  kelni M agyarország  terü letére , rendk ívü l nehéz le tt 
vo lna  a kapcso la t fen n ta rtá sa  az  u tá n p ó tlá s  és az együttm űködés szem 
p on tjábó l. E zért m i a harcok  végéig, a h ábo rú  végéig az első sz lavó 
niai d iverzánskü lön ítm ény  tag ja ik én t a  ném etek v isszavonulási akc ió it k ü 
lönböző robban tási akc iókkal gá to ltuk , különösen  a b a lk án i csapata ik  
v isszavonulása idején . . .”

M agyarország  fe lszabadulása u tá n  hazam en tek  B udapestre. A m int 
m ondják , szép em lékekkel. H o g y  m egin t F ehér S án d o r jubileum i be
szédére h iv a tk o zzam : „O lyan  szerém ségi és sz lavón ia i te rü leteken  is 
részt v e ttü n k  a harcokban , ahol m a g y a rlak ta  községek v o ltak  . . . Igen 
em lékezetesek szám unkra  azok az esetek és idők  a m agyar zászlóaljbeli 
ta rtó zk o d ásu n k  alkalm ából, am iko r felkeresve a m a g y arlak ta  fa lv ak a t 
ku ltú rm ű so rt ad tu n k  és m itingeket ta r to ttu n k . S ikerü lt m egism ernünk 
a m a g y arlak ta  v idékek lakosságának  p a rtizán tám o g a tó  állásfog lalását. 
N em  egy család  vo lt, ak inek  a  fia i és lányai nem csak a m agyar ba ta - 
ljonnal, hanem  a kü lönböző jugoszláv  b rigádokban , zász lóaljakban , 
külön ítm ényekben  harco ltak , m egm uta tva  a m agyarság  sz im p átiá já t az 
akko ri harcok  irán t, gyű lö leté t a fasizm us ellen . .

És legfeljebb csak az szom oríto tta  el őket, hogy nem  tizenegyen 
v o ltak  im m ár, hanem  csak kilencen. Icán  k ívü l még egy bajtárs  h i
án y z o tt a csoportból.

H engel Lajos, ak i 1944 decem berében m egsebesült Eszék környékén , 
Bjelo B rdo fa lunál. A  hábo rú  végére épü lt csak fel nagy  nehezen. De 
ha történetesen  sérte tlen  is m arad , a k k o r  sem ta r t  velünk. Legfeljebb 
csak gondo la tban . H iszen  m ost m ár nem  kelle tt a  táv o li B udapesten 
re jtőzködn ie az ellenséges sorozóhatóságok  elől. V isszaté rhe te tt nyugod 
tan  V erbászra. O tt  él m a is. H engel Lajos, a  szabó.



PAKRAC

Szép napsütéses délu tán  vo lt. A d á tu m ra  is em lékszem : 1944. szep
tem ber 11. K ivéve a m egfigyelőket és a já rő r t, a  zászlóalj p ihen t. A m i 
a z t je len tette , hogy egyesek a fegyvert tisz to g a tták , a tö ltényeket ren 
dezgették , m ások m ostak  és fo lto z tá k  ru h á ju k a t. A  ku ltú rfe le lősök  fa 
liú jságot készítenek  vagy  szerepet ta n u ln ak . És éke lő d n ek , tré fá lk o z 
n ak  persze, am it még békeidőben sem nélkü lözhet az em ber, h á t még 
a hábo rúban .

A z id ill azonban  csak látszólagos.
A sok esetben p usz tán  ösztönére u ta lt k a to n a  csak beleszim atol a 

levegőbe, és o lyasm it is m egérez, am it a  civ ilizáció  közepette  e ltu n y u lt 
p o lgá r aligha venne észre. N em  m egy k i a fejéből p é ldáu l, hogy 
m iért ta rtó z k o d u n k  m ár h a rm ad ik  n ap ja  ezen a  forgalm as helyen. 
B odjevina falu  ugyanis D a ru v á r  és P ak rac  k ö z ö tt fekszik, a k é t város 
közve tlen  közelében, az ú t és a v asú t m entén. P ercek  a la tt  rá n k  sza
bad u lh a t az ellenség ezeken a forgalm as közlekedési ú tvona lak o n . A he
lyett, hogy a D rá v a  m enti fa lv ak b an  kószálnánk , aho l elérhete tleneb
bek vagyunk , nyugod tabb  a v idék , az onk ívü l ismerős és ro k o n  is akad . 
G yanús egy vakáció , a n n y i szent!

És csakugyan! M ost m á r nem  vitás, hogy v alam i készül. A lighanem  
szedhetjük  is lassan a sá to rfán k a t.

Egy kü ldönc siet ugyanis va lahová. Igen, a  zász lóalj-parancsnokságra  
h ív a tjá k  a századparancsnoko t és a p o litik a i b iz to s t . . .

És m ire m egérkezik  a  parancs, m ár m enetkész is a p a r tiz án . C sak 
a m egfigyelőket és a  já rő r t  kell bevárn i, és in d u lh a t is <> m enetoszlop.

A z ú tirán y  P ak rac .
E löl K is p arancsnok  a C vetkón . N em rég  zsákm ányo ltuk  neki ez t a 

p a r ip á t. A környékbeli K ip  fa luba  tö r tü n k  be h a jn a ltá jt. A  dom obran



helyőrséget szétszórtuk . T öbben közü lük  a lsónadrágban  m enekültek  D a 
ru v á rra . Egy tisz te t elfog tunk , és ekkor te ttü n k  szert a há tas ló ra  is.

A fakó , m i tagadás, e ttő l fogva nem csak gy ak o rla ti cé lokat szolgált, 
m iszerin t nem  kelle tt gyalogo ln ia  a  parancsnoknak . D e a m enetelő 
csapattest ka to n a i külsejét is tek in télyesebbé te tte  az élen lovagló  p a 
rancsnok. A k a rv a -ak a ra tlan  k i ke lle tt húzn ia  m agát az em bernek; 
kész p a rád é  v o lt m ost m ár ez így, és nem  akárm ilyen  rongyos gárda  
bandukolása.

A zonk ívü l egy igaz anekdo taszerű  esetre is em lékez tetett bennünke t 
sokáig ez az á lla t, m in dnyá junk  kedvence. A zon  az éjszakán, am ikor 
hozzá ju to ttu n k , m ag y ar „E lőre! E lő re!” k iá ltá so k k a l ro h am o ztak  a fiúk. 
M ásnap az tán  nagy v o lt a z a v a r  a  d a ru v á ri dom obran  parancsnoksá
gon. Egyebek k ö zö tt errő l is beszám oltak  ugyanis felettese iknek a m e
nekültek , nem  tu d v á n  válaszo ln i a kérdésre, hogy m ilyen hadsereg  is 
tá m ad ta  m eg őket az éjjel tu la jdonképp .

M entünk , m enete ltünk  így ezen a n y ári dé lu tánon , elöl a pa rancs
nok  a lovon, egy dom obran  tisz t tá rsaságában , ak i a  n apokban  ad ta  
meg m agát és hozzán k  o sz to tták  be, hogy kalauzo ljon  bennünket, m ajd  
a zász lóalj és leghátu l m i ketten , F igaró  kom isszárral. Tőle tu d tam  
meg, hogy P ak rac  felszabad ítása  a  cél. A  nagyszabású  h adm űvele t reánk  
eső része P rek o p ak ra  bevétele vo lt. E z a fa lu  v o ltaképpen  P ak rac  k ü l
városa; fe le tte  h úzód ik  a hegy irán y áb an . Innen  védi a m egerősített 
várost, m éghozzá kedvező  fekvése révén  h atható san . E lzá rja  az u ta t 
a vö lg y k a tlan b an  levő P ak rac  felé, ahonnan  egy ú t többek  k ö zö tt a 
gyógyfürdő jé rő l ism ert L ip ik re vezet.

A  p o litik a i biztos k itűnően  ism eri a  v idéket. A z t is tud ja , hogy 
P rek o p ak ra  fő terén  egy veszedelm es fedezék van , am ellyel ugyancsak  
meg fog gyű ln i a bajunk . P a rtiz á n k a rr ie r je  fo lyam án  ez ú tta l harm adszo r 
tám ad  P ak racra . A z előbbi ké t k ísérlet nem  já r t  sikerrel. 1942-ben és 
1943-ban p ró b á lk o z tak  vele, am iko r még nem  a P ető fi-zász lóa ljban  
harco lt. M ost azonban  b íz ik  benne, hogy k ifü s tö ljük  az ellenséget. A n 
nak  ellenére, hogy a vá ro s t valóságos erőd ítm énnyé v á l to z ta ttá k . Egy 
egész dom obran  ezred  védi, tov áb b á  ném et és usztasa egységek. Á gyúik  
és nehéz ak n av e tő ik  is v annak .

A mi erőnk  egy h adosztá lyny i, V eljko K ovacevié vezérezredes ve
zetésével. Ez három  brigád , k ö zö ttü k  az ifjúsági, a  Jože  V lahovic és 
a P ető fi-zász lóa lj. A zonk ívü l egy m eglepetést is ta r to g a ttu n k  az ellen
ség szám ára. T an k ja in k  is v o ltak , am irő l aligha tu d h a to tt . H iszen  még 
mi is alig tu d tu k  felérn i ésszel a csodát. D a ru v á r  közelében, D o ljan i 
fa luná l á lltu n k  lesben a  m inap , am iko r is a város felől ké t ta n k  tű n t 
fel. A z egyiken pedig  fehér zászló  lengett. Szépen m egad ták  m agukat,



és hozzán k  csa tlakoztak . A X V I. b rigád  parancsnokságára  irá n y íto t
tu k  őket, am ely S iračon székelt. És m ost i t t  dübörögnek  m ögöttünk , 
a harcosok legnagyobb öröm ére.

Ez v o lt az első eset, hogy S z lavón iában  ta n k o k a t ve te ttek  harcba  a 
p a rtizán o k . A m inthogy a helyzet á lta láb an  egyre kedvezőbbnek  m u
ta tk o z o tt szám unkra. Töm egesen jö ttek  m ost m ár a dom obranok  a 
N ép fe lszabad ító  H adseregbe, teljes felszereléssel leg inkább. S ok ak a t ed 
dig is csak az usztasa erőszak  ta r to t t  vissza a szökéstől. M ost azon 
ban elérkeze ttnek  lá ttá k  az időt, s e lszán ták  m agukat. S zem látom ást 
g y a rap o d tak  is a partizánegységek  szerte H o rv á to rszág b an . A  mi kis 
zászlóaljunk  is jócskán m egnőtt. A ugusztus 15-én ünnepelte  fen n á llá 
sának  év fo rdu ló já t. D ijakovacon  em lékez tünk  meg az első n apok ró l 
egy szép rendezvény  keretében. K is Ferenc és én ta r to ttu n k  beszédet, 
és jelen v o ltak  a  b rigádbó l Tencer A lo jz p arancsnok  és T o d o r M iloje- 
vié helyettes p o litik a i biztos. H iáb a , m úlik  az idő. M ég a háborúban  
is. És am i a fő, nekünk  dolgozik.

így  fo g y o tt az ú t a la ttu n k  az estelendő tá jb an  észrevétlen. A ki sokat 
gyalogo lt sűrű k atonaso rokban , az tu d ja , hogy úgy tűn ik , m in tha  nem 
is egyenként m enne ilyenko r az em ber. C sak  ritm ikusan  billeg egy 
helyben a többivel, hogy végül egyszerre mégis m egérkezzen a rendeltetési 
helyre, felocsúdva m integy a k o llek tív  révü letbő l. És az in tim  beszél
getés is ehhez a szertartáshoz ta rto z ik . A  p o litik a i biztos történetesen  
sajá t életéről mesélt.

V irov iticán  szü le te tt 1921-ben. Szegény vasutascsalád  sarja . A pja  
m ozdonyvezető . H á ro m  gyerm eket k e lle tt e lta rtan ia . Ó , Iv án  v o lt a 
legidősebb, és borbély inasnak  ad ták . A hogy m ondja, nem  szívesen m ent. 
Semm i kedve nem  v o lt hozzá, hogy egy életen á t  borostás a rco k a t 
szappanozzon . A  szülők azonban  h a jth a ta tla n o k  v o ltak . Jó , becsületes 
szakm a az —  győzögették  a szülei, s végül is bead ta  a dereká t. E gy
részt, m ert nem  is v á lo g a th a to tt sokat a  m esterségek k özö tt, no meg 
nehezebb m u n k á ra  való b an  nem  v o lt alkalm as. M ég k a to n án ak  sem 
kellesz m ajd  — m ond o g a tta  az ap a  a vékonydongá jú  legénykének.

N em  tudom , m eg tud ta -e v a lah a  is az apa , hogy b izony  k a to n a  le tt 
a fiúból, m égpedig hős harcos. V o ltaképpen  m ár Z ág rábban , f ia ta l se
géd ko ráb an  az vo lt. Illegális pá rtm u n k ás  a lehető legnehezebb k ö 
rü lm ények k özö tt. K ésőbb értesültem  M ihajlo  V učković e lv társ tó l, aki 
a p a rtizánem lékérm et viseli, hogy 1942 elején M ira  Sulhof révén — 
Skrlceva u tca  31 —  ő ta r to t t  kapcso la to t vele. Iv án  nem  sokkal előbb 
szabadu lt az usztasa bö rtönbő l. 1942. m árcius 7-én Kis Iv á n t négy 
m ásik elv társsal egy ü tt V uckovié a  m oszlav inai századba vezeti Sti-



pinbe. íg y  le tt belőle p a r tiz án . K é t öccse szin tén  a N ép fe lszabad ító  
H adseregben harco lt, és m indkettő  elesett.

—  M ondd  —  kérdem  tő le — , h onnan  ra g a d t rá d  a F igaró  bece
név?

N ev e te tt.
—  M agam  sem tudom . A zon  vettem  észre m agam , hogy így h ívnak  

a bajtársak . A z t á llíto ttá k , hogy k ik ö p ö tt figaró  vagyok. V idám , él- 
celődő, ha  kell te ttre  kész. És a képem  is o lyan , am ilyennek  a szín
padon  lá ttá k  a fu rfangos borbély t. K ésőbb m agam  is hozzászok tam , 
és ez le tt végül is a partizán fedőnevem .

K ezdettő l fogva szerettem  ez t a  fiú t. Szigorú  tu d o tt  lenni, ugyan 
ak k o r o lyan  m egértő  is, m in t kevesen. B áto rságával, érdem eivel soha
sem k érkede tt. Szívesebben dicsérte a  kö rnyeze té t. F aggatnám  még m ost 
is, de R acsek  Iv á n ra  tereli m áris a  beszélgetést. A rra  a  kem énykötésű 
legényre, ak i a  feleségén k ív ü l k é t gyereket h ag y o tt m aga u tá n  M ai a 
B arna  fa luban , hogy az alaku ló  zász lóaljba  siessen. P a ra sz t lé tére  ele
jé tő l kezdve tisz tában  v o lt a népfe lszabad ító  harc  cé ljaival. A z vo lt 
a  szavajárása , hogy egy v a lam irevaló  p a r t iz á n  három  ném ettel vagy 
usztasával felér. Es hogy nem  is harcos az  még, ak inek  nincs legalább 
három  ro v á tk á ja  a  puskán , je lezve a  m ásv ilág ra  k ü ld ö tt ellenséges k a 
to n á k  szám át. M integy k ezdetnek  csak, persze. S zázadparancsnokkén t 
esett el később S lavonska P ozegánál, anélkü l, hogy eld icsekedhette volna, 
h ány  b a n d itá t te tt  á r ta lm a tla n n á  összesen.

A ztán  a géppuskásokat v e ttü k  sorba, hogy m egröv id ítsük  m agunk
nak  az u ta t i-’akracig . V á lo g a to tt legény v o lt valam enny i, kü lönben 
rá ju k  sem b ízzák  a  d rág a  fegyvert. E gy ikük  még az á lcázásra  fo rd í
tandó  id ő t is so kallta  o lyko r, m ert m ielőbb tüzeln i szere te tt vo lna . C sak  
a h a lo tt ném et nem  lő m á r a  p a r t iz á n ra  —  m ondoga tta . A z a  legfontosabb
— o k ta tta  beoszto ttja it, hogy tu d d , ho l az  ellenség, ané lkü l azonban , 
hogy te felfednéd  ho llétedet. L ajcsónak becézték, a becsületes neve egyéb
kén t U olezsál Lajos vo lt. H u m ljan eró l jö t t  a  zászlóaljba, nem  sokkal 
az  egység m egalakulása u tán . A ligha tö ltö tte  még be a  huszad ik  élet
évét.

M ajd  B ran k ó ra  fo rd u lt a  szó, a k i szin tén  nem  lehe te tt idősebb nála , 
hiszen még a g im názium ot sem végezte el. É desany ja nem  a k a rta  el
engedni hazu lró l, óva  in tve, hogy nagyon  v igyázzon  m agára. K é t ízben 
já rtam  a szüleinél, egyszer a  gyerekkel, m ásszor nélküle, és dehogyis 
m ertem  közö ln i velük , hogy a legvakm erőbb  p a r tiz á n o k  egyike a  sze
m ük  fénye. H am a ro san  az  egyik század  p o litik a i b iz tosa le tt, m ajd  
a zászlóalj S K O J-veze tő je . P ed ig  még puska  sem ju to tt  neki eleinte, 
és egészségügyinek o sz to tták  be. Suha K a ta len a  környékén  garázd á lk o d ó
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u sztasákra  b u k k an tu n k  akko riban . M enekü ltek  is elő lünk  h a n y a tt-h o m 
lok. E gy ikük  éppen rá fu to tt  B rankó ra . A z meg fegyver h íján  a h o rd 
ágy rú d d a l v ág ta  fejbe. A  je lek  szerin t erősebben a kelleténél. Jóm aga 
is m egijedt, és a k a to n á t is sa jná lta . N em  a k a rta  ő agyonü tn i. A  d o l
gon azonban  m ár nem  lehete tt v á lto z ta tn i, a z onk ívü l jó  felszerelése 
is v o lt a h a lo ttn a k . Kissé sápad tan , de állig  felfegyverkezve té r t  vissza 
az egységbe. B o lm ánnál sebesült meg súlyosan. Fél lábbal té r t vissza 
szülőfa lu jába , a D rá v a  m enti B udakovacra .

S m iu tán  nincs m ár messze a  cél, fe jezzük  be ez t a  gondo la tbeli 
seregszem lét a zász lóalj-parancsnokság  több i tisztjével.

M in t m ár em lítettem , K is Ferenc v o lt a  parancsnok , és a m ellettem  
gyalogló K is Iv án -F ig a ró  a  p o litik a i biztos. S zabó Im bró  a zászlóalj 
p á r t t i tk á r i  tisztségét tö ltö tte  be, és ő v o lt a  kom isszár helyettese is. 
L ukácsfa lváró l va ló  vo lt, 25 éves. N em  nagyon  szíve lték  egym ást a 
zá sz lóaljparancsnokkal. A  p a rancsnok  helyettese Szobocsán M íjó. A  
hírszerző  tisz t Sípos Is tván .

A z első század  p a ran c sn o k á t K is Ján o sn ak  h ív ták , és m agunk  kö 
z ö tt kis K isnek szó líto ttuk . A lacsony növésű vo lt, G rubišno  Polje-i 
p arasz tcsa lád  gyerm eke. B o lm ánnál esett el a  P ető fi-b rig ád  egyik  zászló- 
a ljának  p a rancsnokakén t. A  századkom isszár V encl B ranko  v o lt B uda- 
kovacról.

A  m ásodik  század  p a ran c sn o k á t m á r szin tén  ism erjük: R acsek Iv án . 
Az egység p ilitik a i b iz tosa B alázs József, G ovedje Po lje-i m unkás. 35 
éves lehetett, k é t gyerm ek ap ja. A  h a rm ad ik  század  paran csn o k a  Fújsz 
K áro ly , a k it P icóknak  becéztünk. P arasz tgyerek , családos, 26 éves. A  
század  p o litik a i b iz tosa, h a  jó l em lékszem , N ag y  D énes vo lt.

így , ebben az  összetételben gyű ltek  össze még egy h ad itanácskozásra  
P ak rac  közelébe érve az  erdőben. E llenő riz ték , hogy m egértette-e  m in
denki a parancso t. E l ke lle tt ism ételni a  k a p o tt  fe lad a to t. A  p aran cs
nok fe lh ív ta  még a figyelm et az eshetőségekre. Egyes részleteket k ü 
lön is m eg tárgyaltak . M ajd  a tisz tek  v issza tértek  a századokhoz, hogy 
a harcosoknak  m a g y arázz ák  m eg a teendőket. F elkészültek  az  egész
ségügyiek is. K ije lö lték  a kö tözőhelyeke t, és szá llítóeszközökrő l gondos
k o d ta k  a sebesültek szám ára.

V égül is m indenk i tu d ta , hol, m iko r m it ke ll csináln ia, és hogy ki 
m elyik  egységgel ta r t. K is F erenc irá n y íto t ta  a tám adást. E zenk ívü l 
ő gondoskodo tt az ak n a v e tő tű z rő l is. F igaró  és én az  első század d a l 
in d u ltu n k  a faluba. A  parancs  kü lönben  így h an g z o tt: gyors e lő renyo
mulás, rajtaü téssze rű  tám adás a k ö zp o n t irán y áb an . M egsem m isíteni az 
ellenséget, elfog laln i a  fedezéket. H a  kell, roham m al.

A z erdőbő l a fa luba  vezető  ú t m entén jobb  kéz felől százv a lah án y
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m éternyire nem  v o ltak  házak . C sak b a lo ld a lt h ú zó d h a ttu n k  meg az 
épületek  m ellett. E nnek  ellenére m indkét o ld a lró l k ö ze líte ttünk , ne
hogy később kelljen átm enn i az ú ttesten , am elyet a fedezék u ra lt. A  
h áz ak  m entén  nem  is ü tk ö z ö tt nehézségekbe az előnyom ulás. A  m ásik 
o lda lon  azonban  résen kelle tt lenni. C sak  egy árokfélében  la p u lh a t
tu n k  meg. N o  meg a k ru m p libok rok , a még ta lp o n  álló  foghíjas k u k o 
rica és b abszárak  re jte ttek  el bennünke t úgy-ahogy  a fedezék elől.

I t t  k ú szo tt az egyik tized  a géppuskákkal és k é t kisegítőjével. C sak 
nem  az erőd ítm ény ig  ju to tta k  észrevétlen. H evenyészve beásták  m a
guk a t a  földbe.

A  m ásik k ét század  a zász lóaljparancsnok  és a kom isszár he lyette
sével o ld a lv ást p ró b á lta  m egközelíten i a fedezéket.

D é lu tán  h a t ó ra  tá jb an  ind u ltu n k . V ilágos n ap p a l v o lt még. A  la 
kosságnak se híre, se ham va. P rek o p ak ra  teljesen k iha lt. V ihar elő tti 
csend. A  szobák m élyén s a p incékben lapu l a nép.

Fekszünk a fö ldön , és v á rju k  a je lt. A  kom isszár, én és még két- 
három  harcos az egyik ház u d v a rá n  heverünk  a vetem ényesben. N em  
szedték  még fel a bu rgonyát, a h agym át és a sa lá tá t. A z a la ttu n k  
levő város is ide lá tszik . P ak rac . M inden  idegszálunk m egfeszül. A kár- 
han y ad ik  csata ez m ár, a belső izgalom  ugyanaz , m in t az első a lk a 
lom kor.

A p o litik a i biztos tö ri meg a h a llga tás t. Súgva kérdi, ta lán  hogy 
felengedjünk kissé, m it gondo lunk , s ikerül-e elfoglaln i a várost?  M ajd  
az ö rök  kato n a tém a kerü l a  te ríték re . E m bert kell ölni m egint. A m it 
senki sem tesz szívesen. És meg kell ezért ny u g ta tn i a le lkiism eretet. 
A hábo rúban  a gyilkolás am olyan  kényszerféle. Végső fokon  az élet
ösztön  is ráv isz . A z egyik félnek  p usz tu ln ia  kell. A  legjobb azonban, 
ha belelovalja  m agá t az em ber. Feldühöd ik , m egállap ítva , hogy ki az 
oka v o ltak ép p  ennek az esztelen vérengzésnek. Persze, hogy az ellen
ség. A ki rán k  tö r t , pu sztít, kegyetlenked ik  . . .

Ebben a p il lan a tb an  ágyú dördü l.
A v árak o zásn ak  vége. A  d ilem m ának  szintén.
P ak raco t löv ik  len trő l a te stvéra laku la tok .
A  tám adás m egkezdődött.
In d u lh a tu n k  m i is.

E lsőnek az ak n av e tő k  szó la lnak  meg. A z ellenséges á llások ra  hullik  
a robbanó  lövedék. A  következő  teendő: a  d ró ta k ad á ly o k o n  kell rést 
vágni. N éh án y  harcos előszedi a p a rtiz án h a risn y á t. B atyuba göngyölt 
robbanóanyag  ez. D e kelepei m ár a gépfegyver is, pu skatűzzel vegyest.



A fedezék körü l füstö l, p o rz ik  a  fö ld . K úszunk  előre. F elhangzik  a 
hu rrá  k iá ltás. E lőre p a rtiz án o k ! I t t  v an  m ár az erőd ítm ény  e lő ttünk , 
és mégis m ilyen  messze!

A z első roham  nem  sikerü lt. Eszeveszetten  tüzel az ellenség a lő- 
résekből m inden irányban . T a p asz ta la tb ó l tud juk , nem  is nagyon céloz 
ilyenkor. A nélkül, hogy kilesne a nyíláson, rém ülten  nyom ja csak a 
ravaszt. Ez azonban  a je len esetben nem  sokat v á l to z ta t  a lényegen. 
A z erőd ítm ény  k ö rü l csupasz a ta la j, és á tju tn i i t t  a golyófüggönyön 
szinte lehetetlen.

V isszahúzódnak  a m ieink, a legcsekélyebb k iem elkedést is fedezék
nek használva . A z ú t m entén és az u d v a ro k b an  lapu ln ak . A  fejüket 
sem em elhetik  fel, o ly  veszettü l lődöz az  ellenség. M ég azok  já r ta k  
arán y lag  a  legjobban, ak ik  egészen közel, az  erőd  aljáig  ju to tta k . Ő ket 
it t  kép telenek  e lta lá ln i a védők  a lőrésekből.

M inden t összevetve, a h e lyzetünk  ta r th a ta tla n . A  harcosok jó  része 
kellő fedezék h íján  életveszélyben forog. Se előre, se h á tra  nem  m oz
d u lh a tn ak . És a tetejébe még a sa já t a k n á in k tó l sem m arad h a tu n k  
békén. A z erőd ítm ény  köré hu llik  az is, éppen oda, ahol mi ta r tó z 
kodunk .

V alam it tenn i kell.
M indenekelő tt az ak n a v e tő tü z e t k o rrigá ln i. F igaró  kom isszár m éré

seket eszközöl. A  g rán á to k n ak  vagy  pon to san  az erődön, vagy  a m ö
gött, az ellenséges áro k b an  kell robbann iuk . És a  fu tá r  rohan  is m ár 
a zá sz lóalj-parancsnokságra  az a d a to k a t ta r ta lm azó  cédu lával.

Engem  is há trap aran cso l, hogy keressem  meg V arga  M ariskát, az 
egészségügyi kü lön ítm ény  vezető jé t. N ézzek  a körm ükre , hogy lega
lább a  sebesültek legyenek m ielőbb b iz tonságban . K ésőbb kezd tem  gya
nako d n i csak, hogy m ire is v o lt jó  ez az én küldetésem . T a lán , hogy 
engem is m egkím éljen a köze lharc tó l, azonk ívü l, hogy m egtudja, h á 
nyán  estek el eddig közü lünk . M arisk á t ugyanis nem  kelle tt sürgetni. 
Ez a töm zsi, pirospozsgás, m indig  m osolygó szem ű lány  érte tte  a  d o l
gát. És an n y ira  beleélte m agát a  m entésbe, hogy ta lán  a rró l is m eg
feledkezett, ho l is van  tu la jdonképpen . V agy úgy h itte , úgy a k a rta  
h inni, hogy ő t nem  érheti baj, hiszen m ásokon segít, nem egyszer te 
k in te t nélkü l arra , hogy bajtárs-e  vagy  ellenség a  segélykérő. V illám 
gyorsan o tt te rm ett a sebesült m elle tt, és m ár cipelte is m agával. N em  
győztük  csodálni, hogy eközben a ha ja  szála  sem gö rbü lt meg. C sak 
az izzadság  p a ta k z o tt  ró la  az erő lködéstő l. R ö v id  u ta sításo k a t osz to 
g a to tt tá rsa in ak  és ro h a n t vissza a  süv ítő  lövedékek  közé. B á trak  v o l
ta k  a több iek  is; ez a  tu la jdonság  velejáró ja  ennek a beosztásnak. 
B uzsáki M ariska, V óti Teréz, V ujnovac  R eza és m ások. V arga M ariska



azonban  szinte önkívü letben  végezte a  do lgá t. M in t m inden háborús 
k a to n án ak , neki is v o lt egy kedvenc szó ta lizm án ja : az esik el legelőbb, 
ak i fél. A  rettegéstő l nem  ér rá  v igyázn i m agára  az em ber. A m i persze, 
m in t á lta láb an  ezek az  önám ító  szólam ok, csak féligazság vo lt. H iszen 
hány  b á to r p a r t iz á n t vesz te ttü n k  el m i is a  h ábo rú  fo lyam án!

N em  v o lt nekem  i t t  semmi dolgom , és v isszatértem  F igaróékhoz. A 
változás szem mel lá th a tó  vo lt. A k n á in k  a  célban robban tak . A  füsttő l 
o ly k o r az erőd ítm ény  sem lá th a tó . E zenk ívü l a  m ásodik  és a h a r 
m adik  század  o ld a lró l ostrom olja  az ellenséges tűzfészket. Recseg-ro- 
pog k ö rü lö tte  még a levegő is. L ángol a fö ld  m indenünnen . M inek 
fo ly tán  kép telenek  m ost m ár rá n k  összpon tosítan i a  tü ze t a gépfegyve
reseik. A z t sem tu d ják , m ely ik  o ld a lró l fenyegeti őket nagyobb ve
szély. P a tk ó  a lak b an  v e ttü k  kö rü l az  erőd ítm ény t. C sak  h á tu lró l nem  
k elle tt védekezniük . A hová egy á ro k  veze te tt k i az  építm ényből.

A  ház  nélkü li o lda lon  levő gépfegyverünk  is fe lszabadu lt ném ileg 
a  nyom ás alól, és közelebb férkőzve tü z e lt egyenesen a  lőrésbe. K ö 
v e tk eze tt a  m ásodik  roham . És ez t m á r nem  b ír tá k  idegekkel a bent 
levők. A  bunker m ögö tti á ro k b a  u g rá lv a  m enekültek , ahogy csak a 
lábuk  v itte  őket. A  fa lu  túlsó részén levő h ázak b a  v e tték  be m agukat.

A z e rőd ítm ény t elfog laltuk .
A  fa lu é rt fo lyó  csata sorsa eldőlt.
A  p o litik a i biztossal be lép tünk  az elcsendesült tá ko lm ányba . M inden t 

v isszahagyo tt a  legénysége. Egy nehéz gépfegyver, k é t golyószóró, lő 
szer lá daszám ra és m ás egyéb felszerelés. A  harcosok k ip ró b á ljá k  a 
zsák m án y o lt fegyvereket. N agyszerűen  m űködnek . N em  m a ra d t az  el
lenségnek ideje, hogy hasznavehete tlenné tegye őket.

E gy ikük  a  v á llá ra  em eli a  szerzem ényt.
—  E z t a  géppuskát m ár ugyan  oda  nem  adom  senkinek —  m ondja.
F igaró  fe lk ap ja  a fejét, m ost m á r tud ja , h o n n an  a  h iányérzete , és n a 

gyo t k iá lt:
—  H o l a  Lajcsó? M i v an  az za l a  géppuskással? E red j, h ív d  rög tön  

a M ariskát, és tu d d  meg, hogy m i tö r té n t vele.
M ariska  je lenti, hogy a géppuskás súlyosan  megsebesült, és a k ö tö ző 

helyen  van .
A  kom isszár elsápad. És ta lán  hogy elhessegesse m agátó l a  baljós 

gondo la to k a t, az e rőd ítm ény t v izsgálgatja . F ábó l készü lt az  épület, 
d u rv án  ácso lták  össze, de jó l á l lta  a sara t. A  három  v agy  négy négy
ze tm éterny i helyiség m ásfél m éter m agas leh e te tt belü lrő l, a  k ivezető  
áro k  szélessége fél m éter, mélysége 70 cm. Egy m agaslaton  á llt, félig 
a fö ldbe ásva. A  fa l g e ren d á za tá t k ív ü lrő l szin tén  félm éterny i v as tag 
ságú fö ld  fedi. A  legnagyobb lőrés abba az irá n y b a  tá tong , am errő l



mi tám ad tu n k . A z erdő  felé. Term észetesen. A  ném et, usztasa és á l ta 
lában  az ellenség szinte babonásan  fé lt az  erdőtő l. N em  is té rtek  le 
szívesen a  főbb ú tv o n a lak ró l. A  vasú t m entén  is rendszerin t k iv á g ták  
a fák a t, hogy tisz tább  legyen szám ukra  a  levegő.

A ztán  megszólal, még m ind ig  a  lesújtó  h ír  ha tása  a la tt :
—  H a  élve m aradunk , le kell írn u n k  ez t a csa tá t. H a d d  tu d ja  meg 

o rszág-világ , hogyan  h a rco ltak  a m agyarok  a P ető fi-zász lóa ljban .
M indketten  tú lé ltü k  a háb o rú t. F igaró  a hadseregben szo lgált to 

vább ra  is, és alezredesi rang ig  v itte . B ará to k  m a rad tu n k  azu tán  is, 
g yak ran  ta lá lk o z tu n k , és szám talanszo r szóba jö t t  a m egírandó könyv. 
V égül mégis rám  m a rad t a m unka. K is Iv án -F ig a ró  1961-ben szívszél- 
hűdés következtében  m eghalt.

És m ost m ár a z t is tud ják , hogy ki ennek a k ró n ik á n ak  az értelm i 
szerzője, és hogy m iért ilyen részletes benne a p ak rac i ü tk ö z e t le írása.

M ondanom  sem kell ta lán , hogy nem  sokkal később ism ét h á tra
k elle tt m ennem  á llító lag  ellenőrizni, hogy rendben tov aszá llítják -e  a 
sebesülteket. T ud tam , semmi ok, hogy  k éte lked jünk  az egészségügyiek 
ráterm ettségében v agy  odaadásában . A  géppuskás Lajcsó á llap o ta  érde
kelte a po litik a i b iz tost.

—  H a  m ár a rra  já rsz —  te tte  hozzá F igaró  — , szólj be K isnek, 
hogy jö jjenek közelebb a parancsnoksággal és az aknavetőkkel.

É jszaka le tt, m ire v isszajövet a kom isszár keresésére indu ltam .
A  harc  a falu  belsejében fo ly t. O d a le n t a m élyben P ak rac  h ú zó d o tt 

meg a sötétben, a Psunj és a  P ap u k  n y ú lv á n y a i k ö zö tt. L á tn i sem m it 
sem lehetett, ha llan i azonban  an n á l többet. D ö rög tek  az ágyúk, csa t
to g o tt a géppuska, akna  robban t. A  hegyek v isszhangoz ták  és megsok
szo rozták  a re tten tő  za jt. A  ta n k o k  csörgése is k ivehető  vo lt. V örös, zö ld  
és fehér rak é ták  v illan tak  fel időnkén t. A z u tcák o n  d ú lh a t a csata.
És m inden szörnyűség az em berekre zúdu l. K atonaság , lakosság egy
a rá n t pusztu l odalen t. A z élet m ost egy fa b a tk á t sem ér. És m ire
m egvirrad , h iába  keresi anya  a f iá t, feleség a férjét, b a jtá rs  a b a j tá r 
sát.

V iszem a h ír t a veszteségekről; nem  csoda, hogy keserű a  szám  íze. 
Elesett a  g rbavac i F arkas G y u rik a  és az első század  p arancsnokhe lyet
tese, ak inek  a neve nem  ju t az eszembe. És igen, Lajcsó is, a  géppus
kás. O tt  ta lá l t  rá  M ariska  az erőd ítm ény  a la tt . A lig tu d ta  lefejteni 
u jja it a fegyverrő l, am ely tő l m ost v á l t meg először. N em  ta lá l t  fede
zéket m agának , és fedő tűz  nélkül mégsem a k a rta  hagyn i a roham ozó 
ba jtá rsak a t. Fejsebe halálos vo lt. N em  sokkal a m enekülésük e lő tt ta 
lá lh a ttá k  el a gazok.



Jelen tem  a p o litik a i b iz tosnak , hogy a szanitécekkel nincs baj. A 
kötözés és a szállítás fennakadás  nélkü l fo ly ik . M indenk i a helyén 
van, és odaad ó an  dolgozik . T izenö ten  sebesültek meg, k i könnyebben, 
ki nehezebben . . .

A  végére hagy tam  a leg fon tosabbat, n oha tudom , azzal ke lle tt vo lna 
kezdenem .

A kom isszár le nem  veszi ró lam  a szem ét. Sem m it sem kérdez . N em  
mer, vagy  m ár leo lvasta  az arcom ró l a  va ló t.

— Lajcsó is halálos sebet k a p o tt —  nyögöm  ki nagy nehezen.
N em  szól m ost sem. C söndben e lfo rdu l csak, és faképné l hagy.
Lehet, hogy a harcosokhoz siet. E lveszi egy ik tő l a  golyószórót, és 

eszelősen k u ta tn i kezd  ő is a h áz ak b an  re jtőzködő  ellenség u tán . A 
falu végét tisz toga tja  m ár az egység. C sak  dom o b ran o k a t ejtenek fog
ságba. A z usztasák  és a  ném etek meg sem ad ják  m agukat. H alom ban  
hevernek a hu llák  az u tcán . N incs az a ha ta lom , am ely m ost m egfé
kezhetné ezeket a kü lönben lágyszívű  fiúka t. A  bosszú u jja  van  a r a v a 
szon, és nincs kegyelem . A  felégete tt fa lv ak ért, a le rom bolt o tth o n o k 
ért, az á r ta tla n  lakosság ü ldöz te téséért f ize t m ost az ellenség. És m iért 
is tag ad n án k , az elesett ba jtá rsakért.

E gy ik  h áz a t a m ásik u tá n  szab ad ítják  fel a harcosok. M in tha  csak 
u tcai harco k ra  képezték  vo ln a  k i őket. K ét-h áro m  épü letet kerítenek  
be egyszerre. A  dom obranok  m á r egyá lta lán  nem  ta n ú sítan a k  ellen
állást. C soportosan  jönnek  elő, fe l ta r to t t  kézzel. V égül nincs m ár ház 
és ud v ar, am elyet á t  kell k u ta tn i. Legfeljebb ebbe a végtelen sötétségbe 
lehetne m ég belelőni.

P rek o p ak ra  fa lv á t e lfog la ltuk .

N em  kelle tt nagy  szakértelem  ahhoz, hogy m egállap ítsuk : P ak rac  
még ta r tja  m agát. A z ágyúk  a városi tem ető  irán y áb ó l üzengettek  fe
lénk. D e még az u tcákon  is puskáznak . N o h a  az ü tk ö z e t kim enetele 
m ár o tt is aligha lehet kétség. A  szétvert, b ek e ríte tt ellenség a lehe
te tlennel p róbálkozik . In k áb b  csak hogy a bő ré t m entse.

Lem együnk segíteni a  ba jtá rsaknak .
N agyobb  tanácskozásra  ezú tta l nincs szükség. Percek a la tt d ö n t a 

p o litika i biztos. A váro sba  vezető  ú to n  indu ljon  a harm ad ik  század. 
Az, am elyiknek Fújsz K áro ly  a parancsnoka . A  helysz ínre érve a sa
já t belátása szerin t cselekszik. A hogyan  az előadódó  h elyzet m egkí
ván ja. K is Ferenc p arancsnok  és Szobocsán, a  helyettese is velük  megy. 
A m ásik k ét század  F igaró  kom isszárral a fa luban  m arad . Engem  is 
a városba  készülő egységbe o sz to ttak  be.

T izenegy ó ra  lehetett, vagy  ta lán  éjfél is. A  század  a  vasútá llom ás



felé ta r t  a sötétben. N esztelenü l ereszkedünk lefelé libasorban, kellő  
távo lság ra  egym ástól.

Á th a lad u n k  a síneken, és i t t  a  város be já ra tá n á l van  m áris a p á ly a 
ud v ar. Sehol egy lélek. A  szerelvények üresen tá to n g an ak . A  m ozdo 
nyokban  k ia lu d t a tűz . K i tu d ja , hol v á r ja  a  jobb n a p o k a t a szem ély
zet.

B alra  fo rdu lunk . A z első házak . Ez m á r P ak rac . Jobb  kéz felől 
a L ip ikre vezető  ú t. E z a  fü rdőhely  is fe lszabadu lt az éjszaka fo ly a 
m án. A z állom ás környékén  kü lönben nyom a sincs a h arcoknak . A 
v áro st errő l az o lda lró l P rek o p ak ra  védte.

A  k ö zp o n t felől ha lla tsz ik  m ost a lövöldözés. K is három  részre 
o sztja  a százado t. M inden szakasz m ás-m ás irá n y t vesz. F elad a tu k : 
fe lk u ta tn i a re jtőzködő  ellenséget és kapcso la to t te rem ten i a te stv é r
a lak u la to k k a l.

Kis, Fújsz, Szobocsán, B ánya József zá sz ló a ljfu tá r és én az egyik 
szakasszal a főu tca  felé igyekszünk. A  k ö zpon ton  á t  csörgedező P ak ra  
fo lyócska csobog csak az éjszakában. E gyébkén t kísértetiesen k ih a lt 
m inden.

O ly k o r  egy-egy ak n a  robban  a csöndben, vagy  gépp isz to lysorozat 
jelzi, hogy élőlények is v an n a k  még ebben az e lá tk o zo tt városban , ha 
nem  is lá tn i őket. A go lyók ilyenko r a fejünk  fe le tt fü ttyögnek . A  
h áború  legkellem etlenebb zenéje ez. U g y an ak k o r meg is n y u g ta t kissé. 
C sak  annak  a lövedéknek a süvöltését ha llja  ugyanis a ka to n a , am elyik  
nem  ta lá lta  el. A zonk ívü l úgy tű n t, cé lta lanu l is d u rro g ta t m ár az el
lenség, ijesztésnek inkább, hogy v isszavonulhasson.

M együnk tovább . N em  lehet m ár messze a közpon t. A  sarkokon  
v isszahagyunk egy-egy őrszem et. Ő  ta r tja  a kapcso la to t az e lö l-hátu l 
levő többivel. Ennél az ú tkereszteződésnél azonban  e lidőzünk  kissé.

Egy emeletes középü le t em elkedik a  m agasba. K örü lsz im ato ljuk  m in
den o lda lró l. K is a helyettesét, a századparancsnoko t és még néhány 
harcost bíz meg a felderítéssel. U tas ítja  őket, hogy a szom szédos ház 
u d v arábó l h a to ljan ak  be, h á th a  a lá a k n á z tá k  a b e jára to t.

Á llunk  a sötétben, és váru n k . K isv á rta tv a  k ijön  az egyik harcos, 
és je lenti, hogy az egyik helyiségben k a to n a i felszerelést, te lefonokat 
és egyebet ta lá ltak . K is p a rancsnoknak  ördöge vo lt. M in th a  csak m eg
érezte vo lna , hogy érdem es lesz körü lnézn i a házban.

Szobocsán, Fújsz és k ísérő ik  előbb a pincébe m entek, és o tt  ak a d ta k  
rá a  szé tdobált fegyverre , lőszerre, sá to rlap o k ra  és lószerszám ra. És 
h allják  ám , hogy a fe le ttük  levő helyiségben m otoszkál v a lak i. És 
csakugyan, a fö ldszin ti fo lyosóról ny íló  első szobában  fé ltucatny i ijed t 
dom obrán t v ilág ít meg a kéz ilám pa fénye.

m



A rra  a  kérdésre, hogy  hol v an n a k  a feletteseik, felfelé m u to g a t
nak .

A z egyiket Szobocsánék m agukkal viszik, hogy elvezesse őket a 
tisz tekhez. A  több i len t m a rad  egy p a r tiz á n ő r  tá rsaságában .

I rá n y  az első em elet. A z egyik szobából ha lk  beszéd halla tsz ik .
Szobocsán e lk iá ltja  m agát:
—  N y isd  ki az a jtó t, és ad d  meg m agad!
A  válasz  hely e tt csönd lesz. A z a jtó  csukva m arad .
Szobocsán lenyom ja a kilincset, és belép. U tá n a  a többiek . A  zseb

lám pa fénye v illan . És v an  m it lá tn i.
K ét dom obrán  tisz t á ll egym ás m elle tt. A z idősebb gallérján  három  

csillag. A  fia ta labbén  kettő .
S zobocsánnak és F u jsznak  a to rk á b an  ver a szíve. Ö reg  harcos m ind 

a kettő . És nem  is először e jte ttek  fog lyu l ellenséges k a to n á t. Kevés 
p a r tiz án n a k  sikerü lt azonban  ilyen nagy v a d a k a t elejteni. M egléptek  
azok  m indig  ide jekorán . S orsára hag y v a  persze a legénységet. M ost 
azonban  kelepcébe kerü ltek .

M atkov icnak  h ív tá k  a rangosabbat. Ő  v o lt a  p ak rac i védőseregek 
parancsnoka . A  m ásik a tüzérséget irá n y íto tta , és Sál névre h a llg a to tt. 
Ebből a szobából a d tá k  k i te lefonon  az u tasítá so k a t az egységeknek. 
És v á r tá k  ta lán  az erősítést D a ru v á rró l, B anova Ja ru g á ró l vagy  G ra- 
d iskáró l — m indh iába . A  városba vezető  u ta k a t m egszállva ta r to tta  
a N ép fe lszabad ító  H adsereg .

A zseblám pa sugara a gondosan  k iv asa lt egyenruhákon  pásztáz . Egy 
ideig a ren d fo k o za to n  nyugszik , m ajd  feljebb, az arcokon  á llapod ik  
m e g -

Elegáns v igy ázzb an  áll m indkét tö rzstisz t. Jó llehet m ost nem  P ave- 
lic főhad iszállásán  v an n a k  rap o rto n , je len tve, hogy ennyi és ennyi 
p a r t iz á n t sem m isítettek meg.

A  k ét ú riem ber e z ú tta l egy alacsonyabb  ren d fo k o za tú  k a to n a  e lő tt 
ü ti össze a  boká já t. M ajd  válaszo l készségesen a fe lte tt kérdésekre. 
E lőbb a m agasabb rangú , az tán  a m ásik. Ú gy, ahogyan  a z t elő írja 
a szo lgálati szabályzat.

K is Ferenc k ap itán y , a „P e tő fi S án d o r” zászlóalj parancsnoka ta r tja  
a furcsa k iha llga tás t. M éghozzá a n y ílt u tcán  és k ö zk a to n ák  je len lété
ben.

A szem ét nem  lá tom . H an g ja  nyugod t. Legalábbis an n ak  tűnik . 
Egészen add ig , am íg el nem  d ö rdü l a géppisz to lya .

Ő sem tu d o tt  u ra lk o d n i m agán ezen az éjszakán.
A m elynek a légkörét, h iába  is m agyarázkodnék , csak az érthe ti meg 

úgyis, ak i úgy h itte  o tt  ak k o r, hogy sohasem  lesz reggel.



C sak egy ném et egység ta r to tta  még m ag á t nem  messze tő lünk . Szag
g a to tt pusk a tű z  je lezte  a  küzdelem  helyét. A  X V III . b rigád  egyik 
százada b a jló d o tt vele. H a jn a ltá j t  a z tán  i t t  is elcsendesedett a harc. 
P ak rac  m egszűnt ellenséges tám aszp o n t lenni. És a h ábo rú  végéig fel
szab ad íto tt te rü le t is m arad t. A  zsákm ány  óriási. Teli ra k tá ra k  gaz
dája  le tt a N ép fe lszabad ító  H adsereg .

M ásnap a zászlóalj is fe lso rakozo tt. R á  sem lehete tt ism erni. V ad o 
natú j egyenruhában  és bakancsban  fesz íte ttek  a harcosok. És felfegy
verkezve végre tisztességesen, ö t  géppuskát, 12 golyószórót, 30 gép
p isz to ly t és 40 rev o lv ert szed tünk  el a ttó l a százva lahány  dom obran tó l, 
ak iket P rek o p ak rán  elfog tunk .

K étségtelenül a legnagyobb k a to n a i győzelem  v o lt ez a zászlóalj 
fennállása ó ta . A  S zlavón ia i N ép fe lszab ad ító  F ro n t 1944. szeptem ber 
18-i közlem ényében többek  k ö z ö tt ez á llt:

„A  V I. had tes t egységei tizenkét ó ra i ha rc  u tá n  e lfog la lták  a pak rac i 
és lip ik i ellenséges tám aszp o n to k a t. 300 ellenséges k a to n a  p u sz tu lt el, 
k ö zö ttü k  M atkovics ezredes, a  helyőrség parancsnoka . 700 ellenséges 
k a to n a  esett fogságba, illető leg  a d ta  m eg m agát.

A bőséges zsákm ány  egyebek k ö zö tt 17 ágyúból, 2 vagon  lőszerből, 
több száz puskából és sok-sok ru h áza tb ó l és lábbeliből áll.

L ip iknél egy 4 ágyús dom obrán  üteg is á tá ll t  hozzánk .
A pak rac i és lip ik i h a rcokban  különösképpen  k itű n t a 40. ezred 

parancsnoksága V eljko K ovacev ic tya l az élén, az u tászok  roham osz
taga, az ifjúsági brigád , a X V III . b rigád  és a m agyar »P ető fi S án
dor« zászlóalj roham gyalogsága.

H a th a tó sn ak  b izo n y u lt a tankosz tag  is, am ely D aru v á rn á l csa tlako 
z o tt h o zz án k .”

És ha  csak néhány  n a p ra  k ö vetkezik  is be a tűzszünet, a k a to n a  
igénye m áris ro p p a n t m éreteket ölt. N em csak  m agával tö rő d ik  im m ár, 
de a  szerettei is eszébe ju tn ak , és m enten  gondoskodó, szervezkedő 
családtaggá válik .

E zekből a napokbó l is fen n m arad t néhány  levelem , m elyeket a fele
ségem nek írtam .

K özö ltem  vele többek k özö tt, hogy ta lá lk o z tam  F rán y o  fiam m al. 
F őhadnagy i rang ja  van , és po litik a i b iz tos a században . A z t mesélik 
ró la , hogy jó  gyerek. A  helyzet a fro n to k o n  a je lek szerin t sokaknak  
fe ln y ito tta  a  szem ét. E gyre többen jönnek  a p a rtiz án o k h o z  a  mi B ro- 
d unkbó l és a kö rnyékérő l is. F ájnak  a lábaim , és alighanem  m ajd  á t 
helyeznek . . .

í r t  a lán y u n k  O laszországból, ahol gyógykezelésen van . H a  m an-
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kokka l is, de m ár já rk á l. És c igare ttáz ik . A z ö rdög  b ú jt belétek, 
nőkbe! V alam ennyien  rászo k to k  a dohányzásra . D e m it tehetek? H i
szen nagyko rú  le tt a ttó l a  n ap tó l kezdve, hogy p u sk á t hord . ír ta m  
anyám nak  is. T a lán  m egnyugszik m ajd  valam elyest. A z t h itte  m ár 
b izonyára , hogy valam ennyien  e lpusz tu ltunk  . . .

Ü nnepélyesen b evonu ltunk  S lavonska Pozegára . T a lá lk o z tam  a d ilji 
zászlóaljbeli e lv tá rsakka l. B rod i szom szédainkat is m eg látogattam . A kik  
ide m enekültek  a  bom bázások elől. K aszárn y áb an  lakunk , és h idd  el, 
hogy nem  v agyunk  e lrag ad ta tv a  tőle. N em  p a rtiz á n n a k  való  a k a 
szárnya . . .



MEGJELENT A FUTÁR

A p a rtizán h á b o rú  hőseit leg inkább puskával a kezében, roham ra 
indu lva  áb rázo lják . Ő  az, ak i szem benéz a ha lá lla l, és hősi ha lá láv a l 
is buzd ít. V álságos p il lan a to k b an  tő le  függ a csata kim enetele.

A  p a r tizán h á b o rú n ak  azonban  kevésbé a t tra k t ív  hősei is vannak , 
ak ik  szobo ra laknak  ugyan  nem  m egfelelők, és verset se igen ír ta k  
ró luk , o ly k o r mégis az egész egység sorsa fo rd u l meg ra jtu k , és el sem 
képzelhető  nélkü lük  a győzelem .

A fu tá ro k ró l kell még elm ondanom  egyet-m ást.
A nnál is inkább , m ert beosztásuk sajátos és ehhez fogható  tisztség 

a m ásodik  v ilághábo rúban  sem a h o rv á t, sem a ném et, sem a m agyar 
hadseregben nem  lé teze tt. Egészen m ást je len t a kü ldönc vagy  a tisz ti
szolga elnevezés.

A  népfe lszabad ító  m ozgalom  tu dva lévőén  nem  egym ástól függetle
nül ténykedő  h áto rszág i a laku la to k b ó l, te rü le ti pártszerveze tekbő l és 
k a tonai egységekből á llt. Szorosan  együ ttm űködő , gondosan összehan
golt, egyazon  stra tég ia i elképzelések szerin t ténykedő  és felsőbb tes
tü letek  á lta l szervezett serege v o lt ez az ellenállásnak . És m ivel a m o
dern  h íradástechn ika  nag y o b b á ra  az  ellenség m onopó lium át képezte, 
a kapcso la to t főképp  élőszóval és gyalogszerrel ke lle tt fen n ta rtan i. E n 
nélfogva k ite rje d t fu tá rszo lg á la t h á ló z ta  be a  v idéket, te k in te t nélkül 
a rra , hogy szabad te rü le t vo lt-e  vagy  sem.

N em  is v o lt m egállásuk e fá ra d h a ta t la n  v án do rharcosoknak , ak iknek  
az im ént em legetett h a rcok tó l e ltérően  nem csak b á tra k n a k  kelle tt len
niük. ö n m a g u k ra  u ta lv a  ezenk ívü l a  ta lá lékonyságo t, a ravaszságo t se 
nélkü lözhették , to v áb b á  a legapróbb  részletekre k iterjedő  terepism eretet, 
hogy m indenüvé eljussanak  a b izalm as üzenette l.

Így  h á t a  P ető fi-zász lóa lj sem leh e te tt m eg m egbízható , gyors és 
ta lp raese tt fu tá ro k  nélkül. M inden  században  v o lt néhány  és ö ten -ha- 
tan  a parancsnokságon. Em lékszem , Jerzsa  P is ta  v o lt közü lük  a leg



idősebb; 1916-ban szü le tett D ežanovacon . A z 1919-es születésű C sorda 
V ince H um ljanebő l jö tt az  egységbe. K akas Feri S ta riná ró l k e rü lt h o z
zánk , 19 éves fejjel. F ehér P is tá ró l csak a z t tudom , hogy grbavaci 
volt. Balog P ali meg, a z t hiszem , G rd jevac ró l szá rm azo tt. A m ár 
em líte tt tu la jdonságokon  k ív ü l még egy valam iben h aso n líto ttak  eg y 
m ásra. A lacsony növésű, pö ttö m  legény v o lt va lahány .

C sirke P is tának  kü lön  bekezdéssel ta rto zo m . T izennyo lc éves fiú  
vo lt G ovedje Poljeból, és az első fu tá ro k  egyike a zászlóaljban . Az 
elsők k ö zö tt is esett el 1943 szeptem berében, m indössze egy h ónappa l 
az egység m egalakulása u tán . A nná l a bizonyos sikertelen vasú trob- 
b an tásnál esett el, am ikor az usztasák , k ijá tszv a  a b iz to s ítékkén t h á tra 
hagy o tt szakasz éberségét, m eg rohan ták  a sínekkel ba jlódó  b a jtá rsa 
kat.

L egközelebbről pedig  a leg fia ta lab b a t ism ertem  közü lük . B ánya J ó 
zsefnek h ív ták  és V eliki G rd jevacon  szü le tett. 1944 tav aszán  v ették  
fel a zászlóaljba. B eá llíto tt egy szép n ap o n  a G o rn y a  K ovacicán  á l
lom ásozó parancsnokság  irodá jába , hogy p a r tiz á n  szeretne lenni. J ö t t  
is u tá n a  m ásnap az ap ja , azzal, hogy ő m arad  ben t m ajd  inkább  he
lye tte  k a to n án ak . A z alig 16 éves Jó ska  azonban  hallan i sem a k a rt 
a cseréről. És m eggyőzte végül is a  paran csn o k o k a t, hogy jobb, ha 
az ap ja  m egy haza  és nem ő, ki gondoskodna kü lönben a három  
csöppségről és az any juk ró l, és a nyolc ho ld  fö lde t is meg kell m űvelnie 
valak inek .

M eg is te tsze tt a kis asztalosinas a je len levőknek  anny ira , hogy el 
sem engedték  m aguk m ellől a h ábo rú  végéig. És nem  csa lód tak  ben
ne. K is parancsnok  o lyan  fe lad a to k a t is rá b íz o tt néha, am elyek az 
egyébként sem könnyű  fu tá r i teendőknél is nehezebbnek b izonyu ltak .

Egyszer a  V ukojevci közelében lévő hadá llásokbó l v isszavonulóban 
a zá sz lóaljparancsnok  a kéznél lévő B án y á t sza lasz to tta  v issza egy ak 
náért!

A  robbanóanyaggal tö l tö tt  szerkezete t a h írsze rzők  ra k tá k  le az ú tra , 
hogy az usztasák  N ašice felől jövő  esetleges tá m ad ásá t fe ltartóz tassák . 
A m ikor az tán  to v á b b in d u lt az egység, k e ttő t felszedtek  közü lük , a 
h a rm ad ik  azonban  valahogyan  o ttm a ra d t betem etve.

A m ulasztás túlságosan nagy v o lt ahhoz, sem hogy n ap irend re  té r
hete tt vo lna  felette  a csapattest parancsnoksága. M indenekelő tt értékes 
fegyverrő l v o lt szó, am iből m indig  h iány  m u ta tk o z o tt a p a r t iz á n o k 
nál. A zonk ívü l az eláso tt ak n a  az ú ton  b árk i a la tt  fe lro b b an h a to tt, 
ta lán  éppen a lakosság életében tesz k á r t . M indenképpen  fel kellett 
teh á t szedni és elhozni, legfeljebb csak az  lehe te tt kérdéses, hogy ki



hajtsa  végre a fe lad a to t, m iu tán  a h írsze rzőket m ár messze v itte  innen 
a fe ladatuk .

K is p arancsnok  azonban  a je lek szerin t ez ú tta l sem töp ren g e tt sokáig 
a teendők  felől. A m in t tudom ást szerze tt a h iány ró l, m á r kü ld te  is 
B ányát az e lhag y o tt ak n á ért, e lm agyarázva  neki röv iden , hogy az 
út m ely ik  szakaszán  keresse, és hogyan  szerelje ki belőle a gyú jtószer
kezetet. M ajd  h o zzá te tte  még, hogy siessen a zászlóalj u tán , am ely ide 
és ide megy, m agára  hagyva a fiú t, ak inek  —  m ondan i sem kell ta 
lán  —  nagy gondok tó l fő tt  a  feje.

E lőször is soha életében nem  v o lt még ak n a  a  kezében; a z t sem tu d ta , 
hogyan ássák el, nem hogy a felszedéséhez é r te tt volna . M ásrészt ideje 
sem lesz nagyon  a bíbelődésre, hiszen a v isszavonuló  p a r t iz á n o k a t ren d 
szerin t az usztasák  követték . V égül este ledett is m ár erősen: lá tn i sem 
fog rendesen, ha  nem  igyekszik.

A  biz tonság  kedvéért az áro k b an  k ö ze líte tte  meg a vélt helyet, m ajd  
hason csúszva ta p o g a tta  az ú ttes te t o tt , aho l fel v o lt la zu lv a  ra j ta  a 
kő. M inden m élyedést és dom b o ru la to t szem ügyre v ett, keze m ár k i
vérze tt a k ap irgálás tó l, m indh iába . N y o m a sem v o lt a h á trah ag y o tt 
aknának . A z előrenyom uló  ellenség m ár egyre közelebbrő l lövö ldözö tt, 
és sö té tedett is roham osan.

M ár-m ár a z t h itte , hogy abba kell h agyn ia  a k u ta tá s t, am ikor egy 
sima felü letű  tá rg y a t ta p in to t t  k i az ujja. Ó va to san  le tisz títo tta  ró la  
a  követ, és m eg p illan to tta  végre az  ak n á t. K iem elte v igyázva, e ltáv o 
lí to tta  ró la  a gyú jtószerkezetet, m ajd  a  zászlóalj u tá n  ered t. C sak  V u- 
kojevci u tá n  lassíto tt, gondo lva , hogy az usz tasák  úgyis csak a falu  
h a tá rá ig  m erészkednek.

A z egységben senki sem csodálkozo tt, hogy épségben m egjö tt az ö r
dögi szerszám m al. M agátó l é rte tődő  vo lt, hogy B ánya m inden fe lad a
to t m egold. C sak  a h írsze rzők  csóválták  a  fe jüket m eglepetten, am ikor 
á ta d tá k  nek ik  az e lhag y o tt ak n á t. V elük, a  szakértőkkel ugyanis m ár 
elő fo rdu lt, hogy a sa já t m aguk á lta l le ra k o tt a k n á t sem ta lá l tá k  meg 
később.

Egy m ásik a lkalom m al meg egy aknavetőcső  veszett el.
K oncan icánál k e lle tt észrevétlenül á th a lad n ia  a  zász lóaljnak . A  fa lu  

D a ru v á r  és G rubišno P olje k ö z ö tt fekszik. A  ké t erős usztasa tám asz
p o n to t harm inc  k ilom éteres ú t k ö tö tte  össze, am elyet r itk á n  hag y o tt 
ő rizetlen  az  ellenség. K ilép tünk , hogy még v ir ra d a t e lő tt m agunk  m ö
gö tt hagy juk  a veszélyes térséget.

A  jó  hosszú település k ö zp o n tjáb an  ág a zo tt el az  ú t. L ibasorban 
ban duko ltunk , tisztes távo lság ra  egym ástól. A z egység e lnyú lva  k ígyó
zo tt a ha jna li szürkü le tben . A z élen levők m á r k in t já r ta k  a m ezősé



gén, a m enetoszlop  vége még a fa lu  belsejében h a lad t. K ét felm ál- 
h áz o tt lo v a t n ó g a ttak  i t t  a harcosok. A  szétszedett ak n av e tő  részeit 
és más egyebet s z á llíto ttu n k  ra jtuk .

A p arancsnok  h á traü zen t a  lovászoknak , hogy siessenek, m ert u to l
érik  őket az usztasák . D a ru v á rró l in d u ltak  a keresésükre. A lövö ldö 
zésből íté lve nem  lehettek  m ár messze.

A nagy igyekezetben la zu lh a to tt meg a kötés a m álhanyergen, és 
leesett ró la  az ak n av e tő  csöve.

A falubó l k iérve gyü lekezett a csapattest, és ekko r fedez ték  fel a 
h iá n y t is.

M eghűlt ereikben a vér. V issza nem  m ehettek  érte, m ert az ellen
ség m ár beért a faluba. D e tovább  sem m erészkedhettek  nélkü le; a leg
súlyosabb vétségek közé ta r to z o tt  a fegyver elhagyása. És term észete
sen a paran csn o k n ak  sem m erték  je lenteni a dolgot. Végül mégis m eg
üzen ték  neki, hogy mi tö rtén t.

K is azonnal h á tra u g ra to tt a lovászokhoz, és k iké rdezte  őket. Még 
csak nem  is k á ro m k o d o tt, noha m ost le tt vo ln a  rá  oka. R á ju k  p a 
rancso lt csupán, hogy iszko ljanak  vissza a  csőért, és am íg meg nem  
ta lá lják , ne kerü ljenek  a szeme elé.

Szó nélkül e lin d u lt a k é t k a to n a . A z t azonban  m ár nem  tu d ták , hogy 
hova is m enjenek, m it is csináljanak . M ég ha  sejtenék is, hogy hol veszett 
el a cső, ak k o r  sem férkőzhe tnének  hozzá a fa luban  levő ellenségtől.

És k i tud ja , m i lesz velük , ha  nem  siet u tá n u k  egy kis növésű gyerek
em ber. B ánya József fu tá r t  k ü ld te  segítségükre a parancsnok .

M ivel az u tcán  nem  m u ta tk o z h a tta k , az u d v aro k o n  á t  köze líte tték  
meg az ú tkereszteződést, feltételezve, hogy i t t  eshetett le va laho l az 
alkatrész , am iko r ügetésre b írták  a lovak a t.

M i tagadás, nagy  szerencséjük is vo lt, de h á t erre is szükség van  a 
háborúban . Egy asszonyra a k a d ta k  k isv á rta tv a , ak i rög tön  tu d ta , hogy 
mi já ra tb an  van n ak . Elm esélte, k ilesett a  függöny  m ögül, hogy lássa, 
miféle hadsereg v onu l á t  a fa lun . M eg is ö rü lt a m ieinknek, és nem  
tá g íto tt az  ablakbó l, am íg el nem  h a lad t az u tolsó harcos is. A z sem 
kerülte  el a  figyelm ét, hogy leesett v a lam i a lóról. M ire azonban  k i
sza lad t az u tcá ra , hogy szóljon nekik, b e fo rd u ltak  m á r a sarkon. F og ta
h á t a csövet, és e ldug ta  a  d isznóólba. O n n an  szedte m ost elő, és boldog
vo lt, hogy jó  szo lgá la to t te h e te tt a p a rtiz án o k n a k .

Így  té r t  vissza m egint reko rd idő  a la tt  egységébe a  h iányzó  ak n a 
vetőcsővel és ké t ú jjászü le te tt lovásszal B ánya József, a  fu tá r, ak i fo ly 
ton  fu tkosó  tá rsa iv a l egyetem ben mégis a  hábo rú  névtelen k ö zk a to n á ja  
m arad t.

B ár egyszer a z t h itte , hogy elő léptetik .



A zon a hosszú pak rac i éjszakán, a  csata u tá n  K is p arancsnok  a 40. 
hadosztá ly  p o litik a i b iz tosához kü ld te. Jelen tést v it t  neki és c ig a re ttá t 
a zsákm ányból.

M eg is érk eze tt baj nélkül a had o sz tá ly  parancsnokságába, annak  
rendje és m ódja szerin t je len tkezett, és á ta d ta  a kü ldem ényt.

A  kom isszár azonban  egyre csak ráv e ti tek in te té t olvasás közben, 
m ajd  m in tha  nem  érte tte  vo lna  jó l az im ént, ism ét m egkérdi, kicsoda 
is ő vo ltaképpen  és honnan  jön.

B ánya ú jra  k ihúzza  m agát, és m ond ja  b á tran , hogy a P e tő fi S ándor 
m agyar zászlóalj fu tá ra , és Kis Ferenc p arancsnok  küld i.

—  E z t m ár h a llo ttam  —  válaszo l a po litik a i biztos. —  D e v a lam i
féle rangod  is van  ta lán?

— Sem m ilyen rangom  sincs, kom isszár e lv társ  —  feleli B ánya. -~  
P artizán h arco s  vagyok .

És ekko r fu to t t  á t az agyán  a gondo la t, h á th a  b izony  fel ak a rja
terjeszten i elő léptetésre a po litik a i biztos, a z é rt évőd ik  vele.

— H ogyhogy  nincs rangod? —  fo ly ta tja  m ost m ár kom olyabban
a kom isszár. — H á t  azok  a csillagok o t t  a gallérodon?

A  fiú  elsápad. T u d ja  m ost m ár, hogy m it fu rcsáll ra j ta  k ezdettő l 
fogva a po litik a i biztos. Egy fog lyu l e jte tt dom obran  tisz tte l cserélt 
zubb o n y t az éjszaka fo lyam án , és elfelejte tte  ró la  leszedni a rang je l
zést. A  sötétben senki sem v ette  észre, i t t  azonban  világos v an  . . .

P iru lv a  m ag y a rázk o d o tt a  kom isszárnak , ak ibő l m ost m ár k itö r t a 
nevetés, és barátságosan  e lbocsáto tta  a  legényt. A zzal a megjegyzéssel, 
hogy akárm ilyen  jó l e llá tja  is a szo lg á la tá t ilyen  m agas rang  azért 
mégsem dukál neki.

M ondan i sem kell ta lán , hogy csillagok nélkü l é rkezett vissza B ánya 
a zászlóaljba. Leszedte őket, ahogy k ite tte  a  lá b á t a h ad tes tpa rancs
nokságról. C sak  a jókedvét ho z ta  m agával, s egy icipici csalódás lá t
szo tt ra jta , am in t elmesélte, hogyan  já r t  a kom isszárral.

D e sem akko r, sem később nem  lé p te tték  elő. O tt  ke lle tt fo ly ta tn ia  
a hábo rú  u tán , ahol 1943-ban abbahagy ta . E lein te  V eliki G rd jevac in  
vo lt ak tiv is ta , m a jd  G rubišno P o lje ra  k ö ltö z ö tt a család jával. És it t  
szerezte meg az asztalosszakm unkás képesítést.

L á ttu k , hogy a fu tá ro k  a háborús v ilág  idegenvezetői is v o ltak . S za
bad  terü le tek re  k ísérték  a p artizán ú jo n co k a t; a budapesti csoport ta g 
jai is az ő segítségükkel ju to tta k  el végül is a  zászlóaljba. És ők k a la u 
zo lták  kisezer veszély k özepette  az ülésezés színhelyére az ifjúsági szö
vetség országos kongresszusának részvevő it is m indenünnen.



Egyszer szem élyesen is m eggyőződhettem  ró la, hogy az e ffa jta  meg
bízatás sem ta r to z ik  a könnyebbek  közé.

A p ak rac i h a rcok  u tá n  a požegai v ö lg y k a tla n  felé v it t az u tunk . 
Bučje falubó l K am ensko felé m enet egy való d i a u tó v a l ta lá lk o z tu n k . 
Igazi k ifényezett, m ozgó gépkocsi vo lt. És am i a  fő : a m ieink, M ate 
Jerkov ié  e lv társ , a V I. had tes t pa rancsnoka  és Iván  B ukovic-Ć iro , 
a kö rze ti pártvezetőség  tag ja  ü lt benne.

A  m eglepetés és az ö röm  igen nagy  vo lt.
E lőször lá ttu n k  au tóban  p a r tiz án o k a t.
A  gépkocsi m egállt a m enetoszlop  elő tt. Jerkov ié  egy m agyar h a r 

cost kért. K is p a rancsnok  engem  k ü ld ö tt hozzá. A z au tóhoz siettem  
szolgálattéte lre . Jerk o v ié  egy közeli h á z ra  m u ta to tt, azzal, hogy o tt 
várjam  be őket, am íg v isszajönnek. É jfé ltá jban  érkez tek  meg, b eü lte t
tek  m aguk m ellé a gépkocsiba, és a  h ad tes tparancsnokság ra  h a jta tta k . 
O tt  é jszakáztam  a fu tá ro k  szobájában . M ásnap  reggel közö lték  velem, 
hogy az angol k a to n a i misszió h árom  tag ja  m ellé o sz tan ak  be. A  
D ráv a  m enti B udakovacra  kell vezetnem  őket. I t t  a z tán  m ajd  á tadom  
őket a csónakos öreg V encelnek.

V oéinig gyalog m entünk . Innen  szekéren fo ly ta ttu k  az u ta t G áli
éiig. R án k  este ledett közben, és a sötétség leple a la tt  k e ltü n k  á t az 
ú ton  és a vasú tvona lon , m ajd  B udakovacnak  v e ttü k  az irán y t.

M eg is érk ez tü n k  szerencsésen. I t t  is b u jká lnunk  kellett, persze. K ét 
napig re jtő zk ö d tü n k  a szőlők  lom bsá to rában . É jszakánkén t m erészked
tem  csak el velük  a  D rá v a -p a r tra  az öreg V encelhez. M egbeszélt je lre 
v á r ta k  az ango lok  a  tú lo ld a lró l. A m in t felveszik  a k apcso la to t, m e
hetek vissza.

N em  tudn i, k i leste tü re lm etlenebbü l a je lad ást: ők-e vagy  én. H a  
ugyanis nem  sikerü l n e ta lán  á tju tn iu k  a  v ízen  az o d a á t levő em bereik
hez, e lö lrő l k ezdőd ik  a  ká lv áriám . V ezethetem  őket vissza, ú jra  végig
izgulva az u ta t, nehogy baj érje őket. G ondo ln i sem m erek  rá  egye
lőre.

Persze, hogy semm i sem m o z d u lt a m agyaro rszág i o lda lon , h iába  me- 
resz tgettük  a  szem ünket, és to v á b b ra  is a n yakam on  m a ra d ta k  a ven
dégek. U g yanazon  az ú to n  m en tünk  m egint, csak m ost az  ellenkező 
irányba.

Soha ta lán  nagyobb kő nem  esett le a  szívem ről, m in t am iko r visz- 
szaértem  velük  a had tes tparancsnokság ra . M ások épségéért v á lla ln i a 
felelősséget o lyan  körü lm ények  közepette , am elyekben sehol senki nincs 
b iz tonságban, b izony  nem  gyerek játék . E zek  az u rak  pedig még k ü l
fö ld iek  is vo ltak , és fogadom , m agas rangú  tisz tek  is hozzá.

K érdezősködn i nem  nagyon  m ertem  a rang juk  meg a szándéka ik
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felől, és kü lönben is csak az  egy ikük  é r te tt valam elyest m agyaru l. A n 
golul beszélgettek egym ás k ö zö tt, am iből csak  a z t é rtettem , hogy ci
g a re ttáv a l k ín á lta k , va lah án y szo r rág y ú jto ttak . K ellőképpen  v iszonozva 
az udvariasságo t, rendben  e lfogad tam  az a jándéko t. N ap o k ig  angol 
c ig a re ttá t sz ív tak  b a jtársa im  is a  zász lóaljban . T a lán  még irigyelve is 
tőlem  ez t az u ta zás t az előkelő v en d é g ek k e l__

V olt azonban , hogy helybeli c iv ilek  te lje síte ttek  k a to n a i fu tá rszo lg á
la to t, ha  úgy a d ó d o tt a  helyzet.

E gy  ízben pé ldáu l ha lászok  v itté k  a  zász lóalj üzenetét, m éghozzá 
az ellenségnek.

1944 októberében  B racsnál ta n y á z tu n k  a  D rá v á n  innen.
K isebb csa tározások  u tá n  érk ez tü n k  ide. P o d rav sk a  S la tina  felszaba

d ításában  segédkeztünk a X V I. és a  X V II I .  b rigádnak , m ajd  V irov i- 
tica felé ta r tv a  k a p tu k  a parancso t, hogy T erézm ező fa lv án á l v ig y áz
zuk  a M agyarország  felé vezető  vasú tv o n a la t.

Szobocsán M íjónak , a zá sz lóaljparancsnok  helyettesének em lékezete 
szerin t az itten i h id a t 1941-ben fe lro b b an to tták  a  ném etek. C sak  ko 
csik já rh a tta k  á t  ra jta , m iu tán  1942-ben ism ét rendbe ho z ták , és a szö
vetséges bom bázóknak  nem  sikerü lt m egsem m isíteniük. C sak  a  kocsiút 
ron g á ló d o tt meg ra j ta  ném ileg.

E lőször is — meséli Szobocsán —  a h id a t ő rző  ellenséges kü lö 
n ítm ény t ke lle tt á rta lm a tla n n á  tennünk . H a n d ó  Iv á n  sz áza d á t je lö lték  
ki a  tám adásra . S ikerü lt is észrevétlenül á th a la d n ia  a  d ró tak ad á ly o k o n , 
m ajd  ra jtaü tésszerűen  e lju to tt a h íd  feljáró já ig . A  ném etek  k ö zü l k e tten  
elestek, a  több i á tm enekü lt Barcsra. Egy gépfegyvert, k é t pusk á t, egy 
láda  lőszert és néhány  k éz ig rán á to t zsákm ányo ltunk . U tásza in k  az o n 
nal a láak n áz ták  a vaskolosszust, és a lk a lm a tla n n á  te tté k  a közleke
désre.

H a n d ó  százada m egszállta  a D rá v a  p a r t já t ,  és i t t  tö ltö tte  az éj
szakát. M ásnap  azonban  a m agyarország i o ld a lró l ék telen  aknave tő - 
és gépfegyvertüze t z ú d íto tta k  rá , úgyhogy vissza k e lle tt v onu ln ia  v a 
lam elyest. N ag y  kö d  v o lt éppen, alig  leh e te tt lá tn i a  szürkü le tben , és 
így tö rtén h e te tt meg, hogy a p a r t tó l  m in tegy  h a tszáz  m éterre  egy el
lenséges csapattestbe b o tlo tta k . A z „á llj, k i v ag y ” fe lszó lításra  erős lö 
völdözés v o lt a  válasz. N y ilv á n  az v o lt a  kü lön ítm ény  szándéka, hogy 
a D ráv áb a  szorítsa  a m ieinket.

A  közelben  levő m ásodik  század  m en te tte  meg a helyzete t, o lda lba  
tá m ad v a  az  ellenséget. K o m biná lt ném et— u sztasa— m agyar a lak u la t 
vo lt. K itű n t, hogy a h íd tó l nem  messze ke ltek  á t  a  fo lyón , hogy m eg
lepjék a zá sz lóalja t. E gyetlenegy sem té r t  vissza kö zü lü k  a  barcsi
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állom áshelyre. H o lta n  vagy sebesülten valam enny i a csatatéren  m a
rad t.

N ek ü n k  is v o ltak  sebesültjeink, és még tovább i veszteségektől is 
ta r to ttu n k , o ly a n n y ira  lö v ö ld ö zö tt a tú lo ld a lró l az ellenség. Tenni 
kellett v a lam it m ielőbb, és nem  is v á ra to tt  m agára  sokáig a döntés. 
U ltim átum o t k ü ld ö tt a zász lóalj-parancsnokság  Barcs polgárm esterének, 
am elyben az á llt, hogy ha m agyar részrő l to v á b b ra  is tám oga tják  az 
ellenséget, am elyet V irov iticánál k ö rü lz á rtu n k , löve tn i fogjuk  a várost. 
És hogy ez nem csak üres fenyegetődzés, a z t abból tu d ja  m ajd  meg 
a polgárm ester, hogy m ásnap, 1944. o k tóbe r 4-én p o n tban  déli tizenkét 
ó ra k o r  három  g rán á t robban  Barcs k özpon tjában . A z o k m á n y t Kis 
Ferenc parancsnok  és Kis Iv án  po litik a i biztos ír ta  alá.

E ttő l kezdve egészen addig , am íg V irov itica  felszabad ítása u tán  el 
nem  h agy tuk  a v idéket, egyetlen k a to n á t sem kü ld tek  rán k  többé a 
tú lo ldalró l, és az ak n a tű z  is m egszűnt.

A zászlóalj üzenetét ké t m agyar terézm ezei halász v itte  á t Barcsra, 
azzal, hogy a p a r tiz án o k  kü ld ték  szem élyesen a polgárm esternek .

És gyors lábú fu tá ro k  h o z ták -v itték  a h írt, hogy nem  sokkal később 
a G rubišno  Polje-i és a lip ik i pihenő u tá n  Bijela S tijenánál negyven 
önm űködő fegyverre l felszerelt önkéntessel m egsem m isítettünk egy el
lenséges k a to n áv a l te li teherau tó t, és hogy a segítségükre siető tan k o k  
elől veszteség nélkül v isszavonu ltunk . M ajd  ok tóber végén is k ite ttek  
m agukért harcosaink , am ikor meg a S lavonska požega— našicei ú ton  ta r 
tó z ta t tá k  fel a m ieink  á lta l bek e ríte tt našicei helyőrség m egerősítésére 
igyekvő ném et egységeket, sőt még az egyik ta n k ju k a t is m egrongálták . 
És hősiesen ta p o sták  a sa ra t novem ber közepén a p a rancsoka t to v á b 
b ítv a  a  S lavonska Požega elleni ostrom  idején, am elyben elesett Racsek 
Iv án , a  m ásodik  század  b á to r p a rancsnoka ; az elsők k ö zö tt tö r t  be 
a városba, hogy az tán  ho ltan  ho zzák  ki o nnan  a b ajtársa i, sa já t éle
tüke t is k o ck á z ta tv a . D ecem ber közepe tá já n  pedig  V ukojevcinél ta r 
to ttá k  a k apcso la to t egységeink k ö zö tt, hogy kivédhessük a N ašice 
felől jövő  usztasa tám adásoka t, am elyek alkalm ábó l Szabó Im bró , a 
zászlóalj p o litik a i b iz to sának  a helyettese is megsebesült; a z tán  nyugat 
felől p ró b á ltu k  bevenni a várost.

És ebbe a h adá llásba  h o z ták  végül is a  zá sz lóaljnak  a felsőbb p a 
rancsnokság nevezetes üzenetét. P o d rav sk a  S la tina  felé ke lle tt in d u l
nunk  azonnal, s csak M ikleušban tu d tu k  meg, m iért ke lle tt o tthagyn i 
a našicei csatát.

I t t  közö lték  velünk  —  ki is jegyezte vo ln a  meg, m elyik  fu tá r  á llí
to t t  be a h írre l — , hogy ú joncokat kapunk . E z ú tta l azonban  többet



a szoko ttnál. Egy egész b rigádny it, és nem  is innen a  m i v idékünkrő l. 
A messzi B ácskából jönnek  közénk, amely szintén fe lszabadu lt időköz
ben.

N ap o k  kérdése és b rigád ja  lesz b izony  a m a gyaroknak  is Jugosz láv ia  
N épfe lszabad ító  H adseregében! N em  v o lt te h á t h iábavaló  a sok-sok 
küszködés.

H a tá r ta la n  vo lt az öröm . N o h a  egyre messzebb m a rad t el m ögöt
tü n k  a m i S zlavón iánk , m indazza l együtt, am i kedvessé teszi a szü lő 
földet.

Az én kapcso latom  is m egszakad t szeretteim m el. És ezen m ost m ár 
a legk ita rtóbb  fu tá r  sem segíthetett. A z t ír tam  még csak a feleségem
nek, hogy F rányó  fiunk  ism ét megsebesült. A knatűzbe kerü lt, és r á 
dő lt egy fal. Fejsérülést k ap o tt. N em  sokkal később meg P le tern icánál 
lő tték  á t a kezét és a b a rd á já t érte golyó. „H a llo m  —  v igasz ta ltam  
a feleségem — , hogy h o zz á to k  m ár m egérkezett a  szovje t hadsereg, 
és kezet s zo r íth a tta to k  a vö rösk a to n ák k a l. Rem élhetőleg m i is ham a
rosan ta lá lk o zu n k  velük. K arácsony  estéje v an  kü lönben. T a lán  m ost 
m ár valóban  az u tolsó ebben a h ábo rúban  . . .




